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LES PHRASES FIGEES



TABLE : 1



./ «JJ I cs-itf/-(1)
( jraf t aHu ) (1 allâhu ) i

1 2.0ouvrira Dieu!
(” réponse ordinaire du marchand"Marocain”refusant un 
prix jugéjpar lui,trop bas).

(2) -/ -jut e^/-
(yaftaHu)(’allâhu)1

•ï. c0ouvrira Dieu!
(' locution elliptique;quand on demande à qqn vous ?,il répondC...)Dieu lui montrera). 'où allez

(3) ./ Il
(farraxat)(*al-bayDatu)!

V Détf C0
a éclos l’oeuf.
(la peur s’empare de...).

(M(tafâqama)(’al-uaDcu) 
V Détf C0

./ gêjJI ^5LÂi/—

rend de l’ampleur la situation, 
expression écrite et orale pour décrire une situation 
de guerre ou de troubles sociaux.)!.

(5) # / 11 ( i ^ * f—(’inqalaba)(Zahru-’al-mijañni).
I 2os’est renversé le revers du bouclier.( C'est le monde renversé/faire machine arrière!).

(6)
(qâmat)('al-rîHu).

V Dét Çp 
se lève le venu.
( le vent commence à souffler).

( 7 ) * / p-a-* * 1J I /—
( ’ âba)(’al-manîHu).

' / 1 O—• Us/—

I Détf C0
est de retour Al-manih flèche employée dans le tirage au sort chez les anciens.( exclamative: c’est gagné).

(8) ./ Lb-^J Í
(’iltaqat)(Halaqatâ-’al-biTâni). 

ï £0
se sont rencontrées les deux boucles de la sangle.( repartir de plus belle).

(9) ./ ^W-
(mâtat)(’al-Himâratu).

V Détf G estimorte 1’ânesse!
( trouver un prétexte,ou un alibi).



.-.(2)

(10) J -M m jff J «3mm> ev-
( '-unju) (sacdxm) (fa-qad) (balaka) (sacîdun)

V Çp con.i V Ç_o
sauvez vous Sâad,et est mort Saïd !
( sauve qui peut . •/ au—ji /_
(’istansara)(’al-bughâthu).

I Détf Ç0est devenu aigle la rapace.( changer d'aspect ou d'apparence ).
(12)

(’anfiq)(bilâlu)î 
dép’ênse Bilal?nom propre).
( ne soyez pas chiche envers, ceci ou cela ).

( 13 ) * / J f /_
Ci s tanwaqa ) ( * al- j amalu ).

V Détf C0est devenu chamelle Te chameau.
( se déguiser,travesti,avoir des attitudes féminines).

(14) ./^uwll ir**/-
(habaTa)(1al-sicru).

V Dét Çq
est descendu le prix.
( le prix a baissé).

(15) •/ /—
(hada'at)('al-rijlu-wa-'al-caynu).

V Détf Çq con.i Détf C0 
s'est calmé le pied et l'oeil.
( s'apaiser,devenir serein ).

(16) -/ é-U! * o1 /-
( ' in ) ( shâ ' a ) ( ' allâhu ).'

si V Çq
si' veut Dieu (s'il plait à Dieu ). - -

(17) ♦/
('ishtacalat)(nâru-'al-Karbi).

I 9.0s'enflamme le feu de la guerre.( la guerre éclate...).
(18) ./rU*-*» oAül/-

('inshaqqat)('al-caSâ).
I Détf Ç0est fendu le bâton.

( l'affaire est rompue ).
(19) •/ 6-U»*UU/_

(mâ)(shâ'a)('allâhu)1
Adv V Çq
Ainsi veut Dieul

( formule d'admiration:ainsi Dieu l'a voulu/ bravo! ).



(3)

(20)

( ’izla'amina) ( 'al-nmcîdî) (wa) (nafara).
Y C_0 con.i V Pron°

se tint debout Al-mouidi(Npropre)puis s'en alla.
( ne pas perdre une minute/ sauter^sur une occasion).

(21) ./ fjjf—
(sarama)('al-kalbu).

I Détf Ç0n'a pas rendu ses excréments le chien.
( interrompre qqn,ou l'empêcher de_finir qqch).

(22) (.jO/-(sarama)('al-s innawru).
V Détf Ç0

n'a pas rendu ses excréments le chat.
( faire obstacle à qqn ).

(23) •/ sP k 
C ' awdâ) ( câtibn).'

I £0a péri Ateb XNpropre).
( ne pas prendre la revanche sur qqn).

(24)( 'awdâ) (dârimu).'
a péri Darem”?Fpropre).
( ne pas se venger pour...).

r-» i ^

(2 5) ./ *JUI
(tabâraka)('allâhu)!

I £0soit béni Dieu I
( formule rituelle de reconnaissance envers Dieu.Elle 
s'emploie aussi comme exclamative/c'est bien!).

(26) ./MhiJl
( baruma ) ( ' al-qaDâ ' u ).'

Y Détf C0est ¥ordue la sentence.
( c'est fini de... ).(27j ./ lU;/.
(tashâmma)('al-farjâni).

Y Détf Gse flairèrent l'un”l'autre les sexes.
( se sentir,humain,en présence de qqn d'autre).

(28) • / JuC J h / „
(shamiTa)(Hubbu-dacdin).

I C0
a grandi amour de Daad (Epropre de femme).( se dit quand il s'agit d'une solide amitié).

(29)
(Sadaqa)('allâhu)('al-caZîmu).

Y Ç0 Ad .if
a dit la vérité Allah le puissant.
( formule rituelle,elle sert de phrase-clôture après la 
lecture du Coran ).



(O

(30 ) • / t—* k é ■ •* /—

(Sah)(Sâqicu)î
I 2otaisez-vous Saqi(^propre).

( Du calmei c’est compris.’).
(31) >/- 

( Dalla)(* al—j amalu).
V Détf Ç0 

Le' chameau s'égare.(se dit quand on perd tout espoir de trouver une 
solution).

(32) • 113 «P.? a>¿-c/_

(canzatun)(wa)(lau)(Târat).
Co con.i si V Pron°Chevre et mime" si elle s’envole.

( s'applique à qqn qui persiste dans un raisonnement 
serait-il faux).

(33) ./ jU» /_
(Târa)(’axfaru-'al-janâHayni).
V Adif Détf Çq

s'envole le plus dangereux des ailes.
( l'épreuve la plus dure est.passée).

(34) •/ v^»/-
(T âba). ( * al-muqâmu ).
I Dét Çq 

devint beau le séjour!
( s'en réjouir dans un endroit).

(35) •/ > «JUI/-
('allâhu)(cazza-wa-jalla)i.
So 1 coni YALLAH est exempt'de(tout soupçon) et est puissant.

( exclamative,que Dieu est puissant!).
(36) -7 e**/-

(waqaca)('al-Haqau)!
V Détf C¿

est tombée la justice.( justice est faite ).
(37) •/ **-**>Jt ,=*^sj/-

(uaqacat)(’al-wâqicatu).
V Détf C0 est tombée l'éch'eante!

( se touver devant l’inévitable).
( 3 S ) • / V 11 g.» ïj/—

( i-Taqacat ) ( ' al-baqaratu).
V Détf C0 es¥ tombée la vacïïe!

( l'affaire est en cours). . .
(3 9) ./ J gJLc/_

(cammat)('al-barakatu).
V Détf Çq

s'étendit la Baraka(bien abondant).
( formule de politesse réservée notamment pour des 
visiteurs d'un certain âge).



(5)

(40) <4-^/- 

(cîtiiî ) (jacâri ) .-
1 K ^ ,amusez-vous hyeneI(elle met en oeuvre l'idée d'un avertissement!).

(41) ./ •'jèjJl JJ»--/—
( baTulà ) ( ' al-wD-ft ' u ).

1 Dét Ç0 sont”Vaines les ablutions.
( annuler ses ablutions»pour un prieur,par le fait de 
sang qui coule;gaz intestinal,urine etc...).

(42) • /
(tbabatat) (ru’yatu-'al-h.ilêli).

2 coest”raffermie lTapparition du croissant.
( façon de dire c'est un nouveau igois lunaire).

(43) ./ !>/—
(jadda)(Safîru-'al-HanDaliyyi).

2 £0résonne avec zèle le sifflement du HanDali (Impropre ). 
( être dans une situation critique).

(44) ./
(yajrî)(mê-yajrî).

2 £0passe ce qui passe! t "vogue la galère!,}.^^^,
(45)

(j arâ)('al-nahru-wa-'al-mî z âbu).
V Détf Co con.i Détf Co couli’nt la rivière et le conduit d'eau.

( formule d'exclamation devant un_fait énorme).
(46) ./ Jjjjÿi oJk/_

(iaffat)('al-'aqlâmu).
2 Détf C0 devinrent sècbes les plumes.

( c'en est fait). • ~
(47) •/ «rf-5 L^J, 3?-/- 

(jalla)(’al-bâqî).
2 Détf C0.est p.réserv?.:”"le restant (Dieu).( Dieu soit loué s’emploie souvent dans les discours 

religieux).
(48) ./O^- 

CjaHa) ('al-bârî ) .
2 , Détf C0

est préserve le créateur!( implorer Dieu le tout puissant/langage religieux).
(49) ./ J*-UI £a./_

(j anna)(’al-laylu).
2 Détf Ç0 

devint sombre la nuit.( la nuit est tombée ).



(6)

(50) •/
(ta;ja-Mlamat') ( ’ al-samâ’u).

I Dét Çqfait mauvaise mine le ciel.
( le ciel est nuageux).

(51) */ ^¿>J,
(1iHtadama)(’al-waDcu).

I Détf Cq■bouillonne la situation.( la situation devient gravel).
( 52 ) . / i 11 o_*I f_

(’iHtaraqat)(1al-aidru).
Ya Détf C0

est brûlée la marmite.( c’en est fait de...).
(53) •/ ¿¿pi

(’inHasama)(’al-vaDcu).
V Détf Ç0 est coupée 1*affaireI

( tout est bien arrangé).
(54) •/ <¿^/~

(taHassana)(a’1-waDcu).
I Détf Ç0Têtre belle la situation.

(la situation s’améliore).^.
(55)

(t aHas sanat)(’al-’umûru).
V Dét Cç Sont ¥61163 les affaires.

(les affaires vont bon train).
( 56 ) • / J >■ J f(HaSHaSa )(’al-Haqqu).

V Détf C0paraTt au grand jour la vérité.
( la vérité l’emporte sur...).

(57) ./
( E aSala)(’al-sbarafu).

I Détf ÇqS’est produit l’honneur.’(formule de politesse,c’est un grand honneur]).
(58) •/ où>/_(Hallat)(’al-barakatu).

I Détf Ç0est descendue (en visite) la"Baraka”(bénidiction). 
(Quand on reçoit qqn de vénérable on lui dit (...) 
manière de dire bienvenu,e.).

(59)
(durrî)(dubas)l

I Ço
Donne,en abondance,ton lait Dubas (Ed’une 
C Qu’est ce qu’il peut être bavard! ).

brebis).



(7)

'•/ if**/ —(60)
(Kamiya) ( ’al-waTís-u).

V Détf £0 ’s’Icíia-aff a la fournaise
(4quant,il: s'agit d’une situation difficile,

(61^ . / cuS^i Cj ^>^/-
(tadhakkarat)(rayyâ)(fa-kaka-t).

V Ço con.i V Prono
pris conscience Rayya (Impropre) et se mit à t pleurer désespérément,en vain _qqch).

(62)('irtajanat)(’al-zukdatu).
Détf £0

est rance le-beurre.( L'affaire est brouillée).
(63)C HiSrimun)(tazabbaba). / tj**/-

£0 I
raisin vert devint raisin sec.
( Idée,propos prématuré.).

(64J ./ 4JJ1
(f ataHa) ( ' allâhu )^

I £0
a ouvert Dieu î( Dieu merci,tout va bien à présent).

" bourbier'' ) •

pleurer.



(65) ./ gfl-U-sJl

(ghaniyat ) ( 'al-sliawkatu) (can) ( ' al-tanqîHi ).
I Détf Cp Prep Détf. Çi

n'a plus besoin la plume d'être taillée.(ce n'est plus la peine de.../c'est clair net).
(66) */ Ujj-il u* V*>=J1

( 'istaglinat) ('al-tûfatu)(can) ('al-rôfati ).
I Détf Ço Prép Détf Cl

fait fi le chat cervier de la paille.(IF'avoir plus besoin de qn,ou de qçh).
(67) -/

(qaracat)('al-caSâ)(li-dhî-Hilmin).
I Détf Ço Prép Çla frappé le' bâton pour celui doué d'intelligence, 

(s’emploie pour ménager les esprits,et aussi pour 
mettre en garde qn contre _qch).

Us) •/ û ç¥ÜÎ/_
(qaSaca)('al~shayTânu)(fî)(qafâ-hu).

V Dét ' Ço Prép (±0__N)
a frappé le Satan dans la nuque de hhum.
( il est perverti).

5t-Jl çbJLil/-

('inqaTaca .)('al-salâ)(fî)('al-baTni).
I Détf Ç0 Prép Détf Ç*

s’est coupée la membrane dans le ventre.
( le mal est sans_remède).

(70) •/ O J*-3/—
(qacada)(thawru-kilâbin)(fi)('al-rihâni).

I , Ço Prép Détf Çiest resté en chemin le taureau de Zilâb (îTpropre)dans la course.( ne pas parvenir à.../perdre un pari).
( 71 ). , / J J I ¿y f j 

(’inkasarat)(caSâtu-hu)(min)('awwali-ghazawâti-hi),
I , (cC ' P) Prép Ad.jf Ç1 Posé0 

s’est cassé le bâton de Khum.h-hum dès sa première razias ( il a été voué à l'echec désole début).
a (72) . / Cr**1 i51 « Ls/_

(qâma)('al-cirqu)(bajna)(caynay-hi).
V Détf Ço Prép (. C N) est dressée la veine entre^-les yeux de LThum. 

(Il a ridé son front en signe de colère).
(73) , / ¿ye

(kabura)(camrun)(can)(*al-Tauai). 
I Ç0 Prép Détf Çî

a grandi Amr(Ppropre)par rapport à la ceinture. (Se passer de qn,ou de qch).
( 74 ) ./ J Ly Jïi J c^5J/_

(laqiHat)(Harbu-wâ'ilin)(c an)(Hiyâlin).
— —o Prép C.a fécondé la guerre de Wâ'il apre’è une stérilité. ( Il y a des suites funestes ).



(9)

(75) • !Lr f I Ch* .j** *■**tju î/_

(layta)(HafSata)(min)(rijâli-’ummi-câmirin).
I C. Prép Ç1plût (à Di eu”; que Hafsa (ïïpropre) Boit des hommes de 

Oum-Amer (Impropre).( C'est dommage que ceci ne soit pas à la portée de..)
(76) • /fa l»y u- l~

(nazalat) (salmâ) (bi^sulajnnin).
V C Prép Ç.est descendu^Selma chez1Suleym (Il s'agit de deux noms 

propres).t C'est d'accord! / se mettre d’accord sur...).
(77) •/ u»a- * I o j Le/_

(câdat)(li-citri-hâ)(lamîsu).
X Prép C. Poss C retourna" à son1 origine Xamis (lïpropre).

(Il revient à ses habitudes).
(78) */ Li**! eW

('ancama)(’allâhu)(bi-ka)(caynan).
X 2a Prép N. Ç2rend agréable Dieu par vous oeil.

( Que Dieu vous favorise!).
(79) */ L^uü/_

( nafaca-nâ)('allâhu)(bi-barakati-hi).
V I, C Prép(1C_____K)

bénéficie-nous Dieu de Baraka de Rhum.
(P.appellative,quand on évoque un Saint ou un Marabout 
on dit (...).Que Dieu nous rende utile ce...)

(80) O-lr /—
('ata)('abadun)(calâ)(lubadin)•

X C Prép Ç.s'est pass^longtemps sur1,,Lubad" (Aigle d'un prophète) 
( Ceci,n'est plus au goût du jour).

(81) *l* J*-,/- 
(bi-yadin-mâ)('aurada-hâ)(zê'idatu)!
Prép Cj Adv V R2 CQ
par deux mains,sans qualificatif,Zaïda (Rpropre) a abreuvé la.
(Il a pris ceci de plein fouet).

(82) */ *J OJl !»«_./_
(basaTa)('allâhu)(la-hu)('al-rizqa).

X C Prép R. Détf Ç?Tétendre Dieu°pour Rhum 11'opulence.
( Dieu a donné,en abondance^la richesse à Rhum).

(83) «/ J J ^yc O* Ly/_
(bâ'at)(carâri)(bi-kaHlin).

X Cq Prép
aconduit(la mort)de Arar(vache)à(la mort)de Kahl (il y a des suites à ceci/des conséquences fâcheuses 
résulteront de ce comportement,ou de cette attitude).



(10)

( 84 ) • / L»-* *-0J I /—

(’allâhu)(yujâzí-ka)(hi-xayrin)
Ç ï £4 Prép C_2Dieu puisse récompenser-vous^un bien.

( Cette phrase appellatiTe quand elle est suivie d’une 
demande elle prend la valeur significative de S.V.P).

(85) ./ «JJ! •ifTjV /-
( jâzâ-ka) ( ’ allâhu) (cannâ) (xas’-ran).

V Kj C Prép ïïprécompense-vous Dieu par-nous un bien.
(Quand qn est appelé à rendre service on lui dit(...) 
expression de politesse., et .de. remerciement).

(86) ./ O-“ /—
(tajashsha’a)(luqmânu)(min)(ghayri-shabacin).

V C Prép Ad.j C.
a roté Iuqmann(îTpropre) sans bien manger.
( quand on tire vanité, de quelque chose).

(87) . / 4JUI J4.0-/-
(jacala)(’allâhu)(’al-dâ’irata)(calay-him).

Z £0 Détf C-f Prép h2puisse mettre Dieu le cercle sur I-.hum.
( à Dieu incombe la défaite «de...)._

(88) • / AaJ 4-1-J f JLa^./—
(jacala)(’allâhu)(rizqa-hu)(fauta)(fami-hi)

Z Z0 ( iÇ____N ) Prép C_2 Possl
puisse mettre Dieu la fortune de îThum à distance de 
de sa bouche.
( appeler la-malédiction sur qn,lui_-souhaiter la misère).

(89) ./ cm*»»/-
(tajahhamat)('al-dunyâ)(fî)(caynay-hi).

I Détf Ç0 Prép (¿C___IT)
fait mauvaise mine le monde dans les yeux de IThum.( Tel manifeste la mauvaise humeur).

(90) . / *_U I V 1 /_
(’istajâba)(’allâhu)(li-dacuati-hi).Çq Prép (iÇ___D )
a répondu Dieu à l’appel de IThum (Dieu a exaucé les voeux de IThum).

( 9i) . j fSk ¿k-; * 1>!—
( iâ' a) ( a ad du-hum) ( bi-qaaîdi-hira).

V (0Ç____IT) Prép Ç. Poss0est venu le maximum de^IThum avec leur minimum.
(ils sont venus avec leur smala,ou leur suite).

( 92 ) • / <>• «i.» t./—
(j â’at)(furS atu-ka)(min)(farî sin).

I (0Ç_____ N) Prép Çi
esu venu moment opportun de IT hum de veine jugulaire.( Vous voilà, enfin .’).



(11)

(93) ./ *1- «¿-U > >/-
(sharrun)(ja’a-ka)(’ilê)(mixxati-curqûbi).

Ç0 V Çi Prép ■ Ç2 malhuear amène Nhum à "mixxat-curqub"(litt,moelle de 
garrets). ^(pour quelqu’un, qui.demande l'ainnone a un avare).

(94) . /Ç» o JI çj—Jl o- l»-
(wâHidatun)(jâ’at)(min)(’al-sabci)(’al-micarri).

Ço Y Prép Détf Çi Ad.jf
Une vint de les sept nues
( c’est un désastre.irréparable). _

(95) . / *_Frí Jo- O-
(jadaca)(juwaynun)(min)(suwayqi-ghayri-M).

V Ço Prép (iÇ_____ P Poss°)
a enlevé Juvrayn (Ppropre) de la farine d'autrui.
(Pour dire que qn est à la charge de telle personne).

(96) ./ ^j oi ÜUI Jè/i/_
('aHassa)(’al-xâ'inu)(fî)(Sadri-hi).

Y Détf Ço Prép Çi Poss.0
a ressenti le bandit dans sa poitrine.
(pour qn qui a un comportement*'révélateur/qui ne peut pas 
cacher son crime). -

(97) •/ y-s'-l' (>•
( faDlun)(min)('abî-kacbin)(daraka).

Ço Prép Çi V
faveur de Abi-kaab (Ppropre) parvient.( Ce n'est pas très glorieuxl).

(98) . /'¿J j 11 Aa. L»^ .\u j .
(¿halla)(bacda)(shimâxi-hi)('al-yaghfûru).

X Prép Çi Poss°Détf Ç0 
devint docile après grandeur-sa "'al-yaghfûr (Cheval)(Il accepte après avoir refusé pour longtemps).

(99) . / I—(-i L-JÏ ‘-4** j/_
(dhahabat)(hayfun)(li-'adyâni-hâ).

X Ço Prép Çi Poss0Est partie Hayf (vent «u Sud) à ses coutumes.( être toujours .fidèle au rendez-vous des siennes).
( 100 ) * ¡ J t—' l'V;» <£-4 I j—

(dhahaba).( ’al-muHalliqu) (fî ) (banâti-Tamâri ).
X . Détf Ço Prép Çi

est parti le planeur dans les monticules.( s’en aller, sans espoir, de., revenir un jour).
(lOl) . j i.,) L "jï* U PV.«.. «¿-4/—

(iî)(naZmi-sayfi-ka)(mâ-tarâ)(yâ-luqaymu).
Prép Ç. Poss ;çe Y 0 Ç

dans l’art de ton glaive ce que tu v8is 0 luqaym(¿propre). 
( C’est veridique ). ^ '



(12)

(102) , j »,.11 (jJL# aJÜI —

(rabaTa)(’allâhu)(calâ)(qalhi-hû).
Y Çq Prép LÇ___Ç )

a attaché Dieu sur coeur de hhum.(puisse Dieu donner du courage à Nhum).
(103) é *-•»>/—

(ramâ-hu)(1allâhu)(hi-’al-Haydarati).
X üi Cq Prép Détf Ç2a .jeté^lhum Dieu par Haydara(maladie qui attaque les 

moutonsT!
(appeller la malédiction «ur qn). • -

(104) •/* *-LJi 4
(ramâ-hu)('allâhu)(hi-xarSâ'a).

Y Ç0 Prép Ç2
a jete Nhum Dieu par une muette.(appeller la””malédiction sur qn). . -

(105) ./iuái*| 4-UI iU^/_
(ramâ-hu) ( 'allâhu) (calâ) ( 'anfi-hi)

Y Ni Ço Prép Ç2 Possla jeté Nhum Dieu sur nê’z-son.
( Que Dieu confonde,anéantisse Nhum).

45/-
X /0C N) Prép Détf Ç. a glissé 0l'âne de Nhum dans le bourbier.

(pour qn oxui se trompe de jugement).
(107) •/ ¿»•■J* O-* vJlj/—

(zâla)(sarju-hu)(can)(’àl-macaddi)
X (0Ç___N ) Prép Détf Çiest tombée la selle dè Nhum de1!'étrier.

(Il a changé de nature ).
( 10 8 ) • / ù kp#- C*-1* 1 J»-*“/—

(saqaTa)('al-cashâ'u)(bi-hi)(calâ)(sirHânin).
X r Détf Çq Préu N, Prép Çp 

est tombé^1'aveuglement par Nhum sur un loup.(Il a payé les frais de ses^propres bêtises).
(109) ./ f U'jJl tpj ¿ h./_

(sâxa) (fî ) (1 al-ra:ghâmi) (f âfîasu-hti).
V Prép Détf Ç^ ( Ç_____ N )

est englouti dans la terre nez de Nhum.(Il est fou de rage).
(110) */ ù-e ¿~/-

(shabba)(camru)(can)('al-Tauqi).
X G Prép Détf Ç.

est devenu jeune homme Amr par rapport à la ceinture.( il fait des courbettes à...).

i106) ./ ¿v-tlxJi ..J *îJ , La-(zalla) (Himâru-ka) (fîTT'al-N’îni ).
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(m) ./*>j M 4 ^ i ..«-i. u u/_
(mâ)('aslibaha)('al-laylata)(bi-‘al-bâriHati).
£ Y Détf Cf Prép Détf Co.ChSse compare(cette)nuit à(celle!d'nier.

( Combien ces deux choses se ressemblent).
( 112 ) • / (.,-iAÿ V-

(lâ)(yasbqâ)(bi-qacqâcin)(jalîsun). 
nég V Prép Ci £one s'ennuie pas-en(presence)de Qacqac(Upropre)compagnon, 
(pour dire que qn fait preuve de courtoisie,et qu'il 
tient bonne compagni-e)

(113) • / O
(shagharat)(la-hu)('al-dunyâ)(bi-rijli-hâ).

Y Prép Ñi Détf Ç0 Prép C? PossQ
a levé pour Nhum la vie(immédiate)par pied—son.
(Il mène une vie-aisée,confortable).

(114) . / IbiAmCi OJ ^ *« ît t f 4 ^ l,ft /—
(Darabat)(calay-hi)('al-cankabûtu)(nasja-hâ).

Y Prép Ni Détf C0 Ç^ Poss0
a battu sur Nhum l'araignee toile-sa.
(il n'a donné aucun signe de vie),

(lis) */ «Î-3 û,JJU5
(DaraTa)(wardânu)(bi—uâdi-qayyin).

Y Ço Prép» Çia îahé des vents Çardan(âne)dans unOued désert.
(pour des gens qui se querellent sans raison).

(116) •/v‘i t* fA- o-* g-li>/—
(Talaca)(min)(kinânati-hi)(sahmun)(Sâ'ibun).

Y Prép (iÇ______ N) Çq Ad.jf
est partie de la carquois de Nhum une flèche droite.( Pour unè fois,il a dit-qch de décent).

(118) •/ v-î £-U>/-
(Talaca)(fî)(qaSîbi-hi)(sunbulun).
Y ^Prép (-Ç__N ) Ç0

est montée dans la tige de Nhum un épi.(Il a eu un amour d'enfant), . ■
(il?) •/ I 4a-j lâw» oJaX j_

(cajilat)(bi-xârijata)('al-cajulu).
Y , Prép Çi Détf Ç0a pressé Xarija(Npropre) Al-ajoul(Npropre).(explication donnée par qn qui veut faire qch à la hâte). 

(IZO) . / jj| (¿-I* V H Ç3«?/—
(waqaca)('al-kalbu)(calâ)(’al-dhi’bi).

Y Détf Ç0 Prép Détf Çj est tombé le chien sur iF loup.(il a rendu justice à...).(121) ./
(uaqafa)(Himâru-'al-shayxi)(fî)('al-caqabati).

, —, , .a—0 Nrép Détf Cfs est arrete 1 are du vieillard dans la montée.
( a/faire défaut(mémoire);b/être à bout de souffle).
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U22) ./OJ-Up 4JÜI Lií/_

(cafâ)(1allÊu)(can-mâ-salafa).
I , Çq ££ÍB £í

a efface Dieu ce qui est passe.
( tournons la page/faisons la paix).

(123) ./ 3U/_
(calé)(Sîtu-hu)(fî)(’al-'arDi).
V (0Ç__N) Prén Détfs'e’leve la voix de Ehum dans la terre.

(Il est devenu célèbre^ ).
( 124 ) * / ^■'^-'4 i_> U I I » r /—

(camilat)(* al—nâqatu)(bi—'udhunay-hâ).
V Détf C0 Prén Cj Poss°

a travaillé la chamelle avec ses deux oreilles, 
(pour qn qui travaille avec aharnement).

( i2 5 ) • / Lx« I * L «. IJ /_
(cédât)(’al-miyéhu)(1ilé)(majérî-hâ).

Y. x Détf £0 Prén £1 Posso retournèrent les eaux à leur cours.
(a/tout va bon train-pb/l ’ ordre est rétabli).

( i2 £ ) • / * h 11 tl (j-J I I J Le
(céda)(* al-uaDcu)(1ilé)(maôré-hu)(1al-Tabîcî).
V Détf Ç0 Prép Cj Poss0 Ad.jf 

est retourne le Statu Quo a cours-son naturel, (tout est entré dans l’ordre).
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(12?) «JJl çkj/_

(qaTaca)('allâhu)(dâbira-hu).I Ço (lÇ____N )
Puisse Dieu couper le derrière de Dhum»
(appeller la malédiction sur qn).^

(128) •/ rS2/-
(karrama)('allâhu)(wajha-hu).

I Ço (iÇ____I )
Eonore Dieu visage de Ehum.
( Cette formule s’emploie.spécialement,quand on cité 
le gendre du prophète,salut et paix sur lui.Ainsi, chaque fois que le quatrième khalif,Ali e'st évoqué - 
il est suivi de (...). ).•

(129) ./ îw-5/-
(qabhaHa)(’allâhu)(sacya-ka)

I Ç0 (i.Ç____ Ç )
détérioré Dieu l’objectif de Ehum.
( cette expression correspond au sens du mépris et du 
dégoût qu’incarne un individu répugnant).

( 130 ) ,j 44 t II (■—1/—
(lamma)(’allâhu)(shactha-hu).I Co (iÇL,______ n )
rassemble Dieu le désordre de Ehum.(que Dieu arrange les affaires ïïë Ehum)

(131) . / OJI
(qabaDa)(’allâhu)(ruHa-hu).

I Ço (iÇ E )
a pris Dieu l’âme de Ehum.
(Il a rendu l’âme).

(132) ./ ^.1. tUI ü-jl/-

(’auEada)(’allâhu)(jâniba-hu).
1 Ç0 CiÇ_E )a rendu unique Dieu le côté de Ehum.(Dieu l’a laissé seul,il lia privée de ses proches).

(133) ./ â'J\/~
(’arraqa)(’al-suhdu)(j afna-hu).
,■ I Détf Ç0- (1C ' E)
épuise l’insomnie la paupière de Ehum.(montrer des signes de fatigue à force d’’étudier, ou à 
force de se soucier ). -

(134) ./ «JUl^àW-
(bayyaDa)(’allâhu)(wajha-hu).

I Ço (iÇ___I )
puisse blanchir Dieu le visage de Ehum.
(puisse Dieu rendre heureux. Ehum )._

(l33) . J Am** Imu» 4 t I f
(jadaca)(’allâhu)(masâmica-hu).

V . Ço (iÇ______ E )
muoile Dieu les oreilles de Ehum.
(formule de malédiction ).
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(136) • ¡ » 1 âJL.) f —

(jadhdha)('allâhu)(dâbira-hum).
I C0 (¿Ç____N )

puisse couper Dieu le derrière de Khum. 
( appeller la malédiction -sur qn ).

(137) ./ aJJI
(dafaqa)('allâhu)(ruEa-hu).

V Ço (iÇ___ E)a versé Dieu l'âme de Ehum.
( Hort à tel ).

(138) •/ La-*- ^/—

(lâ) ( yuzâj^ilu) (bayâDu-hu) ( sawâda-hu ).
nég V (0Ç____N ) (iÇ____N )
ne quitte pas le blanc de Ehum,de ceci;le noir de 
(Il a comme cible telle personne ),

(13 9) •/ *-Ul </_
(lâ)('aDHâ)('allâhu)(Zilla-ka).
sis I Ço (iÇ,__E )que ne fasse pas disparaître Dieu ombre-votre.
CQue Dieu vous protège.').

( 140 ) •/ 4 f «Xc 4.1 I f J /—
('aSamma)('allñu)(Sadâ-hu).V Ço ( i_C E )puisse rendre sourd ¡Dieu l'écho de Ehum. iQue Dieu fasse, périr tel)..

(141) •/ 41 4_JL) I
(Tayj^aba) ( 'allâhu) (tharâ-hu).

I Çp (¿S___ Ç )
puisse rendre bonne Dieu la terre de Ehum. 
(prière en faveur d'un défunt ).

(142) ./ 4JJI jj-/_
(saddada)('allâhu)(xuTâ-ka).

I Çp (i2_JÎ )
puisse rendre habile Dieu les pas de Ehum.
(Que Dieu vous guide dans vos démarches ).

(143) •/ 4* U_. 4JJÍ Jlk'i/-
('aTâla)('allâhu)(baqâ*a—hu).

I Ç0 (iÇ_____ E)puisse rendre longue Dieu l'existence de Ehum. ( que Dieu vous accorde une longue vie ).

Ehum,ceci.
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(144) ./ «jJLc ¿s*/-

(barada)(1al-Haqqu)(calâ)(kadhâ).
I Détf Ço Prép D*devint froid le droit sur qch,qn.(quand il s’agit d’un droit incontestable).

(145) . / o-, I îli U-. u/_
(mâ ) (j^aqurnu) (bi-hâ) ( ’ illâ) ( ' ibnu-ba jdati-hâ).nég 7 Prép Ivj Sauf Ç0 ^ ^ Poss1
ne se charge de ceci que le fils de eélebres-ses-aïeux.
( Cette affaire ne mérite pas d’être confiée à n’importe 

qui ).
(14 6)

/JàS ’tjJI
(massat)(’al-Hâjatu)(1ilâ)(kadhâ).

V Détf Ç0 Prép ^1a touché la nécessité' à ceci.
(la nécessité oblige-que

(147) -/ IÁÉ uJi
(dacat)(’al-Daruratu)(’ilâ)(kadhâ).

Z Détf Cq Prép Pi fait appel ï’obligation a ceci.
(se trouver dans l'obligation de...).

(148) ./ JUJ| o-JLkj-/_
(naTaqat)('al-Hâlu)(bi-kadhâ).

V Détf £o Prép Pia prononcé 1’état ceci.
(Ainsi soit-il, c ' est évident.').

(149) ./
(Daraba)('al-dahru)(bayna-hum).

I Détf Çp Prép Çia battu le sièclé entre eux.
(Ils sont séparés).

(150) L/_
(bâraka)(’allâhu)(fî-ka).

V Ço Prép Çi 
puisse bénir Dieu en vous.
(formule de bénidiction/c'est 1'équivalent,aussi,de merci!, et Bravo.’).

(151) * / l*/—
(fâqa)(*al-sahmu)(bajma-hum).

Y. Détf Ç0 prép Çi
fut cassée la flèche au.niveau de la coche entre gens.(Ils sont en désaccord).

( 152 ) » / i * - I Loj f i~ *“■/
(taqaTTacat)(’awSâlu-hu)(li-kadhâ).

V ^ ( qÇ_____ Ç) Prép Çise déchirent les entrailles de"" Phum pour ceci.( il est épris d’une grande.souffrance envers...).
(153) ./ AJJt

( ’ auvrala) ( ’ allâhu) (calay-ka).
I Ço Prép Ç±

a interprété Dieu sur Phum.
(que Dieu lui accorde une meilleur vie pleine de prospérité)
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( ’ayyii-riHin) ( jâ'at) (bi-ka)?. 
interrog C0 V Prép 
Quel vent vient avec vous-?.(Quel bon vent vous amène?)-.

(155) */ V*0/-
(dhahaba)(* amsi)(bi-mâ-fi-hi).

Y Ç0 PrépProm Prép Pron°
est parti Mer avec ce qui (il y a)en lui. ^(l'équivalent derc'est une.histoire, classée).

(156) ./
(raPiya)('allâhu)(can-hu).

Y Ço Prépa agrée Dieu de Nhum : compagnon du prophète.
( cette expression est propre aux compagnons du prophète 

et aux preaiers éxégètes •)• '
(15?) •/ —

(Safirat)(yadu-hu)(min)(kadhâ).
Y (0Ç____N) Prép Niest vide la main de Nhum de telle chose.(Puisse-t-il perdre sa fortune ou-ceux dont il a besoin).

(158) • / o- U5/—
(.Tara) (Sîtu-hu) (fi) ( 'al-nâsi).

Y (0Ç____ N) Prép Dét Ni
s'envole le son de Nhum dans les gens.(Il a une bonne réputation dans son entourage).

(159) •/ tt/—
(Tâbat)(nafsu-hu)(bi-kadhâ).V (0Ç____N) Prép M
est devenu bon l'esprit de Nhum de ceci.( s'en trouver bien/s'en réjouir devant...).

( 160 ) •/ •« If —
(uaqaca)('al-qaulu)(calay-hi).
V Détf Ç0 Prép Nj 

est tombée la parole sur Nhum.(il lui fallut-parler).
(161) •/ v5~l»-=-/—

(tacallaqa).(qalbu-hu) (bi-kadhâ).
V ( çÇ____ N ) Prép Ni

s’est attache le coeur de Nhum à Nhum.(il aime passionnément,une femme-'vou autre objet).
(162) •/

(facala) (’allâhu) (bi-hi) (vra) (facala).
— £0 Prép Ni conj V PronQa fait Dieu de Nhum et a fait.(souhaiter bien du plaisir .à-qn ).

( 163 ) « f 4-j le iJjSl/—
('akala)('al-dahru)(calay-hi)(vra)(shariba).

— , PéM Çq Prép Nj conj Y Pron°a mangé le siecle sur ceci,Nhum;et a bu.
(il est vieux,et bon à rien).

( 154) ç ¿i----- ¿iz,* U t/l/-
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(164) . / v Lo- uij'f *J v-^/-

(ynHsarbu) (la-hu) ( ’alfu-Hisâbin).
VPass Prép Fi Ç0

se_font mille comptes pour Khum.( c’est un talentueux/intraitable/qui compte parmi les 
personnes rares).

(165) »/o kw»-*1 *<-0* V-* 'u-53/- 
(fuqi’a)(fî)(uajhi-hi)(’al-rummânu).
YPass PtúpIíÇ__h ) Détf G0furent écrasées les grenades(leurs grains)dans le visage 
de IT hum.(pour une personne belle./ d’un visage splendide).

(166) ./ J--------------^¡~
(cîla)(Sabru-hu).
YPass(çC___K )

est tombée a plat patience de IT hum.
( Il est è bout de ses forces). .

(167) j L/_
(câda)(’al-Hîsu)(yuEâsu).
YPass Détf Cn YPass

recommence la torsion à se tordre(denouveau).
(s’emploie pour une corvée- qui ne cesse de se répéter).

(168) •/
(cuSSat)(tamâ1imu—hu).
YPass (0Ç_______ E )

se sont endurcies les anulettes de IThum.
(Il est devenu adulte).-

(169) •/
(’uTliqat)(’ilay-hi)('al-’acinnatû).
YPass Prép ITi Détf Ç^q furent détachées(envoyées)les rênes vers IThum.
(Il est suiet d’intérêt/il attire l’attention de tout 
le monde ). _ ~ ^

(170) •/ ôj-ll 'r’jïf—

(Duriba)(’al-riqqu)(calay-hi).
YPass Détf Ç.O Prép ïïi 

fut dressé le servage sur IThum.(Il est esclave à vie).
(171) •/ */-

(lâ)(yuSaddaqu)(’atharu-hu).
név YPass (0C_____ IT )
n’est jamais admise comme sincère la trace de Nhum.(Il ne dit jamais la vérité/on ne croit pas à un mot 
de ce qu’il dit).

(172) 4 rf-1* jr*!—
(Surra)(calay-hi)(rijlu-’al-ghurâbi).
YPass Prép î\j C0

fut attache sur IThum le pied du corbeau.(il fait l’objet de sérieus.es. difficultés ).
(173) «j Lé j^ÿ/_

(lê.) (jmshaqqu) (ghubâru-hu).
nég YPass (0Ç______ N)

ne peut être traversée la poussière de IThum.
(C’est un grand seigneur/il est imbattable).
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( 174 ) J 11

(tushaddu)(1ilay—hi)(’al—riHâlu).
VPass Prép 1U Détf Ç0

se' plient pour Khua les "bagages.
(C'est le point de mire/il.fascine, .tout le inonde).

(175) •/ *-5*
(rumiya)(bi-hi)(1al-raj auâni).
VPass Prép ïïi Détf Ç0 

furent jetées sur Phum les murailles.
(Il est tombé dans le plus bas avilissement).

( 176) • / I Lô-«/—
(biDâcatu-nâ)(rudda-t)('ilay-nâ).
( qÇ______ Pron^)yPass Pron Prép Pron^marchandise-notre-.a étéelle rendue pour nous.
(nous n'avons rien perdu/tout est intact).

(177) ./ •* UàJi }>/-
(Humma)(a aDê'u-hu).VPss C0Ç____ îi )
est accomplie la sentence de Phum.
(Il a rendu l'âme ))

(178)
(lâ)(yanfuru)(la-hu)(Saydùn). 
nég VPass Prép Ni Cq 
ne fuit pour Nhmm un gibier.
(Il est sans importance).

(179) •/ *-ï W-
(judhdha)(thadjm-'ummi-hi).

VPass (0 Ç N )
soit coupé Pe ..sein de la mère de If.(Mort à lui ). ””

(180) ./ ^J^l-

(tuthnâ)(calay-hi)('al-xawâSiru).
VPass Prép Nj Détf £0 

se plient siir IThum, ceci les hypocondres.(il est intangible/il n'est pas facile à atteindre).
(181) . / ^J^/-

(yu'lafu)(Tabcu-hu).
VPass (0Ç___N )s1 apprivoise le caractère de Nhum.
(il s'apprivoise facilement )^

( 182 ) • / * j» '• (a_> J 
(yuhâbu)(iânibu-hu).
VPass (0Ç____N )

se redoute le côté de Nhum.( il est redoutable/respectueux ).
(183) • / 1

(nufiDat)(bi-hi)('al-’aïïlâsu).
VPass PrépN< Détf Ç0 
furent époussetés par Nhum les draps.(Il a été traîné dans la boue ).
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( 184 ) «/• «Vtf ij iS ^ /—

(lâ) (jninadâ) (■vralidu-lm).
n ég VPass (0Ç___P)

ne se nomme pas le nouveau né de ceci.
( C’est très grave J ).

(185) ./U*J| «J
(lâ)(tuqalqalu)(la-hu)('al-caSâ). 
néy VPass Prép N4 Détf Çq^ 

ne se secoue pas pour iThum le bâton.(on ne peut pas traiter facilement avec lui ).
( 186) ,/ 1 if**-3/—

( qiiDiya) ( ’ al- ’ amru).
VPass Détf Ço fut accompli l'ordre.

(c'en est fait de...).
( 187 ) . J A_< L. J—

(ma)(tuqranu)(bi-hi)(Sacbatun). 
nég VPass Prép IT^ C0
on ne peut accoupler à ceci,Phum;une difficile.
(pour une chose difficile à maintenir/c'est qn d’une 
grande autorité).

(188) •/ t^^l-
(lâ)(jmqdacu)('anfu-hu).
nég VPass ( 0C____P )

ne peut pas être frappé le nez de Nhum.
(il n'est pas vil/courageux).. ..

(189) • / p-t-------------- <^sJU/_
(ghullat)('aydî-him).VPass (0Ç____ K )
soient attachées les mains de IThum.
(leur'souhaiter la mise am carcan).

( 19Ü ) •/ éjLi’toj.lLÜf/-
('inqaTacat)('axbâru-hu).
Vréfl ( Ç_____ IT )se sont coupées°les nouvelles de IThum.

(il n'a pas donné signe de -vie).
(191) •/ I /_

('iltawat)(maSârînu-hu).
Vréfl (QÇ_______ N)

se sont tordus les intestins de IThum.(Il a faim/il crève de faim)r-
(192) • /*----------------1 /-

('irtauat)(curûqu-hu).
Vréfl (0Ç____ IT )

ont été abreuvées les veines de IThum.(il n'a plus soif).
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(193) \/0lh^Ji

( ' istaghwâ-hu.) ( ' al-sh.ayTânu).
V Détf Ç0

a dupé Nhum le Satan.
(Il a été induit en erreur/égaré/séduit par la turpitude)

(194) "./ U /_
(ghâlat-hu)(’al-maniyyatu).

I gi Détf Ç0 a emporte’ l\hum la mort.
(Il est mort subitement).

(195) •/ ù
(fatana-hu)(* al-shayTânu).

g II Détf Ço a séduit IThum le Satan.
(Il a pris part à l'impiété ).

(196) ./ *JJJ «_Ls L3/_
(qâtala-hu)('allâhu).

V Çi Çopuisse combattre Dieu IThum.
(que Dieu le maudisse!).

(197) ./ éJU/-
(aatala-hu)('al-sharru).* V Çi Détf Ç0
a battu Khum le mal.
(il n'a pas de quoi subsister).

Í198) ./ ôJü/-
(a at ala-hu)('al-a aKTu)." I El Détf Ço
a battu IThum la sécheresse.
(il meurt de soif).

(199) ./ ïi>J! »a ^ V- 

(a atalat-hu)('al-HaTTatu)." I Çi Détf Ç0
a tué IThum la tenue.
(Cet ensemble lui convient parfaibement).

(200) ./«JUî d-^Sî/- 
( 'âkrama-ka)(* allâhu).
I !ïi Çovous a honoré Dieu.

(formule de politesse se dit,notamment,quand on tient 
un langage indécent).

(201) './tà&ljSJl 4^iAS/_
(kashafat-hu)('al-kawâshifu).

.1 , . gi Détf ÇoonL dévoile IThum celles qui découvrent.(Ses mauvaises actions l'ont découvert de honte).
(202) ./ <Ll«JU| ±=~jJ/-

(lazimat-hu)('al-lacnatu).
V îîi Détf Ço

s'applique inévitablement à IThum la malédiction.
(Vouer au malheur qn/appeler sur lui la malédiction).
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(203) #/ <------^/_
(massa-hu)(’al-sukru).

V Ki Détf C0
a touché IThum l'ivresse.
(il est un peu ivre ).

(204) m/ ♦— i» »/—
(massa-hu)(junûn).
I £0 .

a touche IThum un attrait des Dqins. (Il a eu une "bouffée délirante).
(205) 'j .

(malakat-hu)(yamînu-hu).
,1« /—

V lil (. li)
a possédé ceci,IThum la(main)droite de IThum.
(il lui revient de droit).

(206) •/ 4-*1 «Julv»/-
(hahilat-hu)('ummu-hu).
I Ei (0C___I )

a perdu IThum mere-sa.
(souhaiter qu'il arrive.malheur à.qn).

(207) . f *i**^_, 4JJ1

(taghammada-hu)('allâhu)(hi-raHmati-hi).
I II Ço Prép £2 Pose0puisse couvrir IThum Dieu avec miséricorde-sa.

(Que Dieu couvre de miséricorde Tel...).
(2Ü8) ./ A-UI 'if-

(lâ)('ahda'a-hu)('allâhu). 
nég V Ki C0
fuisse Dieu ne pas calmer tel.
Que Dieu ne lui ôte pas ses soucis).

(209) *JJt é^jj^f—
(yahdî-hi)('allâhu)J

I II Çomontre le droit chemin a IThum Dieu.(Expression courante,1'équivalent sémantique de:il 
comprendra un jour).

(210) ./ 4^=
('axadhat-hu)(cajmu-hu).

ï El C0Ç___ Ë )
prend IThum oeil-son.til dort/il a un-profond sommeil)

(211) ./ li-JVl
(’axadhat-hu)(’al-'alsinatu).

V Wj Détf C0
prirent ceci,IThum les langues( organes ).(on impute des propos calomnieux,des mensonges à...)

(212^ ./('axadha-hu)(baTnu-hu).
I II Ço Poss^ 

prend II
IThum

(il a la diarrhée ).
4, - -ventre-son.
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(213)

(waxaDa-lru) (1 al-síiayfcu) .
I II Détf Ç0ont marqué Khum les cheveux blancs.

(il a vieilli,il-a des cheveux blancs).
(214) ./ ç-èJî fjoïJsî/-

('akalat-hum)(’al—Dabucu).
I II Détf Ç0 a mangé Khum la hyèneT

( Ils ont connu une année de sécheresse).
(215) pAjs'i/-

(’akala-hum)(’al-dhi’bu).
V ITji Détf Ç0a mangé lÆum le loup.

(Ils ont vécu une année de disette).
(216) •/ £ I lr*>

(1akalat-hu)(Dibâcu-’al-Diyâci).
I II Çoont mangé ceci,IThum les hyènes des champs.

( manière de dire:cette chose ou cet individu n'existe 
plus). , '

(217 ) •/ O tk* ¿ I f

(* akala-hu)(’al-shayTânu).
I II Détf Ç0 a mangé Khum le diable.

(il a disparu dans la nature).
(218) ./

(’akalat-hum)(’al-sinûnu).
I , li Détf Ço 

ont mangé les Khum les années.
(Ils ont été ravagés par des années de disette).

(219) Í/- 
(’akalû-hu)(1al-barâghîthu).

V Proni Détf Ç0 
ont mangé elles lui les puces.(phrase-étiquette que donne les grammairiens à un énoncé 
douteux).

(220)
(ta*lafu-hu)(*al-nafsu).

I II Détf Ç0 
apprivoise ceci,Khum l'esprit.(il est sociableTi -

(221) •/ 1-----
(bâjat-hum)('al-bâ'ijatu).

I ,Ii Détf Ço 
a touché Khum celle qui touche.
(le malheur les a atteints).

(222) ./ *JU| *£J U*/_
(bayya-ka)(’allâhu).

I II lo
protége-vous Dieu.
(formule de politesse/ Salut à vous.’).
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(223) . / «■-* ^ /-

(thakilat-hu) ( ’uminu-hu).V El £o ^ossl 
•puisse perdre khum mère-sa.
"(qu’il lui arrive malheur.').

(224) - / *-**^/—
(tughmiDu—hu)(’al-caynu).

V Prom Détf £0
se renferme l’oeil khum»ceci.( il ne vaut même pas la peine d’être vu,e).

(225)
(j âda-ka)('al-ghaythu).

ï li Détf C0 puisse tomber en abondance la 
(formule de bienveillance,pour 
souvenir inoubliable).

f f —

pluie 
qn de

sur
très

ceci,khum. 
cher/pour un

(226) ./JUJI
(Earaqa-hu)('al-Hâlu).

I II Détf Ç0 ■ brûle khum la circonstance.
(se faire une tête/être contrarié).

(227) . / )ÿ I
(HaSadat-hu)('al-'alsinatu).

V kj Détf Ç0
fauchèrent ceci,khum les langues(organes).
( il est victime de cetains propos calomnieux).

(228) ./
(dabalat-hu)(’al-dubûlu).

V k^ Détf Ç0
ont emporte khum les bubons de la peste.
(il est malheureux).

(229) ./
(dhâqat)(kaffu-hu)(fulânatan).

V (0C___k) ki
a goûté la paume de khum telle femme.
(il caresse tendrement cetta femme)..

(230) ./ ¿jIjJIj ‘L>/_
(ra’â-hu)(’al-Sâdiru-wa-'al-uâridu).

V ki Pétf Ço
a vu ceci.khum le revenant et le partant de,à l’abreuvoir. (C'est connu pour,et par tout le monde).

(2 3 1 ) . J 4lJ 11 4 »>jf
(raHima-hu)('allâhu).

I Ei c0a eu pitié de khum Dieu.( formule rituelle/implorer Dieu et demander sa miséricorde 
pour un mort).

(232) * /(tazdarî-hi)('al-caynu).
, I El Détf Ç0 

déprécie ceci.khum l'oeil.
( qui ne fait plaisir à personne/méprisé/délaissé).
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(233) . / aJ*JU, /-

( 'allftu) (yast'uru-ka).
Ço I Sipuisse couvrir vous Dieu.

(puisse Dieu couvrir votre pudeur.').
(23¿>) . / 4JÜ1

(* asHaqa-hu)(* allâhu).
I li 9.0puisse eloigner IThum Dieu.

(Que Dieu l'éloigne de la mémoire de...).
• / ù.(8abaca-hû) ( ’ al~shayTânu).

I Ei Détf G0a désigné par son doigt IThum le diable. 
(C'est un malfaisant,un démon)

(236) •/ -MP» *->/_
(Daraba-hu)('al-zalTu).
V Détf C?

a frappé IThum la nudité.
(il n’a pas un sou sur lui ).

(237) „/ 4JJ1 

(Daraba-hu)(’allâhu).
I II Çoa battu IThum Dieu.

(il a dévie du droit chemin).
(238) **j*>l-

(Daraba-hu)('al-zucâfu).
I Si Détf 0a battu IThum Al-zucaf poison.( il en a assez'de...).

(239) ./ f'i ^i>/_

(Taraqat-hu)(1ummu-'al-luhaymi).
I ^i Çoa frappé a la porte de IThum Oum al-luhaym. (il est mort ).

(240)
(Taraqat-hu)(’ummu-qashcamin). 
ï , gi Çoa frappe a la norte de IThum Oum- a a s haam.( il a disparu). _

(241) ./ AT-um^-r. /_
(cajasat-hu)(cirqu-sû'in).
^ . Si Çoa empeché hhum une mauvaise veine.(Il a trouvé un prétexte ou une excuse) .

Í242) ./o kpl
(caDDa-hu)('al-zamânu).
I II Détf Ca mordu Hhum le temps.(le temps l'a éprouvé).
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( 2^3 ) . / î +,.i.Jc/_

(caliqa-hu) (min) ( ' al- ' amri ) ( qîratun).
V ïïj[ Prép Dét P2 C0s'est attaché à IThum de l'affaire goudron, 

(il a été mêlé dans une sombre affaire ).
(244) mf |â^ ^ ^JJi U/_

(câDa-ha)('allâhu)(min)(kadhâ).
ï li 9.0 Pr^ 1±2donne-vous-le pareil Dieu de ceci.

(Que Dieu vous en dédommageJ).
(245) •/ 4|>£/-

(ghauâ-hu)('al-Tamacu).
1 II Détf Ço a induit en erreur iThum l'avidité.

(il a payé cher les méfaits de ses propos malsains).
(246) . / 4-1 1 f i<! li If /_

(câfâ-ka)/('allâhu)/.
V Ni Ço

gardera-vous sain(Dieu).
(Que Dieu vous garde en bonne santé veuillez....).

(247) •/ (^O /
(yunajjî-ka)A’allftu)/.
I El cosauve-vous (DieuT

(Que Dieu vous protège contre vent et marée).
(248) •/ (

(yunavmiru-ka)/('allâhu)/.
I li ÇoiIlumine-vous (Dieu).

( Que Dieu illumine votre visage.de bonheur).
(249) •/ /(

(yaEmadu)/('allâhu)/(ra'ya-ka).
I C0 (g____N)loue (Dieu) esprit-vôtre.(Que Dieu éclaire vos idées).

(25°) ./eUJU ( «-U1)/

(yucallî)/('allâhu)/(calama-ka).
I , Ço, (iÇ_____ N )
hisse (Dieu) étendard-vôtre..(Que Dieu vous place dans les hauts rangs).

(251) ./(4JU1)/
(yuslimu-ka)/('allâhu)/
- Çi cprotége-vous(DieuT°

(Cette phrase est une réponse à la formule de politesse calâ 'al-salâmati(sur la paix);se dit aussi lors d’une 
retrouvaille.).

(2 52) •/ /—
(’allâhu)(yusahhilu).

v Ço I
Dieu facilite.(Dieu viendra à votre aide/ c'est une réponse aussi à 
qn qui demande l'aumône).
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(2 53) ./ 4-.J-» £ L»j J-J/—
(wasica) (raqacun) ( qavrma-hu).

V C0 Poss°couvre suffisamment Raqaa(Impropre) siens-ses.
(ceci,cela suffit largement).

J 2 54) •/ U *-J *-Ul J—
(kataba)(’allâhu)(la-hu)(*al-salâmata).

ï £0 Prép Rj Détf Cpa écrit Dieu pour Khum la sécurité.
(Dieu l’a sauvé de ceci ).

{2-55) .i ¿a*»» *-0*/ —
(carafa)(Humayou)(jamala-hu).V Ço ~ Çi PossQ
a reconnu Humayq(Rpropre) chameau-son.
( Enfin il a compris!.).

(256) •/ o-k-t* 4-^' ‘-O* /—
(carafa)(baTnu-hu)(baTna-turbata).i (0s_s ) ma reconnu le ventre de Rhum le lieu de Turba(Klieu). (se reconnaître dans qch7.

(257) 91 ^ ■*•**■• » ..-ye i /_
(’aojaba)(Hayyan)(nacamu-hu).

V Çj Ç0 Possa plu à Hayy(Rpropre) oui-son.
(il a été déçu ). - ■ -

(258) •/ o-J- *i-ï/—
(qad)(cabara)(musa)(’al-baHra). 
çonj Y C0 Détf Ç1certes a trvers'e Moïse la mer.
(faire éloge...).

(259) •/ d--—j c*« Ç-lkl/ —
('aTlaca)(Dabbun)(dhanaba-hu).

Z £0 £1 Possa montré un lézard sa queue.
(le voilà enfin généreux ).

(260) • / o k“-1*3 cr*1** Is■/—
(kârihan)(yaTHanu)(kaysânu).

. £i 1 £0 ,a contre-coeur moudre Kaysan(Rpropre).( il fait une corvée).
(261) */ vl¿/_

(Dalla) ( ’ al-duraj^Su) (nafaqa-hu).
I Pétf Ç0 Çi Poss 

a perdu le raton trou-son.(il a raté son affaire).
(262) •/ OfJÜI v>/-

(Daraba)(’allaylu)(riwâqa-hu).
Z £q £1 Poss

a battu la nuit galerie-sa.C la nuit est tombée ).
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(2 63) . / L.,.-,-i U S^JU/_
(laqwatun)(Sâdafat)(qabîsan).

Ç0 ï fiiune femelle qui retient promptement a rencontré un 
véritable mâle,qui féconde promptement.( pour deux personnes ayant chacune le même goût que 
l’autre).

(264) »J*-*“I/—
(’shtacala)(’al~ra’su)(shayban).

V Détf Ç0 Cis'enflamme la tête cEeveux blancs.
( être d’un certain âge/ .avoir des. cheveux blancs).

U65) •/ U-U
(rabbî)(zid-nî)(oilman).
CnPoss V Prom C?

Dieu-mon accrois-moi en science.(On apprend des choses)/j 'aimerai:'bien savoir ).
(266) , ^ I ■ « (ft jj, l^/_

(yâ)(murru)(zid-hâ)(qacban).
0 Q.0 1 Prom Ç20 liour(Impropre) ajoutez en une coupe.
(pour personne qui n’en^a que plus de mérite).

(267) ./çjjJi Jl 
(rakiba)(’al-saylu)(’al-daraja).
I Détf Ço Détf Çia monté le torrent le cours-,(Tout est entré en ordre).

(268) •/ f“*-*/—
(fa-lima)(rabaDa)(’al-cayru)(’idhan)?.
conj interrog V Détf Ç0 Adv Et pouquoi se coucha l’âne alors ?( s'emploie après une déclaration qui ne va pas sans 
contredit). ^

(269) */ «rfj L*3,

(dhakkara-nî)(fû—ki)(Himâray-* ahl-î).
V Pron«C0Poss Çp Poss^

rappele-moi bouche-toi ceux bourricots-des-miens. (pour une personne qui tient des .propos monstrueux).
(270) •/ » l?-. j/_

(dêrat)('al-Harbu)(sijâlan).
V Détf Ço Çi tourne la guerre seaux.

(La guerre avait diverses chances).
(271) ./

(kârihan)(Hajja)(bayTâru). 
t Çi, . :ï . ç0Malgré lui a fait le pèlerinage Baytar(lipropre ). (Paire qch à contre-coeur).

(272) • j J * ,/ jÿjJLJl 'Zs-Sj A-j p—I /_
(lam)(yaji')(uaqtu-'al-qiddîdi)(bacdu)v; - 
nég V Ç0 Adv
n’est pas venu moment de la viande séchée encore. 
(Patience);nous ne sommes pas encore là ).
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(373) %! jj V/—-

(jâwaza)('al-Hizâmu)('al-Tityayni).
I Détf Ç0 Détf Çi

dépasse la sangle les tetines.
( En avoir assez.' ). -

(274) •/ W—

(jâzâ-ka)('allâhu)(xayran).
I II C0 Cg■puisse rétrihuer-vous Dieu bien.tEormule de politesse/je vous en_ prie de.. ./1-îerci).

(275) ./ y. AJ I
(savlun)(jarra)(’al-Dabuca;.

Ç0 I Détf Çi
torrent a emporté la hyene.
(Il pleut à torrents). . . _

(276) ./
(jabbat)(xutûnatun)(d ahran).

I Ço Çia coupé la consanguinité Dahr. (Impropre).
(Pour qn qui a coupé le_s pon iis avec ses proches).

(277) mf o«j/_
(uaDacat)(’al-Harbu)('auzâra-hâ).

X Détf Ç0 Çi Possa déposé la guerre. charges-ses.(la guerre bat son plein ).
(278) ./ (ô-t i5-»lj/—

(uâfaqa)(shannun)(Tabaqa).
I Ço Çicorrespond Shan(Npropre)(à) Tabaqa(Hpropre).(ils sont tombés d'accord/lls .se ressemblent).

(279) ./ r UJJf cJJU/_
(calaka)(*al-farasu)(’al-lijâma).

V Détf Ç0 Détf Çi
ronge le cheval le frein.
(Quand on a des pressentiments).

(280) •/ f**/-
(ghadhima)('al-faySalu)(Darca-'ummi-hi).

, Détf Ço Çi Poss0
a épuisé le petit chameau le pis de mère-sa.(pour qn qui mange avidement )..

(281) . / b «oa/i/-
('abdat)(’al-Harbu)(nâjidhay-hâ).

I Détf Ço Çi Poss0
a montré la guerre - deux molaires^ses.(C'est une guerre qui s'annonce sans merci ).

(282) •/ * L»JI JSÎ/—
('akala)('al-mâ'u)('al—Saxrata).

I , Détf Ç0 Détf Çi a creusé l'eau le rocher.
( faire mille choses à la fois )'.
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(283 ) m ¡ jnr*-tA\ I /_

('akala)('al-bacîru)(rawqa-hu).V Détf Ç0 Çi Poss0 
a mangé le chameau dent molaire-sa.
(Il est vieux,khum;E-hum ).

(284) . / ix U f Us pU/-
(nâma)(ciSâmu)(sâcata-'al—raHxli).

I £o £i
s'est endormi Isam(Npropre)à l'heure du départ.
(pour qn qui réclame qch alors qu'il est trop tard ).

(285) •/ lW_
(najjâ)(cayran)(simanu-hu).V Ci Çp Poss*
a sauvé un ane graisse-sa.
(II l'à échappé belle ).

(286) •/ U» J_» I II *3-./_
(madcia) ( ' al-laylu) ( sitâra-hu).

V Détf Ç0 Çi PossQ
étend la nuit voile-son.
(la nuit est tombée .).

(287) •/ V-SljJI oJß/_

(kafat)('al-zâfinatu)('al-ma'ûnata).
I Détf Ço Détf Çi 

a épargné la danseuse douée la provision(l'effort). 
(En parlant dé la'btmùe adresse d'un connaisseur qui 
sait bien prendx-e les choses).

(288) . /> —.
(qaTacat)(jahxzatu)(qawla-kulli-xaTîbin).
I, Ç.ç Çia coupé Jahiza(l.propre) parole de tout orateur, 

(brouiller les cartes/détourner le sujet d'une 
conversation ).

(289) */ 1 C^1/-

(taqaTTaca)(qalbu-hu)('asan).
I (0Ç____I ) Çi

se déchire coeur de IThum (de) douleur.(il éprouve un grand chagrin ).
(290) ./ 1^4

(qaddamat)(yadu-hu)(xayran + sharran).
I (oS—E ) Çi

a devancé main de IThum bien , mal .(il a fait du bien,où il a fait du mal ).
(291) •/ J*—H fri*/-

(balaghà )('al-saylu)('al-zubâ).
I Détf Ç0 Détf Çi

a atteint le torrent les buttes.( En voilà assez ! ).
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(2 92) .y J L*AJI „fs-k *—I ¡S^-/ 

( jara) (la-hu.) (Tayru-1 al-shamâli).
I Prép G0est passé pour IThum l'oiseau de la gauche.

(Il est d'une humeur noire).
(293) 4_J '^AA=./_

(taqshacirru)(la-hu)('al-dhauâ'ibu).
" V Prép ITj Détf Çç^

frissonnent pour ceci les crinières.
(En signe de panique/-être épris de fraj^eur).

(294) • / w1* *-LJ 1 o^t/_
('ashshâ)('allâhu)(calâ)(baSari-hi).

1 £o Prép (jC_____N )a scellé Dieu sur vision de IThum.
(Dieu l’a rendu aveugle-).

(295) ./j»—Jf Ai-
C'inqaTaca)(min-hu)('al-saHaru).

V ' Prép Détf G0
s'est‘Coupé * de IThum les poumons.
(Il est désespéré à tout jamais).

(296) */v I fA-!' * ~/ 
(taqaTTàcat)(bi-hum)('al-'asbâbu).

V Prép Détf G0ont "été coupé par les IThum les liens.
(ils sont désavantagés,déshérités,dans un lointain pays).

(297) v/^—'J c^J/-
('inaaTaca)(bayna-hum)('al-sababu). î Prép Kj Détf Ç0
fut coupé entre IThum le lien.
(ils ne se voient plùs^. _ ... ■ - ... t ■

(298) •/ V» U-s-Jl é-JL* o-» U»/_
(qâmat)(calay-hi)('al-qiyâmatu).
I Prép E, Détf C

sé dressa sur ïTnum la résurrection.(Il a eu bien des malheur ).
(2 99) •/ ¿rs^-U 4-Jo»L*/—

(aêmat)(la-hu)('al-caynu).
I Prép ITi Détf Ç0@e fixe . pour'IThum, ceci l'oeil.( les yeux s'ouvrent grand devant ceci,celui-ci).

( 300 ) • / 1 /_
(Inkasarat)(bayna-hum)(rumHun).
V Prép JT^ C0

il s'est casse entre IThum une flèche.(ils sont devenus des ennemis-déclarés).
(301) . / j Uoj *j y./_

(marra)(la-hu)(ghurâbu-'al-shmâli).
V Prép Ni Ç0

il est passé pour IThum le corbeau de la gauche.(il est de mauvais poil).
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(302)
(maDâ)(la-hu)(yawmuir) (ka-'ayyâmin).

V Prép li1 Ç0 Prép Ç2 
est passé pour IThum um..jour comme les ¡jours. 
(C'est une terrible journée...)

(SOS) •/ ^ ^ lS /_
(yandâ)(la-hu)('al-jabînu).

V Prép Ni Détf C0 transpire pour ceci,IThum le front. 
(Il fait honte "Y.

(304) •/ </-
(1|l) (yanDabu) (la-hu) (macînun) . 
nég V Prép Ej Ç0 ne tarit pour IThum, ceci une source.
(Il abonde en mérité Y.

(305) */ 4»-i

(la)(yantaTiHu)(fî-hi)(canzâni). 
nég V Prép IT-f C 0ne se combat pas à coup cornes dans ceci deux 
chevrons.
(C'est clair net Íindiscutable).

(306) •/ ^ J* f**-!* u^l/- 
('ata)(calay-hum)(dhû-’atâ).
Y Prép Ni Çoest venu sur IThum,ceci dhû-' ata.

(Les catastrophes ont ravagé ceci .IThum).
(307) •/ ArfJv*,/-

(uajaba)(fî-hi)('al-Haddu).
V Prép Ni Détf Ç0

est devenu obligatoire dans IThum le terme.
(faire l'objet d'une peine severe).

(308) */ Vjî*
('azifat)(bi-hi)('al—'âzifatu).

V Prép Kj Détf Ç0
a été emporté IThum par celle qui arrive à 1'improviste.(Il a disparu brusquement)

(309) •/ A-oL'j/-
(’aïTat)(bi-hi)('al-raHimu).

I Prép Çi Détf C0gémit de ceci ,ITnum l'utérus.
(il lui manque beaucoup/il .est ému de pitié envers...).

(310) •/ £ U*
('awdat)(bi-him)(cuqâbu-malâci).

V Prép Çi Ç0a emporté IlhumTceci aigle du désert.
(il ont été emportés par les. hommes ou les fléaux naturels).

(311) ./ ÜitfJl Lr 
(bacudat)(calay-hum)('al-shuoqatu).I Prép Çi Détf "ç0
fut long pour IThum le trajet .
(Il n’ont pas fait preuve de grand courage).
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( 3 12 ) • / í ^ ^ 1 I f (i 6*1.C dii,^ / La
(fa-mâ)(bakat)(calay-hum)(’al-samâ’u-wa-1 al-'arhu). 
conjnég V Prép Pi Pétf £0et ne pleurèrent sur IThum le ciel et la terre, 
ni.le ciel,ni la terre ne pleurèrent sur khum. 
(Personne ne se soucie d'eu-x).

(313) */ *-L3Le V l-V-
(thâba)('ilay-hi)(caqlu-hu).
V Prép kj £0 Poss^- 

retourne à khum esprit son.
(Il pris conscience).

(314) •/ fJ-SJl
(jara)(calay-hi)(*al-qalamu).
V Prép ki Détf C0 

a couru sur khum la plume.
(Il atteint la majorité).- - —

(315) • / 1
(jarat)(calay-hi)(’al-mûsâ).
V Prép ki Détf Go a couru sur khum lé rasoTr.

(Il a atteint la majorité-légale(garçon)).
(316) •/ U*

(taHtakku)(fî-hù)(’al-rukbatu)(bi-’al- rûkbati).
I Prép ki Détf Ç0 Prép Détf Ç2se frotte dans ceci le genou par le genou.

(Quand il s’agit d'une affaire laborieuse,qui demande 
un grand effort).

(317) •/ fí **
(Hallat)(bi-hi)(’ummu-'adrâSin).
I , Prép k4 Ç0a visité khum Oum-adras.

(il est dans une situation désagréable).
(318) ./

(taElâ)(bi-hi)('al-caynu).
V Prép ki Détf C0 

devint doux par ceci l'oeil.
(pour qch d'adorable qui attire la sympathie de tout 
le monde).

(319) f
(dabbat)(bayna-hum)('al-caqâribu).
V Prép ki Détf G0ont marché entre khum les scorpions.

(Il y a deg mouchards entre ces gens.
(320)

(dârat)(calay-him)(raHâ-'al-Harbi).
V Prép ki Ço

tourna sur eux la meule de la guerre.(La machine de guerre a exterminé ces gens).
(321) • / ù W-~‘-kV 1 »v» —(dhahaba) (min-hu) ( 'al-waTyabâni )

V Prép ki Détf Ç0
sont partis de ceci les deux parfaits.(Il est bon à rien ).
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(322) . /
(',irtaddat)(caIay-M) (1 arcaDu-’al-nabli ).

V Prép —o ,retournèrent sur Nhum les entailles des fleclies.
(Il .n’a pas eu ce qu’il voulait ).

(323) ./ éJjui 4^cùj/_
(zallat)(bi-hi)(naclu-hu).V Prép Ç0 Poss1 
ont glissé par IThum sandales.
(Il a fait banqueroute). w ‘ .

(324) •/
(yas’alu)(ean-ka)(’al-xayru).

I Prép Ni Détf Cqdemande après vous le 'Bien.
(formule de politesse/s'emploie comme réponse au 
locuteur qui désire avoir. des_ nouvelles d’une personne).

(32 5) •/'¿jiï* f** tzSL./_
(sâxat)(bi-hum)('al-'arDu).

V Prép Hi Détf C0 s'enfonce par ceci,IThum la terre.
(La terre les a engloutis ),-

(326) ^ *“/- 
(s âghat)(bi-hum)('al-'arDu).

. Y Prép Ni Détf Ço 
a avalé par IThum la terre.
(La terre les a engloutis ).

(327) * / ^
( sawalat ) ( la-hu ) ( naf su-hu ).V Prép I!j_ Ç0 Poss1 
insinua pour IThum esprit son.
(il s'imagina que../son esprit lui persuade de...).

(32 8) • / 1 *-? ^ 
(tas au-,-at) (bi-hi ) ( 'al-’arDu)/ (tasawwat) (calay-hi) C'al-'arDu ).

I Prép Hi Pétf Ç0 V Prép Di Détf Ç0
a été aplanie par Khum la terre./fut aplanie sur IThum la... (Il a été englouti)^

(32 9) • / Li aJo. i 9 J_
(lê)(tashûku-ka)(min-hu)(shâ'ikatun). 
nég V Hl Prép H2 Ço 
ne vous pique de ceci .IThum épine.(Vous n'avez rien à craindre de la part de ceci .IThum)

(330 ) . / pA-. jôI
(taSaddacat)('al-’arDu)(bi-fulân).

Z Détf C0 Préps'est fondue la terre par IThum.(Il s'est enfui).
(331) ./UfcJl

(taSaddacat)(bi-hi)('al-caSâ).
V Prép ITj_ Détf Çq 

s'est fondue par IThum le baton.(il est sans abri/il est sur le pavé ).
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(332 ) # y ^ j i_,Ç i [ç oJU l«2/_
(taSâfaqat)(calay-hi)(* al-'ayâdî).

I Prép N Détf Çapplaudirent sur ceci,Phum les mains.(Il mérite d’être applaudi des deux mains).
(333) • / </>cimi U>/_

(Dâqat)(M-him)('al-1arDu).
Y Prép ÎTj Détf C0

devint étroite par IThum la terre.(il ne sait à quel Saint se vouer).
(334) •/ Cr*-^ J* *4-1* ç-lbl/—

( ’iTTalaca) (calay-hi.) (dhû-caynayni).
Y Prép 2i Ç_oa rendu compte de ceci un ayant de yeux.

(Ce n'est pas une affaire inconnue).
(335) •/* tsuL*—J| é—i d. j Ud y

(Târat )•(•bi-hi ) ( ’al-canqâ'u).
Y Prép Détf Ç0
est parti par ceci Al-ankaa(oiseau imaginaire).
(Il fut anéanti ).

(336) •!

(caraDa)(la—hu)(cêriDün).
Y Prép Di C0

est survenu pour IThum un obstacle.
(Il lui est arrivé quelque chose-).

(337) •/ •4-â
(tauaffarat)(fî-hi)(* al-shuruïu).

V ^ Prép ITj Détf C0
sont épargnées dans ceci,IThum les conditions.(Il rempli les conditions -")T

(338) •/ d-i=-E/_
(caTisat ) (bi-hi )•(■ 'al-lujamu).

Y Prép Pi Détf Ç0ont éternué par IThum les mors.(il est mort ~). -
(339) •/

(camilat)(bayna-hum)('al-Daj jatu-wa-'al-rannatu).
Z Prép ITf Détf C0a travaillé entre lihum le vacarme et la résonance.

(Ils sont épris par dès lamentations).
(340) 3_,lu_)! «_> ,j^c 1 /_

(1aewaqa)(bi-hi)(’al-dâbbatu-va-'al-masâdu).
V ^Prép 1T4 Détf Ç0

a empêché par IThum la monture et le viatique.(Il a trouvé un prétexte pour se justifier auprès de..
(341) • / »-!' 4-1» 1** I /_( 'ac¿/á) (bi-hi ) (bacîru-hu).

Z Prép Pi Cq Poss- 
s'est fatigué par I.hum chameau-son.(Son courage lui fait faux bond).
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(342) ¿i- ?/_
(lâ)(yaghiththu)(calay-hi)(shay'un). 
nég V Prép C0

ne déplaît sur Fhum chose.( tout lui est hon/il ne refuse rien ).
(343) •/ «-¿-le ^/_

(lâ)(yaghiththu)(calay-hi)('aHadun).
nég V Prép Ç0
ne déplaît sur Nhum aucun.
(Il implore tout le monde ).

(344) •/ ù-O-Jl
( ' inS'âta) Chi-hi) ( * al-zamanu).
V Prép Fi Détf Ç0

retentit de Khum le temps.
(le siècle retentit de son nom).

(345) • / O f*—-*-5* k“-*/—
(fasa'a) (bajuna-hum) ( ' al-Daribânu).

V ^ Prép Fi Détf Ç0 
a laché un vent entre Fhum(plur) le putois. 
(Oc a semé la discorde entre ces gens ).
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(346) %! v I_______ ,£/_
(ghâba)(najmu-hu).

I (0Ç____ I )
s'est absentée étoile de bhum.(il ne compte plus parmi les vivants).

(347) •/ «-"J I L./_
(ma)('ightamaDat)(caynu-hu).
nég V (QC___K )
ne furent pas fermes les yeux de IThum. (il n'a pas dormiil n'a pas eu _s.ommeil).

(348) %l(ghalâ)(mirjalu-hu).
I (0Ç_____ N)

bouillonne le chaudron de IThum.
(Il a les nerfs en boule).

(349)(ghalla)(baSaru-hu).
V •( 0Ç____H )

a dévié vision de IThum. 
(Il a perdu le bon sens).

(350)
('afraxa)(ravcu-hu).

V (qÇ____ IT)
éclore frayeur de IThum. 
(Sa colère s'apaise)".

(3 51) 'f
(fasadat)(SalâHiyatu-hu).
V . . (ç®________ E)
est gatee la 
( il es-

/ 0-ê/_

d'etre bon ).
validité de ceci 

périmé,il a cesse-
(352) */

('infashsha)(waTbu-hu).I (0Ç___IL.)
est désenflée l’outre de hhum.
(Il est devenu calme/sa colère est atténuée).

(353) ./ aJj___ ij-rt/-
(la)(fuDla)(fû-ka). 
nég VPass ( 0C IT)
nuisse ne pas être brisée la bouche de IThum.Ifhrase appellative/que vos dents soient conservées).

(3 54) . /
(fulla)(fû-ka).
VPass ( C IT )Que soit brisée bouche de IThum.

(Appellative/Four qn dont la parole est hostile:que 
ses dents tombent ensemble)..

(355) «/ ç_Lii/_
(’aflaja)(sahmu-hum).

I (nC , K )a touché la fleche de IThum.
(ils ont gagné ).
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(356) ./ é-iï c-p li/_
(fâDat)(nafsu-hu).

I (oC-I )
a débordé 1 ' âme de IThum.
(il est mort).

(357) •/ o» L*/-
(fâDa) (xaj'ru-hu).
V (0C___N )
deborde bien de IThum,ceci.(a/il est charitable,b/il -abonde de richesses).

(358) ./ flü/_
(taoaddama + salafa)(dhikru-hu).I' I (0Ç___I )
est avancée mention sa.
(précédemment mentionné).

(359) */(qaB â)(qalbu-hu).
I" C0ç___li)
durcit le coeur de IThum.
(Il a le coeur dur ).

(360) • /
(1inqaSana)(Zahru-hu).

I (0Ç___ E )
s'est brisé le dos de IThum.
(Il est sans assistance,ni secours).

(361) •/ r^5-"
('inqaSamat)(caSâ-'al-qaumi).

V (pÇ______ I )est fondu le baton de iThum.
(il sont divisés). .(3 62) */ V U—I I/_
('inaaTacat)('asbabu-cayshi-hi).I' , (0S_______ I)
Ont été coupé les raisons de vie dd Khum.(Il est sans ressources).

(363) •/ U-J cuJaJii/_
(la)(quTicat)('abâjilu-hu). 
nég VPass (pO_____ h)
puisse ne pas être coupés les nerfs de IThum. 
(Qu'il ne se désiste pas).

(364) */ 4.^J çkiil/- 
('inqaTaca)('abharu-hu).I . (sg___2)est coupe l'artere de IThum,IT-hum.( Il est mort).

(365) .»/ * gh.ïj. I/_
('inqaTaca)(Eissu-hu).ï („2__!i)est coupé le bruit de IThum.
(il ne donne aucun signe de vie).
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(366) ./ o-» H.»
( taqacqacat ) ( ctimudu-hum).

V (0Ç____£ )
s’agitent les piliers de IThum.
(Ils s’en vont).

(367) •/ Utf I ui»-/-
(Dacufa)(’îmânu-hu).

I (0C____E )est devenu faible la foi de IThum.(Il a mauvaise foi/C’est un malhonnête).
(368) • / O-5/—

(a alla)(His su-hu).
‘ I (0ç___ Z)s’est affaibli le bruit de bhum.

(il n’est plus dans les rangs J.
(369) •/ OO k—

(qalifat)(maKâvîru-hu).
I ( qÇ_____ H)

sont débouchés les cylindres de IThum. 
(Il est en plein désarroi).

(370)
(qaliaa)(xartu-fulân)I ‘ («C____ H)
est agité le trou de IThum.
(Il a affaire à qch de mauvais goût).

(371) •/ fft-sA,,w Uu. I/_

(’inqâbat)(bayhatu-hum).I (0S___îi)Est cassé l'oeuf de IThum.
(Le secret dd IThum est éventé).

(372) •/ üJj lit'» ouS*l/_
('akdat)('aZ fâru-ka).

I (QÇ____ IT)
sont épuises les ongles de IThum.((Puissent les affaires de IThum tomber en ruine)

(373) •/ ♦—'j -S/_
(kasadat)(tijaratu-hu).

I (0G____ K)
puisse ne pas avoir de débit le négoce de IThum 
(Que vaines soient les actions de tel).

(374) •/
(inkasara)(’anfu-hu).

V (0Ç__I)
s’est cassé le nez de IThum.(il a fait faillite).

(375) ./
('inkasara)(nucâsu-hu).

1 , (qS____ S)est cassé le sommeil de IThum.
(Il n'a plus sommeil).
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(376) /_
(irasafs ) (rlâlu-hu) .

I ' (pç-p
s’assomlsri l’état de ïïiram.
(Les affaires de Lhum vont mal).

(377) . / i /_
('inkashafa)(sirru-hu).
I (o£_li)

s’est montre le secret de lüium.(Les intentions de Nimm sont connues).
(378) ./ >jS/_

(kaffa)(baSaru-hu).
I (qÇ____ ¡ï)

a cessé la vue de rhum.
(Il est de venu emeugle).

(379) •/ f-1/-
(lamaca)(najmu-hu).
I (qÇ__I)

a brillé l'etoile de khum.
(Il a connu un grand succès).

(380) */
(marisat)(Hibâlu-hu).
I (oS I )
sont tombées hors de la poulie les cordes de h(il est dérrangé/ses affaires ne-vont pas bienT

(381) •/
('amraja)(vâdî-hi).

1 (o0_ü).est couvert de pâturage la riviere de rhum.
(Il est en plein vigueur)..

(382) •/
(lâna)(j ânibu-hu).

V ( 0ç____ ri.
devint doux le coté de khum.
(Il a des exigences modérées).

(383) •/ OS4 W_
(marra)(dhikru-hu).
I (0Ç____ E)

est passée sa mention..
(susdit»mentionné).

(384) */

(naDij at)(’afkâru-hu).
I (oS____E)sont arrii^ées à maturité les idées de khum. (Il a la maturité des idées).

(385) ./ Ü.
(nafara)(Ta’iru-hu).
1 (0Ç____ II)est parti l'oiseau de khum.

(Il est pris de panique).

hum.
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(4lJ
(376)

( Ira 3 af a ) ( Hâloi-im ).
ï ' ({£_£)

s’assombri l'état de 11 hum.
(les affaires de IThum vont niai).

(377) ./
('inkashafa)(sirru-hu).
I (0C iQ

s'est montré le secret de Hhum.(les intentions de Nhum sont connues).
(378)

(kaffa)(baSaru-hu).
I (oS____ da cessé la vue de nhum.

(Il est de venu aveugle).
(379) •/

(lamaca)(najmu-hu).
I (qÇ—JI)a brillé l'etoile de khum.

(Il a connu un grand succès).
(380) * / Aj

(marisat)(Hibâlu-hu).I icÆ E )sont tombées hors de la poulie les cordes de
(il est dérrangé/ses affaires ne-vont pas bien

(381) */ £^i/-
('amraja)(vâdx-hi).

I (oÇ_E)a
est couvert de pâturage la riviere de nhum. 
(Il est en plein vigueur).

(382 ) • / t-=- / 
(lâna)(iânibu-hu).
T ( o0___ ÎTl.

devint dour le coté de IThum.(Il a des exigences modérées).
(383)

(marra)(dhikru-hu).
ï (0S____ E)

est passée sa mention.

/ j“l—

tS_i ( o^/_
(susdit,mentionné).

(384)
(naDijat)('afkâru-hu).
I (oS____ il)

sont arrivées à maturité les idées de IThum. (Il a la maturité des idées).
(385) ./ 11,

(nafara)(Tâ*iru-hu).
I (oS____ II)

est parti l'oiseau de IThum.
(Il est pris de panique).

IThum.
1T~
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(386) ./ <^1*/—
( halDbat ) ( r xHu-hum ).I CoS_ü)a soufflé le vent de Khum.(Ils ont "beaucoup de succès./ils triomphent à.

(387) ./ 4l.Jlí 5l/_
(lâ)(tahda'u)(qadamu-hu).
nég V C0Ç____ I)
ne se repose pas le pied de Khum.(il est trop actif/il ne se fatigue jamais).

(388) •/
(hadarat)(shiqqatu-hu).

I (QÇ_____ K)
mugit la luette de Khum.
(Il a bien parlé).

(389) •/ ^o^/- 

(tabbat)(yadu-hu).
I (0Ç___ E)

puisse périr la main de Khum.
(Mort à lui I ). - --b

(390) */ 4-> ^
( t a1 a j j a j at ) ( nâru-hu-) •

I (oÇ_l)s * enflamme le0feu de Khum.
à là-flte).

de Khum.
•/

(II a lê sang'quismonte
(391)

(*afala)(najmu-hu).I (pg , 3)s.’èst absente l'étoile ( Il est mort).
(3 92)

(ta'allaqa)(najmu-hu).
(qÇ___ N)

brille l'étoile de Khum.(Il brille en société)'!!
(393)

(badhâ)(lisânu-hu).
V (0Ç^____ K)

devint indecente -la langue de Khum. (Il n'arrive pas à parler décemment).

LmmJ f J—

(3 94) •/ a-ü ^^Z-
(baradat)(nafsu-hu).I (02__I)devint froid le souffle de Khum.(Il est impuissant/nafs est employé,ici,comme 
métaphorique de la capacité- sexuelle chez 1'

(3 95) */ OJ^Z-
(baradat)(nâru-hu).I (qÇ—Ds'est refroidi le feu de Khum.
(il est calme,).

une variante 
homme).
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(396)

("baradat) (Mmmatu-ïiu).
I (oÇ_____ I)

s'est refroidi le dessein de Fhum.(Il ne s'attache plus aux valeurs élevées/il n'aspire 
plus à la gloire).

(397) •/ ^
(baradat)('acSâbu-hu).

I (qC_____ I)
se sont refroidis les nerfs de IThum.
(Sa colère s'est apaisée)*

(398) ./ ¿j-?/—

(barada)(wajhu-hu).
I (0Ç___N)

s'est refroidi le visage de IThum.
(Il n'a aucun respect/il est sans vergogne).

(399) ./ JJ=^/_
(hafula)(camalu-hu)

I (0Ç____ E)est en vain le travail de IThum.
( Que son travail,effort,sacrifice soient vains).

(400) ./(thabatat)(kalimatu-hu).
I (qÇ_______E)

s'est fixée la parole de Khum.
(Il a de la persévérance ).

(401) ./ 6 Ikà.
(thabatat.).(xuTâ—hu).

I (0Q N)
sont raffermis les pas de IThum.( Il est sûr de lui même).

(402) • / é-L«c
(thabata)(camalu-hu).

I (0Ç__E)
s'esfe fixé le travail de IThum.
(Il a fait oeuvre pie).

(403) ./
(thabatat)(himmatu-hu).

I (0Ç____ I)
s'est fixé le dessein de IThum.(Il a une grande notoriété). •

(404 ) * / »=*l5-/_
(thaqulat)(mawâzînu-hu).
. 1 (oS____2)pesent lourd les mesures de IThum.
(Il a accompli des oeuvres grandissantes).

(40 5) •/ J-/-
(thulia)(carshu—hu).
VPass (G IT) est aboli '.le trône de IThum.

(Puisse l’oeuvre de, Khum tomber en ruine/qu'il soit déchu).
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(406) •/
( ' atlunarat ) ( iahûdu~hu).V Le____H)
fructifient les efforts de IThum.(Il obtint de bons résultats'/S es efforts ont été 
couronnés de succès).

(407) ml b ^ k/-
(thârat)(tha*iratu~hu).

I (oS______ F)se soulève le soulèvement de I ; hum.
(Il se met en colère).

(408) ^Z—
(j adda)(jiddu-hu).I ( qC ' F),
est devenu serieux le sérieux de IThum, c e c i.
(Il ne plaisante pas/il s'applique avec beaucoup de 
sérieux sur...).(409) ^ î!/- 
(lâ)(yajiffu)(libdu-hu).
nég: V (0Ç___F)
ne sèche jamais la selle de IThum.
(Il voyage beaucoup).

(410)
(jaffat)(caynu-hu).I (o2___ â)
a séché l'oeil de hhum.
(Il a un comportement sans ménagement,cruel envers 
autrui). . " -(411) ./-b>*CW_

(j alla)(j alâlu-hu).
I (0Q . F)

est grande puissance sa.
(implorer Dieu/formule de supplication et de reconnaissance 
envers Dieu le tout puissant)-.

(412) */
( j allat)(qudratu-hu).

I (G IT)
est grande faculté sa.(Pour implorer Dieu).

(413)
(jallat)(Hikmatu-hu).

I (qÇ____ F)
est grande sagesse sa.
(Pour prier et implorer Dieu).

(414)
(j amadat)(yadu-hu).

I (rÆ- F)
se crispe la main de IThum♦(Il est devenu avare).

(415)
(jamadat)(caynu-hu).

i / o_L»/_

/ éV-r
V (ng g)

tarit l'oeil de IThum. 
(Il est sans pitié).
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(416) • / éjfefc

( j amad a ) ( Z ahm-hu ).I (0Ç _JÜtarit le dos de IThum.(Il est inapte à la reproduction/il ne féconde plus).
(417) ./

(1jtamaca)(wajhu-hu).
I (0Ç___ h)

est rassemble le visage de IThum.
(Il a atteint l.'âge'de la majorité légale).

(418)
(ij tamaca)(qalbu-hu).I (0C I)est rassemblé le coeur de IThum. 
(Il est inébranlable).

(419)
(junna)(junûnu-hu).I (0C N)accentue la démence colère).

/ »-■■■ i * 1 /_

s 'est (il est fou de
(420)

(HabaT a)(c amalu-hu).I (0Ç__ I)est devenu inutile le (Que ses démarches et

de IThum.
• / ■»c h.^ /_

travail de IThum.
ses actions-n'aboutissent

(421) */
(HaSirat)(nafsu-hu).

I (0Ç___ N)
se serre esprit de IThum.
(Il a un serrement de coeur).

(422) •/ *-*
(1inEallat)(’axlâau-hu). 

ï , , ; (oS_J[)
ont été délié les principes moraux de IThum. (Il n'a cure d'aucune règle morale).

(423) . / U J
(Halâ)(lisânu-hu). 

ï (oS___ 2)
devint douce la langue de IThum.(Il a de la conversation).

(424) ./
(Ealâ)(cayshu-hu).V (QÇ____H)
devint douce la vie de IThum.(Il mène une joyeuse vie). .

(425) ./
('iHmarrat)(samâ'u-hu).

7 (0Ç___H)
est devenu rouge le ciel de IThum.(il n'a pas de problèmes).

à rien).
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(426) • / a— L_i I /—
(' lEmarra ) ( ba1 su-hu).

I (0Q - JÍ)
devint ronge le mal de i-Jhnm, ceci.(Il est devenu aigu/Il est devenu^méchant).

(427) •/ >V-
(la)(darra)(darru-hu). 
nég V (0C N)nuisse ne pas couler en abondance le lait de n hum. 
tAppeler la malédiction siir qn/le lait ici,symbolise 
la fortune et l'aisance).

(428) •/ -J j/_
(dhariba)(lisânu-hu).

I (nÇ____I)
est affilée la langue de IThum.
(Il a la langue mordante).

(429) a ./ A* b U4/_
(dhara'a)(nâbu-hu).

ï ,(0Ç—I)
est tombée la canine de IThum.
(Il est marqué par la force de l'âge).

(430) •/
(dhahabat)(rîHu-hum)•I (qLJK)
est parti le vent de lihum.
(Ils sont devenus faibles/sans-pouvoir).

(431) •/ W-s ^-o/_
(rabiEat)(tijâratu-hu).

I (0Ç______ ¡T)a gagné le négoce de IThum.
(Ses affaires vont bon train).

(432) •/
('istarxâ)(dhanabu-hu).

I (0Ç____ K)
devint molle la queue de IThum.
(C'est un poltron/un faible).

(433) •/ 0.J Jlj/—(râda)£isâdu-hu)
I (nQ, N)

est trouble l'oreiller de IThum.(Il est inquiet ). - -
(434) •/ Jj/-

(raqqa)(cayshu-hu).
I (0Ç____ I)

devint tendre la vie de IThum.(Il vit dans l’aisance).
(435) •'

(râba)(damu-hu).
I (02_J)

s'est coagulé le sang...de IThum. (il ne survivra pas longtemps).

U V»u/_
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(436) ./
(z ahaqat)(ruHu-îm ).I (oÇ^-S) As'est échappes l’ame de hhum.
(Il est mort).

(437) •/ c^*-b/-
(zalaqat)(râcûfu-hu).

I (0Ç_____ ïï)
a glissé la pierre de IThum (pi erre utilis-ée par le 
(Il a-.trouvé la mort).

(438) •/
(nûru-hu)(yasîacu).(nC K.) Iclarté de IThum rayonne.
(Il rayonne de bonheur).

(439) •/ *—-Si *-S»/_
(safiha)(nafsu-hu).I (0C_g)est insensé esprit de IThum.
(Il est tombé bas).

(440) •/ «=!>■*-/_
(saqaTat)(cabûru-hu).î (0C K)
est tombée la chevre de IThum.
(Il est ruiné).

(441) -/

(sakata)(Hissu-hu).
I (0Ç___ il)

s'est tu le bruit de IThum.
(IL n'a pardonné signe de vie).

(442 ) . / o^S-/_
(sakanat)(rîHu-hu).

I (0Ç___ N)
s'est calméw le vent de IThum.
(il est sans motion).

puisatier

(443) •/ «JA# «r^-4»/—
(salimat)(yada-ka).

V (G__ïï)
puissent les mains de IThum rester intactes. 
(Il nous vous arrivera pas de mal).

(444) ./»al«« «=,» L»/_
( s a'at)(cumlatu-hu).

1 (0Ç______N)
est devenue mauvaise la monnaie de IThum. (Personne ne le supporte)..

(445) ./«â>
(shaqiya)(iaddu-hu).

I ( Ç___IT)
est malheureuse la chance de IThum.(Puisse t-il ne jamais réussirJT
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(446) ./ *3 i/_

( ’inshaqaat) (murayïâ’u-iiu).V ‘ ( Ç______ N)
s'est fondue l'entraille de lihum.
(Il est mort). - -

(447) •/ */-
(lâ)(shulla)(cashru-ka).
nég YPass ( Ç__N)oue ne soient pas estropiés vos dix(doigts). 
fQu’il ne vous arrive aucun mal!).

(448) « j ê Ixi o—l I"/_
(shalat)(nacâmatu-hu).

I (0Ç_____ E)est parie lyautruche de IThum.
(Il a disparu,souvent dans le sens de mourir).

(44 9) . j h Li/_
(shâTa)(damu—hu).

I A (nC N)
a brûlé le sang de IThum.
(Il n’a pas été vengé...).

(450) ^ ti/_
(shâca)(xabaru-hu).

I (0C____IT)
est répandue la nouvelle de IThum.
(Sa nouvelle est divulguée).

(451) •/ aIvi-o p*/_
(Samma)(Sadâ-hu)

I (0Q N)
est devenu sourd l’écho de IThum.(Il a disparu).

(452) •/ vW-
(S âba)(xaSlu-hu).
I (o0___I)

a atteint coup de IThum.
(Il a atteint son objectif ).

(453) m/ «_> _
(Safirat)(wiTâbu-hu).J, (0c__S)a ete vidée l'outre de IThum.(Il est mort).

(454) •/ —
(Safirat)(yadâ-hu).

I, (qÇ__I)
ont été videes les mains de IThum.(Il est infortuné/il n'a rien).

(455) ./
( Safi-ra) ( waT ' u-hu ).

,ï ( C; IT)
a été éffacee la trace de IThum.(Il a disparu).
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(456) éi|fc.|,; Li-o/_

(Safa)(aalbu-ïm ).
V CQC ___ 1±)

est purifie le coeur de Fhum•(Il ne garde pas rancuneT^
(457) éJb lavè/_

(DaHâ)(Zillu-hu).
I (0Ç____ N)

a cessé de paraître l'ombre de IThum.
(Il est porté•manquant). . -

(458) •/
(Darimat)(shadhâtu—hu).

I (0Ç_____ h)
s'enflamme la fiente de IThum.
(Il: est troublé).

(459) -/

(Darima)(shadhâ-hu).
Y ( G____K)s'enflamme la plante à cure-dent de IThum.

(Il a envie de manger).
(460)

(Daffa)(Hâlu-hu).
Y ( G IT )est"ramassée la situation de IThum.

(Il est à l'étroit).
(461) */ 0-»/-

(Dalla)(sacyu-hu).
Y (G___IT)est égaré le souhait de IThum.

(Qu'il se tient peinard/Que sa peine soit perdue).
(462) ./ «ju>

(Talaca)(xulqu-hu).
I (0Ç____IT)

est monté le moral de IThum.(le sang lui monte à la tête). .
(463) ./ LäXi ^ U* lt./_

(Târat)(caSâ-hum)(shiqaqan).
Y („C IT) Advs'envola le bâton de ^hum en miette.

(Après leur dispute ils se sont partagé entre plusieurs 
opinions divergentes). - .

(464) •/ "i/—
(la)(yaTxru)(ghurâbu-hâ).
sis I (02—llne s'envole jamais le corbeau de ceci.(Pour un lieu riche,qui promet,favorable).

(464) ./U-a-àJ,*! j lb/_
(Tara)('anDaju-hâ).
I (0C____ N)est parti - plus cuit son.

(Il a perdu en grande partie).
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(465) •/ oJ Ua/_

(Tâlat) (dhirwatu-hu.).
I ( 0Ç______ E)devint long sommet son.

(Il s'est illustré dans....)*
(466) ./ J lt/_

(Tâla)(dhaylu-hu).
V (0Ç_____ N)

devint longue la queue deHhum.(Il est devenu très célèbre).
(467) ./ U^/_(taTâualat)(yadu-hu).

I (0C Ä)s'allongèrent les mains ( sir.g possible) de h hum 
( il a le bras long).

(468) ./ 42J-jlb/_
(Tâla)(salâ-hu).
I (0C__I)s'est étendue la membrane de ïïhum.

(Il est inabordable).
(459) ./ cJ lt/_

(Tâlat)(ghaybatu-hu).
V ( C ¥.)

est devenue longue l'absence de Khum.
(Autre manière de dire :qn manque beaucoup à...

(470) •/ ffS Lf J |i»/_
(Tâla)(bâcu-hu)(fî)(kadhâ).
I (0g U) Prêt? El

est devenue longue la brasse de Hhum dans çeci. 
(Il est devenu puissant/généreux^.

(471) •/
(Tâba)(cayshu-hu).
V (0ç____E)

est devenue bonne la vie de IThum.
(Il vit bien).

(472ji
(cabba)(cubâbu-hu).
1 LS_____ E)s ' intensixient les vagues de IThum.

(Il a vidé son sac). -
(473) 4a?- >^/-

(cathara)(jaddu-hu).
I (0Ç____E)a trébuché chance de IThum.

(la fortune l'a abandonné/Il a péri).
(474) "./

(yatacaththaru)(lisânu-hu).
, I Le , 10trébuche langue de IThum.

(Il n'articule pas bien ses mots).
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(475) ./ 6-i bs'l

(caruDat)(1aktâfu-hu).
1 (0Ç____ 1±)

se sont élargies les épaules de IThum.
(Il roule des épaules).

(476) 'Z 4 ^

(caraDa)(iânibâ-hu).I Ü.Ç____ ÎT)
se sont élargis les flancs de IThum.
(il se donne un air d1importance).

(477) •/
(caSafat)(dabûru-hu).

I (0Ç____I)
a souflé le vent-ouest de IThum.(Il est au bord de la ruine")"!

(478) ./ i)-*/—
(cala)(najmu-hu).
I (0Ç___N)

s'est élevée haut l'étoile de IThum»(C'est une étoile montante/11 a une grande réputation).
(479) . / « ~ ». eu-Le / 

(calat)(kalimatu-hu).
I (o0_____ il)s'est élevee haut la parole de IThum.(Ces paroles ne sont pas un vain mot/il est bien écouté)

(480) •/ àjtrl*
(cayyatha)(Tayru-hu).

I (0Ç____ E)
ont endommagé les oiseaux de IThum.

(Il en a sa claque).
(481) ./ «J l* c bh,l/_

('irt âHa)(bâlu-hu).
V ( Ç__ïï)

se repose esprit-son.
(Il a l'esprit reposé). . -

(482) m/ C
('irtâHa)(Damîru-hu).

V ( Ç____ 1T)
se repose la conscience de IThum.
(Il a la conscience tranquille).

(483) ./ * g I^ o-iiü I/_
('inkashafat)(narâyâ-hu).

V ^ ( Ç____N)
se sont dévoilées ses intentions.
(Il a été démenti/ses propos malsains ne- sont un secret 
pour personne).

(484) */ éo>i dW-
(safaca)(nûru-hu).

I (0G___E)
s'est répandue la lumière de IThum.(Pour une personne douée et pleine de mérites).



TABLE : 2.
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' O ) • / j * g;-*-*/—
(fataHa)(Z)(’al-fa’la).
1 lo Cia ouvert IT0hum l'augure.

(Il a tirli un augure/11 dit la tonne aventure).
(2) •/ ^-»Z-

(fatta)(Z)(’al-yarmaca).
I iT0 Détf Çiémiette ÏÏnhum les caillouz(friables).

(Il se tourne les pouces).
(3) ./ OA-Jl

(’akala)(Z)('al-suHta).
1 lo Détf Çja mangé IT0hum l’illicite.

(Il a fait des gains illicites).
( ^- ) • / 0¡0-J I I I *-«•/_

(Sabha)(’al-laylu)('al-zayta).
I Mí. Eo Détf C4a versé la nuit l'huile.

(La situation s’est encore aggravée).
(5) •/ 4JUI

('istaghfara)(Z)('allâha).
I io -1en demande I-T^hum pardon à Dieu.

(Il a rejeté un délit de diffamation/11 implore Dieu/ 
C'est" une formule de prière aussi).

( 6 ) • / k' W-® (* *-' t /—
(’ancim)(S)(SabâHan).

I ^0 • £i Soyez agrlable matinée.
(Bonjour,se dit le matin).

(7) ./ l>i/_
(ghaDDa)(Z)(’al-Tarfa).
I Kg Détf Çia détourne IIphum le côté.

(Il refuse d’etre séduit,fasciné,par une femme/ou un 
spectacle indécent/il a baissé ses yeux).

(8) •/ fü-SJi 
(ghadhmara)(Z)(’al-kalâma).

I Eo Détf Çimêle IT^hum le discours.(il parle avec volubilité et dédain).
(9) •/ Cjj-M

(’acmala)(Z)(’al-rawiyyatà).
I Eo Détf Çia employé I?0hum l'attention.(Il travaille avec sa cervelle/il est attentionné).

(1°) ./ ïiÀyJ» J^c/_
(camila)(Z)(’al-bahtata).

V Ç0 Détf Çi a fait Unhum la feinte.
( il fait la chatte mite).
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•/ vi*-6/—
(camila)(Z)(’al-Hâmi'a-wa-'al-bârida).

V N Détf Ci
a fait num le chaud et le froid.(il a utilise tous les moyens dans:cette affaire)

O 2), ./
(cammaqa)(Z)(’al-naZara).

I In Pétf Ç.a approfondi ^ohum le regard.
(Il examine-.' a fond/cette affaire).

(13) •/ «s4a*rf/_
(yactalithu)(Z)(1al-zinâda).

I Eo Dé*£ Çi
s’accroche Unhum au poignet.
(Il a épousé la première venue).

(14) ‘/J jJLc/_

(caqada)(Z)(Habla-’al-niTâqi).
I lo Çia noué H0hum les courroies de la ceinture.

(il se prépare pour agir ).
(15) . • / I (jjxc 1 !_

(’acTâ)(Z)(’al-cahda).
V H0 Détf Çi

a donné ITchum l'engagement.( Il a donné sa parole/il a fait un serment).
(16) ./ îjUi

('acTâ)(Z)('ishârata-'al-'inTilâai).I lo Çi ‘
a donné T.'nhum le signe du départ.(Il a donné le feu vert).

(17) •/ U-^V-
('acTâ)(Z)('al-yada).

I lo Pétf Çia donné H0hum la main.
(Il s'est rendu).

(,18). •/ I 1 U,.
(Tawâ)(Z)(bisâîa-'al-'iaâmati).- -o Ç- "
a plié H°hum le tapis du séjour.
(Il a plié bagage).

(19) •/ J>/_
(Tawwala)(Z)('al-Hablata).

I E0 Détf Çi
a tiré ën longueur ITnhum le cordage.(Il complique la situation,il l'a rend difficile)

(20) •/
(Talaba)(Z)('al—'isti'nâfa).
1 ,£q Détf Qt

a demandé Ç0hum la cassation.
( il a cassé un jugement,pour vice de forme).



(54)

(Talaba) (Z) (yada^-’al-musèadati).
I lo £ia demande IT0hum la main du secours.(Il demande îvaide/il a bes.oin d'être secouru).

(22) -r+Jit C^^f- 
(Talaba)(Z)(baTna-'al-'arDi).
1 In IIil demande le fond de la terre.(Il a envie de fuir, tout le monde/d'aller quelque part).

(23) . •/ ô-j-**-*1 v-^/-
(Talaba)(Z)('al-'ablaqa)('al-caqûqa).
I lo Détf Çi Ad .ifil á demandé la bariolée censée pleine(jument).

(Il demande la lune). ~ ,
( Talaba^) (Z) ( ' al-sitra).

V I0 Détf Çiil a demandé ITnhum la couverture.(Il a été modeste dans ses revendications).
(2ji;); ./ a^<¿Z—

(Dammada)(Z)('al-jirâHa).
I I0 Détf Çiil a pansé ses blessures(Ç0: ïïhum).

( Il est rétabli). -
(26) i Cu>Z—

(Dalla)(Z)('al-Tarîqa).
V Ç0 Détf Ci il a perdu le chemin, (IT0: IThum).

(Une .sait plus où aller/Il a perdu son chemin).
(2?) »Z v_W—

(Daraba)(Z)('al-ramla).
I lo Détf Çibat II 0hum le sable .

(opération de sorcellerie,elle consiste à tracer des 
lignes sur le sable).

(28) *Z v>=Z-
(Daraba)(Z)(’al-xafxfa).

I lo Détf Çibat Dqhum le léger (plomb).
(opération de sorcellerie,elle consiste à jeter du 
plomb dans l'eau, pour prédir ILavenir de qn)'.

( 29 ) . / l-O-J J Jafc '-fj/ôZ—
(Daraba)(Z)(xaTTa-'al-zanâtî).

I lo Çiil bat IT n hum la ligne du Zenati.(Faire de la sorcellerie/prédire un évenement/avoir une 
bonne vision ).

(3D) *Z f 44-*•
(Daraba(Z)('al-xiyâma).
I I0 Détf Çj

bat ITnhum les tentes.
(Il tend sa tente pour y camper).

^2.1 ^ • j Ö Af t—.*. 11 1k /—
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(31) • / Jai t»-J I /_

(Daraba)(Z)(’al-gha’iTa).
I . lío Détf

bat F0hum l'excrément.
(Il a rendu les excréments)

(32) •/ j I '-fjôl—

(Daraba)(Z)('al-'awtâda).
I Eo M±1 Çibat'IT hum les piquets.(Il s^est fixé dans un endroit une.fois pour toutes).

(33) ./
(Daraba)(Z)(•al-shawTa).
V IT Détf C,— —o   —i
bat IT a hum la tournée.
(Il fait la patrouille).

( 3^t ) • / c * i V/—
(yaDribu)(Z)(’al-qidâEa).

I Ço Détf Çi
bat TT hum les coupes»
( C'est un buveur).

(35) •/ J^-Ul ur-'->-ï V-K1/—
(Daraba)(Z)(aawnasa-'al-layli).I lo " Çi
bat TT hum le début de la nuit.
(pour un nocturne ,il a marché une grande partie de la 
nuit).

(36) */ v>/-

(Daraba)(Z)('al-sikkata).
I Ç0 Détf Çi

bat IT^hum le poinçon (pour battre monnaie). 
(Il bao monnaie).

(37) • / 1 o^-* V /—
('aSâba)(Z)(cayna-'al-'amri).

I So S.1
a touché Ç0hum oeil de l'affaire.
(Il a atteint son objectif).

(38) 2JS Li v L/i/_

('aSâba)(Z)(shâkilata—'al-Sawâbi).
1 Eo Çi

a touché IT n hum hypocondre du bon.(Il a bien visé sa cible/ll adonné la réponse(39) /- 
(Saddaca)(Z)('al-ra'sa).

lo Détf Çf
fendit ceci .IThum la tête. (Il derrange/ il casse la (40) tête ).

./ *S^>J| jLi/_
(shalla)(Z)('al-Harakata).V ÎT0 Détf Çi paralyse ceci,IThiun le mouvement. (Il bloque la circulation).

exacte).
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(4-1 ) •/ i* UsJi Uw (j-—/_
(shaqqa)(Z)(caSâ-’al-Tâcati).

I lo Çi ^
Il fendit î!0hum bâton de l'obéissance.(• Il désobéit/ il ne veut pas se soumettre à

./ U*J|
(shaqqa)(Z)('al-caSâ).

V N0 Dérf G±
fendit Kghum le bâton.(Il se separe de.../Il se rebelle contre...)

(43) •/ jLi Jjuii/-
(’'ashcala)(Z)(nâra-'al-fitnati).

-I Eo Çi
a allumé II hum le feu de la sédition.(Il seme le°scandale).

('ashcala)(Z)('al-nâra).
I lo Détf Çi

Il a allumé le feu.
(Il provoque la grogne).

(45) •/v.>V-
(shariba)(Z)('al-yamîna).

I Eo Détf Çi
à bu N0hum le serment.
(Il a fait un serment.par contrainte).

(46) • / i j ÿ 1 «3 f 
(shaddada)(Z)('al-'auâmira).
I lo Détf Çi

a serré IT0hum les ordres.
(Il a pris des dispositions fermes).(^7) ./
(shadda)(Z)('al-Hayâzîma).V Ç0 Détf Çi
a attaché ITnhum les ceintures (plur). (Il s'est arme-de constance-),
(shaHadha) (Z ) ( ' al-cazîmalra ).V ïï0 Détf Çi
s'est affilé ITQhum la volonté.(Il s'est décide à....).

(49:)

(sâHadba) (Z ) ( ' al-himmata) •
/ <L»0>—11

Eo Détf Çi
a aiguisé IT hum la conviction.(Il a donneun élan à son courage).

(5°) ./ a.\,,.ji

(shaHadha)(Z)('al-macidata).
/-

So Détf Çi
a aiguisé ceciyl^hum l'estomac.(Il a aiguisé l'appétit/mettre en appétit



( 510 • / I*-*-» Lui i—11 oj l—w /_
(yusâwî ) (Z ) ( ' alTdiinyâ-wa-mâ-fi-hâ).V K0 De t f Ç_i
vaut ceci «IThum la vie et ce qu'il y a en elle.
(pour qch de Men aimée, cher à...).

(52) ./
(yusâ\fî ) (Z ) ( ' al-bacar).

I Eo Détf Çt
vaut ceci»Nimm les crottes.
Cligne vaut rien).

(53) ./ uiU-/_
(salaka).(Z) (farîqa-'al-mithqabi ).

I lo £i
a emprunté ITnhum la voie du Mithqab(îTlieu).
(Il est narti a la Mecque,pour faire son pèlerinage)

(54) *àjt, li ñ 
(tusqi'Tu) (hâdM-hi ) ( * al—raHbâla) •

I Ma Eo Détf Çi
fait tomber celle-ci les enceintes(tomber = avorter) 
(En parlant d'un malheur qui. frappe atrocement).

(55) ./ » LuiJf tîi-i*. /_
(safaka)(Z)('al-dimâ'a).

I Eo Détf Çi
a versé Knhum le sang.(Il a fait couler beaucoup de sang).

(56) ./
(yastariqu)(Z)('al-xuTâ).

I E0 Détf Çi
dérobe ITnhum le pas .
(Il hâte le pas furtivement)^

(57) ./ !./_
(sadda)(Z)('al-Hâjata).

I Eo Détf Çi
bouche ceci,IT hum le besoin.(Il couvre les0besoins).

( 5 ^ ) . / J i /_
('istaraqa)(Z)('al-samca).

V N0 Détf Çi
dérobe ITnhum 1* écoute.
(Il écoute à la dérobée).

(59)
(saHaba)(Z)('al-dhayla).

I Eo Détf Çi
retire IT hum la queue.
(Il s'est tiré de telle affaire.).

(60) •/
(5¿¡ da jar a) (Z ) ( ' al-Iayra).

1 Eo Détf Çiaugure ITnhum les oiseaux.
(Il conjure un sort/11 tire des augures).



(58)

( ,61 ) • • / (j» i <_« j i /_
(* arhafa)(Z)(1 al-*iHsâsa).

1 E0 Détf E±
amincir IT hum,ceci la sensibilité.(Il rend sensible,fin ).

(62) . */
(srurâbinu) (Z ) ( ' al-zamana).

I I0 Détf G±
parier Hnimm le temps.TSon ambition n'est pas démesurée

(63) */ c■=oJ, v^j/-
(rakiba)(Z)(dhanaba-1al-rxHi).

1 lo Çi
Il a monté la queue du vent.(Il a pris la fuite ). . . -

(64 ) •/
(rama)(Z)(madâfica-1al-salâmati).
I Eo £i

Il a lancé les canons de la paix.(Il tire les canons en signe de victoire).
(65) ./ ï_sa>J|

(yarmî)(Z)(1al-Had aqata).
I Eo Détf

touche ITnhum l'oeil du chameau.(Il agit d'une manière habile).
(66) . / âjE>_»J! *¿.0 Lij| t

(rakiba)(Z)('al-shâdixata)('al-muHaj jalata).
V lo Détf Çj Ad .if

Il s'assis sur la tache'blanche(d'un cheval). (Il s'est mêlé dans une sombre, affaire).
(67) •/ cA-lt v^/_

(rakiba)(Z)('al-jullâ).
I Eo Détf

a monté Unhum la plus grave.(Il a commis un grand péché ).
(68) ./ 'j*. H v-i-jj

(rakiba)(Z)(dhanaba-'al-bacîri). 
ï Eo Détf Çj

a monté ITnhum la queue du chameau.(Il tire le diable par.la queue,).
( 69 ) - • ! • or* t-j.

(rakiba)(Z)(janâHay-'al-fâ'iri).V IT0 Détf Çi
a monte ITnhum les ailes d'foiseau.
(Il est redu quelque part).

( TO ) • / 2-» U-iJ I
(rakiba)(Z)(janâHay-'al-nacâmati).V IT0 Détf Çi
chevauche IT hum les ailes de l'autruche.(Il est très°méticuleux/il prend soin de...).
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(71) •/ « Vsj/-
(raki&a)(Z)(* al-mughammaDat a).

1 Eo Détf Çia monté Nohum la bridée(jument).
(Il est fou de rage)

(72) ./ ^ bJf
(rakiba) (Z-) ( ' al-jâddata).I lo Détf Ela monté I0bum la sérieuse.( Il se tient au sërieux/Passer a l’action sans plus tarder)

•/ J1 j-*-*1
(rakiba) (Z-) ( ' al-firâra).

1 Eo Détf Çia monté F hum,ceci la fuite.
(Il a pria la fuite ).(74) ./ juji * L-^.
(rakiba)(Z)(saysâ'a-'al-Hâli).

I Eo o.a monté IT0hum le dos d’ane de l'etat.(Il se montre très patient).
(rakiba)(Z)(’al-nahya).

I Détf Çiil a monte l'interdiction.(Il a porté atteinte aux principes .défendus).
(76) ./ —

(rafaca)(Z)(* al-sayfa).
I lo Détf Çia levé F hum 1'épée.(Il a cessé le carnage).

(77) . / cÜ—J I £¿j/_

(rafaca)(Z)(’al-silâHa).
I $o Détf Çiil a leve" les armes.(Il a pris les armes).

(78) ,f U,.) }

(rafaca)(Z)(’al-jalsata).
I Eo Détf Çia levé Fghum l'assise.(Il annonce séarnce levée).

•/ ù U*~U1 r^/_
(rajama)(Z)('al-shayTâna).

1 lo Détf Çijeter F hum à coups de pierres Satan.(rite observé par le pèlerin musulman,il consiste à jeter sept pierres sur l'endroit tenant lieu de la demeure rservée à Satan;1'opération se déroule lors du pèlerinage 'al-Haj ju). -(^^) •/ IJ
(rabiHa)(Z)(dacwata-'al-xayri).V lo Détf Çia gagné ITnhum la prière du^’bien.
(Il vit dans la joie d'un souhait satisfaisant/il est béni).
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(81) e-W-
(rafaca)(Z)('al-caqîrata).I lo Détf Cia levé ITQhum la blessée ( jambe ).
(lia crie fort ).(83) • / o® ^
(rajaca)(Z)(xâlî-'al-uifaDi).

V Ko Actif Détf Çiil est retourne vides les sacoches.
(Il est retourné bredouille).

(33) •/ £?->/—

(raDaca)(Z)(thadya-’al-lu * mi).I lo Détf Çis’allaiter Knhum mamelle de l’ingratitude. 
(C’est un ingrat,un ignoble).(84) ./ c-^/_
(rabiHa)(Z)(’al-sûqa).

I Ip Détf Çia gagné ITnhum le Souk.(Il a fair de bonnes affaires).(85) ./ v5^/_
(r* â)(Z)('al—shacrata).
I lo Détf Çi il a vu le cheveu.( il commence à avoir des cheveux blancs).

(86) ./ ^ LJ ôij/-

(dhâqa) (Z ) (libâsa-'al-jûci )'.
I aEq Détf Çiil a goûte l’habit de la famine.(Il a vécu- la misère).(87) ./cl.^ieiJ ^Jbà/_

(dhahaba)(Z)(’adrâja-’al-riyâHi)
£0 Détfest parti ceci (Cet objet a. 

(88) -

ki

(dhakkâ) (Z)-(nâra-’al-’iHani).

rangs les vents.disparu sans avoir étéiutile pour qch)
./ 0*11 j L o^-V-

V K, Détf Çi le feu des haines.a attisse K0hum(Il provoque la grogne/11 ravive les hostilités). (89 )v - ./ *JJi jS¿/_
( dhakara ) (Z •) ( ’ allâha ).

I lo klse rappeler K hum Dieu.(Il lit dans le°Coran/Il loue Dieu).
(100) ^ t> ~ I f

(dharafa)(Z)(dumûca-'al-tamâsîHi).
I Ko Détf 0,a versé K0hum____ les larmes des^crocodiles-,

(Ce sont les larmes de crocodile).
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(101) • ¡ t¿* ly o-*—■-J V —
(dafaca)(Z)(‘al-thamana)(bahiDan).

I I0 Détf Ad.ifa donné ITnhum le prix lourd.
(Il a paye cher telle action/son imprudence).

O02). ./ Ji^/_

(daxala) (Z-) (Harha- * al-brûtîn)
I N0 Détf Çien-fcrer (nations,geins) guerre des protéines. (Ils sont en manque de denrées -alimentaires). 

(1°.3) •/ Cr*-3'-*3-11 Vj3,

(daxala)(Z)(Harba-'al—TaHîni).
I Iq Détf Çîentrer (nations,gens) guerre de la Farine.(Ils connaissent une grave crise de ravitaillement).

(yaEmilu)(Z)(hamma-'al-dunyâ).
I Eo Détf Çiil porte ITchum le souci du Monde.(Il se plaint de tout le monde/11 se fait du souci). 

(105) ./ éJJi
(Hamida)(Z)('allâha).

1 Eo Ei loue ITnhum Dieu.(louer Dieu avec la formule à Dieu),celle-ci introduit allocutions orales;elle se renas).(106) */

'al-Hamdu li-'allâhi(louange les'discours,les lettres,les dit aussi après chaque fin de
* L.aJl o-W—

(Haqana)(Z)(’al-dimâ’a).
I Eo Détf Çi a retenu IT o hum les sangs.(Il a sauve des vies humaines).

( 107 ) . /if~ 11 j»-*i (••£>»/_
(HaTTama)(Z)(* al-raqma-’al-qiyâsiyya).

I , _ Eo Détf ‘ Ç± Ad.ifa cassé IT hum.ceci le chiffre analogioue.(Il a batuu le record).( 1 0 8 ) • / 1 -E» -â> /_
(HaïTa)(Z)(xaïïa-'al-yadi).

I E«? . Détf Çiil a pose II hum l’écriture de la main.(Expression courante à l’époque coloniale ; son sens est celui 
de collaborer avec le résident général/être du côté de...).0°9> ./o^, JU/_

(HaTTa)(Z)(’al-cayna).
I Eo Détf Çj a posé H hum l’oeil.(il ne porte plus d'intérêt à/ll s'en contrebalance). 

(il0) , . -v 11 J» /_
(HaTTa)(Z)(’al-silâHa).

1 , Eo Détf Çi a posé IT hum les armes.(Il a cessé le feu/mettre bas les armes).
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(in)
C,iHtarama)(Z)(4awacida-,al-laci'bi).

I Eo Détf Çia respecté ITchum les règles du jeu.(Il resr(ecteula règle du jeu).
(ÏT2) .

(’iHtarama)(Z)(1al-mabâdi'a).
I Eo Détf Çirespecte Ç hum les principes.(Il ne proíère pas d'outrage contre les principes et les 

valeurs communs). .
(113) • /O- ‘-^1 <W-

(Harraka)(Z)('al-'iHsâsa).
I In Détf Çj meut ceci ,IThum la sensibilité.

(Il a produit une vive émotion )._
(11*) •/ 3j>/-

(Haraqa)(Z)('al-qalba).
Y Eo Détf Ç* a brûlé ceci .H 'hum le coeur.

(Il fait pitié/il fait mal au coeur).
0 15 )^ « / ’S 11 ^ i» i y

('ajâca)(Z)('al-qidra).
I ,Io Détf Cl

a affamé N hum la marmite.(Il a manque aux principes de la générosité/c'est un radin)
(lié) ./ j Li îi v ^/_

(j âba)(Z)('al-'âfâqa).
I lo Détf IIa traversé N hum les horizons.

(Il a voyagé partout dans le monde).
(1l7) ./ £~?J1 J-^/_

Cjamaca) (Z) ( 'al-jumaca).
1 lo Détf Çirassemble H.hum les rassemblées.(Il a réuni des troupes d'hommes en nombre considérable 

pour diverses raisons).
(11^), , / iZ> UjH

(jamaca)(Z)('al-'awqâta).
Y lo Détf .Siregrouper IT hum les temps.(Formule stéréotypée pour dire que,tel 

deux prières distantes,ou plus-et les(119) •/ ^/_
(j ammada)(Z)('al-waDca).

pratiquant regroupe 
faire en même temps).

I , lo Détf Çi a bloqué IT0hum,ceci la situation.(Il a gardé stationnaire cet état de choses).
(120) ./ » LJ|

(yujammidu)(Z)('al-mâ'a).
V H Détf Ç.gelé H hum l^eau.

(Il est doué pour la pratique de la divination).
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( 121 ) •/' * o"-4V—
(jalasa)(Z)(*al-qurfuSâ'a).

1 Io Détf Ç, s'assied íT^hum *al-ourfuSâ'a.(S ' asseoir°en taillexir).
(122) •/ v-1?-/—

(jalaba)(Z)(1al-'anZâra).
I Io Détf Ciattire IT hum, ceci' les regards.(Il attire 1'attention/Il fascine ).(123) ./ js (a^ji v-4/-

(jalaba)(Z)(* al-mashâkila).
V lo Détf Ç,attire IT hum,ceci les problèmes.(Il crée °des ennuis).

O24) ./
(j alaba)(Z)(* al-xizya).

I lo Détf Cia attiré"~ceci ,ITnhûm l'affront.
(Il a essuyé uni défaite humiliante/11 a été déshonnoré/ 
Il a été couvert de ridicule.).

(,25) j lu, U/-
(jalaba)(Z)('al-câra).

I lo Détf Çja apporté ceci, IT hum l'opprobre.(Il fait la honteyi
(I26) */ O^Sr-ll

(jazama)(Z)(’al-yamîna).
I Iq Détf ÇiIl a coupé IT hum le serment.

(Il a fait unsennent solonnel J.
( 12 7 ) . / I (5_^» is^/—

(jarâ)(Z)(majrâ-'al-mathali).
V Eo Détf Çia couru ceci le cours d'une parabole.

(Pour toute phrase qui à force d'être employée devient 
une expression figée, ou un prover-be).

(128,) •/ £^/_
(tajarraca)(Z)(1 al-'asâ).

V IT Détf Çi
a bu IT0hum l’affliction.(Il en a vu de toutes les couleurs/il est dans une 
situation lamentable).

(129) •/ _>=-/—
(jarra)(Z)(dhayla-'al-hazîmati).

V IT0 Détf Çia traîne- ITchum la queue de la défaite.
(Il a éssuyé une grande défaite).. ..

(130) ./ .woi y?/—
(jarra)(Z)(riyâïa-'al-Hamdi).

V a Do Détf Çia traîne" ITQhum le voile de la miséricorde.
(Il vit sur un grand pied).
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(131) •/ I La Vw f

( vataj âdhabâni)(3ilda-’al~namiri).
I lo Détí Si

Ils tirèrent mnttiellement la peau du tigre.(Ils ont échangé des propos. outr'anciersou des
('I32) ./

(jalara)(Z)(1al-xâTira).
V lo Détf Gf a soudé ceci,hhum le tempérament.(il console,et donne une force morale).0 33) ./

(bahara)(Z)(1al-cayna).
I Eç Détf Çi ébahir cecitNhum l'oeil. (Il fascine 7^

(134) / ^ t-S-J I ¿J*l-
(barrada)(Z)('al-fâjicata).

I Eo Détf Çi refroidir IT hum le malheur.
(Il s'est ramollit le cerveau/il. s'est vengé).

injures).

(135) • / o*-*-*1’-1* • J «rf-1
(badhala)(Z)('al-ghâlî-va-'al-nafîsa).

I Eo Détf Çfil a offert N hum le cher et le précieux.
(Il a fait toub son possible/il a employé tous ses efforts).

(136) •/ J^/-
(badhala)(Z)('al-'arwâEa).

I Eo Détf Çj
il a offert IT hum, ceci les âmes.
(Il a fait beaucoup de sacrifices/il a sacrifié des vies 
humaines).

(ijy) * / U"-***-* * J4--/_
(badhala)(Z)('al-nafsa-ua-'al-nafîsa).

I Ep Détf Çjil a offert l'esprit et le précieux.
(Il a fait plein de-sacrifices).

(138) */_
(lâ)(ya'kulu)(Z)('illâ)(tamrata-'al-ghurâbi).
nég V Ç0 sauf Détf Çj

ne mange IT hum que la date du corbeau.(Il "vit largement/ll ne mange pas n'importe quoi).
(13?) ./ lluj L.

(ya'kulu)(Z)('al-fîla-wa-yaghtaSSu-bi-'al-baqaati).
1 Eo Détf Çi

Il mange IT hum l'éléphant et suffoque par une punaise. (Pour un faible qui profère des menees,sans qu'il puisse 
etre capable de se défendre).

(HO)
('akala)(Z)('al-caSâ). 

V —n
le

./ U-Ji jsl/-
E0 Détf Ç. 

a mangé IT hum le bat on.(Il a reçu°des coups de bâton).
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(I4l) • / õ i ulS I /_
(’akala)(Z)('al-ribâqa).

V Fn Détf Ç4le lacet,(trempé dans l'eau).
/ Upi jsl/_

a mang’é N hum (Il a rompu avec...)
(142)

('akala)(Z)('al-ribâ).I Ho Détf Çia mangé Î-T hum l'usure.(Il est corrompu).
(143.) ./ osj-UJi *1 JsM/-

(lâ)(ya'kulu)(Z)('illâ)('al-mulawwaqa). nég V N0 sàuf Détf # Ç£ne mange IJ hum que le raffiné doux.(Il ne prend que de bons repas).
(144) ./ roJi jsT/_

( ' a.kala ) ( Z ) ( ' al-dama ).
I lo Détf Çia mangé II hum le sang.(Il s'est°vengé/il a pris la revanche sur...).

(rts) «sM/.
(’addâ)(Z)(’al-yamîna).V F„ Détf Çile serment.il a donne II hum (il a nrêté serment). 

(146)
('addâ)(£)('al-farîData).
V Ho Détf 21a donné IT hum le devoir.(il s'estmarié/il a fait le pèlerinage).

(147)
('addâ)(Z)('al-cumrata).

Y N0 Détf Çi 
a fait N hum la Oumra
(Se rendre»musulman,à la Kecque,en une période 
au grand pèlerinage Al-hajju;pour visiter les saints).(148) . •/ i5^î/_
('addâ)(Z)('al-xidmata-'al-caskariyyata).

N0 Détf Hi Ad.if
le service militaire.a fait N hum(Il a accompli son service militaire).

(l4^) mj AaJI m¿>J! ^iT/_
('addâ)(Z)('al-xidmata—'al—madaniyyata).

Ad.lfFho. Détf Hia fait N hum le service civil.(Il a accompli son service civil).
(15°-) ./

('axadha)(Z)('al—shancata).
V N0 Détf Çi

a pris N^hum 'al-shuncata(litt: turpitude). 
(il simule la honte/il s'est illustré dans une 
qu'il n'en a aucun mérite).

ultérieure
lieux

affaire alors



( ^ 5 i) . / l«! ». ,11 (5-. Jb Jó. f /_
('axadha)(Z)(Tariqa-'al-cunSulayni).

I lo Détf 0±a pris N hum,ceci le chemin du OunSulayn.(Il est m8rt).
(152) •/ *-JJi ^/_

(waHEada)(Z)(’allâha).
I lounifie N.hum- Dieu.(croire en un seul Dieu/s'amollir l’esprit après une 

colère/dire : Ta Hayyu * allâhu 'al— * aHadu-'al-* aHadu).
(^53) • / I Ü ^ f_

(ya’xudhu)(Z)('al-caqla).
I Eo Détf Ciprend ce ci, IThum 1^ esprit.

(Il fascine par le pouvoir de sa beauté).
(154) ./ Ji-Ji jl*/_

(habbala)(Z)('al-caqla).
I lo Détf ÇjaccableE hum,ceci l'esprit.(Il fatigue l'esprit/il rend fou/il est fascinant).

(155) •/ *J- (• k/-
(nâma)(Z)(mil'a-'al-jafni).
I lo Ad-if Détf Çi dort ïï hum plein-1'oeil.

(Il a Dien dormi/il a dormi tranquillement).
(156) ./ J L^Jt t

(nakath-u)('al-Hibâla).
V lo Détf Çi ils détordent les cordes(E0:plur).

(ils ont rompu leurs contrats/enfreindre E hum les 
engagements).

(157) •/ j^/~
(nakara)(Z)('al-jamîla).
V , E0 Détf Çi â ignoré ITQhum le bien.

(Il n’est pas reconnaissant/c'est un ingrat).
(158) . / .va c_l J ,jôJLi ¡_

(naqaDa)(Z)('al-cahda).
V E0 Détf Çi

détraque E hum le pacte,1'engagement. (Il a trahi un engagement).
(159) •/

(tana'ffasa) (Z) ( 'al-Sucadâ'a).
I N,a réspiré Ç"

Détf %roronds-----j.---- num ^les proronds soupirs,(Il s'est soulagé/il a poussé un long
<1S0)

(intacala) 1.Z ) ( ' al-' arDa).
J*--i/_

I lo Détf Çi
se chausse Eohum la terre.(Il vojrage àupied/c'est un nu-pieds).

soupir).
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(161)
(naSaba)(Z)(* al-qidra). 

k;0 Détf çy±

/ v-^/—

V
a dressé IT hum la marmite.°la marmite sur ' le feu).(il mis 

(162)
(nashara)(Z)('al-dacwata).

lo Détf
il a propagé IT hum l'appel.(il a prêché la°foi/c'est un prédicateur).

( 1 63 ) . / t( I
(nasiya)(Z)(’al-yada-'allatî-Sanaca-hâ).

V £lo Détf Çiil a oublié la main laquelle a fabriqué lui elle.
(Il ne tire pas vanité de ses bienfaits/il ne demande 
pas de réconpenses en échange de ce qu'il a fait).

(164) •/ */-
(lâ)(yunaddî)(Z)('al-raDafata). 
nég V ïï0 Détf Çine humidifie pas ITQhum la pierre blanche dite:raDafa. 
(C'est un radin ).

(■jg«J.) •/ J-* «SsJI
(yamliku)(Z)('al-xuffa-wa-'al-Hâfira).

V il o Détf Çi
possède D hum le sabot d'un chameau et le pied d'un ovidé. (C'est un §rand éleveur de chameaux et de brebis).

(166)
(yamla'u)(Z)(* al-cayna).

I lo Détf Çiremplit ceci »ITnhum l'oeil.
(il donne satisfaction/ il fait plaisir/c'est beau 
à regarder).(I67) •/
('amcana)(Z)('al-naZara).

I Eo Détf Çia approfondi & hum le regard.
(Il a jeté un coûp-'d ' oeil, attentif ).^l68^ •/ ^ c—/-
(masaHa)(Z)('al-câra).
V Nq Détf Cia effacé II hum lTopprobre.

(Il s'est vengé/il a eu resain de .cause).
(169)

(mazzaqa)(Z)('al-qalba).
-L5-1' 0_W_

V lo Détf Eidéchire ITnhum, ceci le coeur.(il fait mal au coeur/il brise le cneur).
, (170> . ./ ^ >/_
(marra)(Z)(murûra-'al-kirâmi).

I lo Détf Çi
il est passé DÇhum le passage des généreux.
(Il marche sans avoir le désir de porter le regard ailleurs/, 
il passe sans se soucier des futilités/11 a été brèf).
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(171) ./^■Lu-.-lf ^>í/_
(’axadha)(Z)(SaHîfata-’al-mutalammisi).

V N0 Détf Çia prTs D hum le journal du lioutalammis(îTpropre ).(Il a riiqué sa vie/il a une faible chance de s’en sortir).
(172) •/ J-^Ji !•/_

(madda) (Z ■) ( ’ al-Hahla) ( ' al- ’ arf aca ).I lo Détf Çi Ad.ifil a allongé la corde la plus haute.(La solution donnée a une forte chance de réussir).
(173) •/ -/-

(madda)(Z)(’al-xayïa)(’al-’arfaca). 
ï lo Détf Çj Ad.if a allonge H hum le fil le plus haut.(C’est une solution au niveau de la.moyenne).

(17A) •/ i »i_> j-»/—
(madda)(Z)(yada-’al-cawni).

I lo Détf Çia tendu L hum main de l’entraide.(Il vient0au secours de...).
(175 ) ./r 2J-JI ^JUÎ/.

(’alca)(Z)(’al-salâma).V Iq Détf Çia lancé 1- hum le salut.(dire ?aix°sur vous/faire la uaix).
( 1 alqâ ) C Z ) (1 al-caSâ ). •/

Y ^ Détf Çja de’posé IT hum le bâton.(Il a fait°halte).
(177) •/ i u^-JÍ/- 

(’alqâ)(Z)(’al-qinâca).
I lo Détf Çi a jeté IT0hum la masque.

(Il s'est montré au grand jour/il a montré son visage). .
(178) */ ^ U* lhUÎ/.

('alqâ)(Z)(caSâ-'al-tasyâri).
ï lo Détf Çia jeté 17 hum le bâton de la marche.(Il a cessée de voyager ) ».

•/ i*-3-1/—(laqiya)(Z)(wafday-'al-xayri-wa-'al-sharri).
I lo Détf Ç.Il a rencontré IT hum les deux troupes du bien et du mal. (Il a éprouvé la bonne et la mauvaise fortune)..

( 1 80-) • / O"-» I
(laqiya)(Z)(hinda-’al-'aHâmisi).

I lo Détf Çi
a rencontré IT hum Hind-'al-'aHâmisi.(Il a laissé ses bottes quelque part.).
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( 1 8.1 ) / I*,«-, I (¿-*—1 l* o-*—V—
(laqiya)(Z)(mâ-laqiya-’al-mantûfu)(bârikan).V No Détf Çj Ad .ifa rencontré N hum ce qu’a rencontré l'épilé accroupi. 
(Il a été tabassé).

(182)
(labisa)(Z)(’al-taqwâ).

I Iq Détf Ctse vêtait h hum la crainte.(Il a l’esprit qui se porte spontanément sur la crainte 
de Dieu).

( 1 83 ) • / 1 U«-!*-1/—
(labisa)(Z)(jilda-’al-namiri).

I En Détfse vêtait M hum peau du tigre.
(Il a une ettitude féroce).

(18^) ./ o-JUlc^î/-
('abay-ta)(’al-lacna).V I0 Détf Çi rep^oussez-vous l’insulte.(Vous êtes sans reproches/formule de politesse).

./ fAS/-(kaZama)(Z)(•al-ghayZa).
. I Eo Détf Çj,il renferme la colère.(il se maîtrise/il comprime sa colère/il la dissimule).

(18$)
(kashafa)(Z)(’al-qinâca).

V•Çj lo Détf Cj
a oté hghum le masque .
(il a dit-à -qn ses_qú.¿tre vérités/ll a montré son vrai 
visage).

(I87) ./ ^/~
(kasara)(Z)(’al-nâba).

lío Détf hila canine.
V __a cassé h~hum(il bavarde pour passer le temps).

p88)
(kasara)(Z)(’al-’udhna).

V Np Détf G a cassé Ihnum

, / 0^3 I jm&l—

------- — l’oreille.(Il a prêté son oreille/11
(189)

(kasaba)(Z)(’al-qaDiyata).V IIq Détf Çi a possédé N hum'l’ affaire. (Il a obtenu°gain de cause).
(190)

(katama)(Z)(’al—sirra).
I , So Détf Ci 

a caché II hum le secret.

a écouté attentivement).
i f I j

/ 11

—o-
(II garde le seret/il le cache).
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(191)

(kasara)(Z)(1al-Safrâ’a). V N0 Détf Cia cassé IT hum la jaune.(Il a cassé la croûte).
(192) f ^

(kaThbara) (Z ) (takbirata-' al-' iHrâmi ).
Eo Détf Çia exalté IT hum exaltation du sacré.('Norme qui »e pratiquB par le musulman lors du pèlerinage à la Mecque,elle rend inopérants certains modes de vie qui sont habituels au delà de la saison du pèlerinage).

(193) ./ J*jji f üi/_

(a âma)(Z)(1al-lavla).‘V No Détf Çi 
se lève IT hum la nuit.(Passer la moitié,ou plus à lire le Coran,méditer sur la création de l'univers/exalter Dieu/veiller tard(étudiant)/ prier toute la nuit).

(194) . */ r
('aq âma)(Z)('al-rasma).V N0 Détf remplit IT hum__ j.__ - ___  la trace.(Il remplit provisoirement une fonction).

./U-JifUi/.
( ' aqâma ) ( Z- ) ( * al-dunya ) •V N0 Détf Ç^
il a mis debout le monde.(il à fait unè'scène de remue-ménage).

^196^ •/ r kî/-
('aqâma)(Z)('al-sûqa).

I So Détf Elil a mis debout le Souk.
(Il a fait des gains/Paire un grand bruit).(197) . / i o biL./_
(yaqtâtu)(Z)(’al-sawfa).

I Eo Détf Çiil se nourrit(de)1al-sa^fa (futur).(il se nourrit d'espoir).
(198) . f U._i i i y

(a alaba)(Z)('al-Hâfira).
V , Do Détf Çi a tourné E hum,ceci le sabot.(il change de service/de direction/d'opinion).

(qallaba)(Z)('al-* abSâra).V 20 Détf Çi
détourne ITphum les vues (humaines). 
(Il fascine par son pouvoir magique). <200> ■
(qallaba)(Z)(’al-’umûra).

ï Eo Détf Çiil a renversé les ordres.(Il a brouillé les cartes).
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(qaccada)(Z)(* al-misaja).
Y Ii0 Détf ^relave IT Imm le tempérament.(il est Sans son élément).

./ > ¿i»-»/—
(qaTaca) (-Z ) ( ’al-caMa).I N0 Détf Çia coupé IT hum le pacte.(il a compromis la relation q_ui existe entre lui et qn d’autre/ou l'engagement qu’il a pris).

(2°3) e^5/-
(qaïaca)(Z)('al-ya'sa).
I Eo Détf Ç.a coupé IIQhum le désespoir.(Il a perdu tout espoir/il n’.a plus l'espoir de...).

( 2 04 ) . / * U.jJ I çki/_

(201 ) •/ •**-*/-

(qaTaca)(Z)('al-rajâ'a).
‘ I Iq Détf ' Ç.

a coupé h hum le souhait.(Il ne s'attend pas à ce que.../il ne garde aucun espoir).
(205) ./ cbJi/_

(qàTacà)(Z)('al-Hijhata).
1 H Détf Cia coupé II~num la hrlde.

(Dans"la pratique des mariages liarocains la mariée,après 
avoir passée quelque jours(7 environ),dans sa chambre 
nuptiale ; elle doit se montrer au grand jour;après quoi 
elle se. rend, elle et son mari chez les "parents de ce derniei 

cette pratique, est dite.:q?îc 'al-Hi jbati ).
(2(?6.) •/ çb-5/_

(qaTaca)(Z)('al-jazma).
I lo Détfa coupé IT hum le serment.

(Il a jure suri’honneur). -
(207) ./ ïJ- e^/-

(qaTaca)(Z)(Silata-1al-raHimi).
1 , lo Détf 0±a coupé IT hum le lien de l'utérus.(Il a coupé" les ponts avec ses. proches).

<208) ./ eu/-
(qa^aea ) ( Z ) ( ' al-ri j la ).' V SQ Détf Ci a coupé h hum le pied.(Il est devenu invisible/on le voit plus).

(2°9) ./ J-yJ» jkj/_
(qaTaca)(Z)(Habla-'al-waSli).

Y ^ N0. Détf Cjla coupé ff hum la corde du lien.
(Il a romnu sa relation avec»souvent,conjoint,e).

<21°) •/
(qaTaca)(Z)('al-'amra).

I , lo Détf Ç1 
a coupé I0hum i*affaire.
(Il a pris une décision ferme ).
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(£11) . / J...-.-11 çla-ï*/—
(yaqTacu)(Z)('al-sabîla,1al-Tarîqa).

I lo Détf Çi Détf Çicoupe Ç hum la rue.(Il se £ivre au brigandage).
(212) ./ Jv»Jl 

(qaTaca)(Z)(•al-Habla).
I Ho Détf Çia coupé IT hum la corde.(il s'est etranglé/il s'est suicidé).(213) ./ fUjJl

(qaTaca)(Z)('al-zimâma).
I lo Détf Çia coupé IT hum le cordon.(Il s'est révolté contre.../il a é.té libéré de...).

(214) ./ «jIjuuJi Loi >Ls/_
(qashshara)(Z)(caSâ—'al-cadâwati).

I , A Détf Çiil a écorcé le bâton de l’inimitié.(il s'est déclaré ennemi de qn).
(215) •/ ï*l*Jlvl=£ i^/_

(qara'a)(Z)(kitâba-'al-bâ'ati).V Ç0 Détf Çia lu IJ hum le livre de la cohabitation.(il s’est marié).(216) •/ J^5/_
(qatala)(Z)('al-waata).

I, Ç Détf Ç a tué IT hum le temps.(Il tue le temps/ll passe le temps).(217> J=i/_
(qatala)(Z)('al—shatawâti).I„ Ho Détf Çi tue Ç hum les saisons d'hiver.('11'participe aux restaurants du coeur/il distribuesoupe populaire). (218) 1 / ) f /_

la

(qatala)(Z)(’al-xamra).I , Ho Détf Çia tué IJ hum le vin.(Il a ajouté de l'eau à son vin).(^19) . ./ JaLh <^5« ly*"
('ishtara)(|p (cuqubaJa ■ banî kâhilin).

a acheté Zeyd le châtiment des fils de Kahel (Npr 
(:Zeyd a été sévèrement puni ).

)•

(220) . J ^.»JLJI <xc l_j_5
(fahima)(Z)(qawâcida-'al-lucbati).

I lo. Détf Çiil a compris les règles du jeu.(il a bien compris/11 sait bien de quoi il est question)
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(221)

(’aflata)(Z)(jarîcata-’al-dhaqni).
I lo Détf Cia échappé h ham,ceci gorgée au menton. (Il a échappé demi-mort).

(222 ) • / I lt-»/-
(fashsha)-(Z ) ( ’al-uaTha).

V lo Détf Çia desenflé ceci, •¡■'’hum l’outre.(Il appaise la colère-, et calme, les esprits).
(223) ./ w Lui JLi/_

(fashsha)'(Z ) ( ' al-f alicata).
a Ydlsenfléd;o Détj; la_ _______  ri chum(Il s’est soulagé).

(224),
(fariya)(Z)(’al-fariya).V Ç0 Détf Çf a forgé IT hum l’inv

£l ,calamite.
■/ «rfw»-»/—

w __ l’ini(il fait Ses choses
(225)

ention.remarquables .).
• / * I i5 » L*/_

(fâraqa)-(Z ) ( ’ al-Hayâta).
I lo Détf Çi a quitté h hum,ceci la vie.(Il est mort ).”

( ^ ^ ^ ) »/O («»■ J-J 1 i /
(’iftarasha)(Z)(’al-lisâna).

V lo Détf Çiil se sert F hum (de) la langue(organe)comme tapis.(-11 s'est laissé aller dans .des extrémités de langage).
(227) •/ I

(’iftarasha)(Z)(’al-'arDa).I lo Détf Çiil se sert IT hum (de) la terre comme tapis.(Il a passé la nuit à la belle étoile).
(228) •/

( f axxama-) ( Z ) ( ' al-Hurûfa ).I lo Détf Çtgrossit F hum les lettres(de l’alphabet).(Il lit avec emphase ).(229 ) ./ 0-S-V-
(fatana){Z)(’al-câlamîna).

I , lo Détf Çiil séduit ceci,Fhum le genre humain, (il fascine tout le monde). -
(230) •/ <j^/_

(yughadhdhî)(Z)('al-rûHa).
I lo Détf Çialimente ceci 1'âme.(Il fortifie l'esprit, ).
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(231) • / f •» t- û- t j-5/—
(qaraca)(Z)(sinna-nâdimin).

V N0 Çia frappé ïï hum dent d'un navré.(il vit daSs le regret de../il.regrette beaucoup..).
(232) ÔJtC çb-5/_

(qaTaca)(Z)(cunuqa-dâbbati-hi).
V N0 Çi Posso

il a coupé le coup de monture-sa.(Il a vendu sa bête de somme/ll est sans moyen de transport)
(233) ./ o^J î job t /_

('inqalaba)(Z)(Zahran-li-baTnin)•
I îio —is'est renverse N0hum dos-à—ventre.

(Son sort a change j.(234)
(nâma) (Z ) (nawmata-cab'.radin).

I lo Çisommeile N^hum le sommeil de Abvrad(Npropre ). 
(Il est mort J”* ,

(235) •/ «rf-!'1
('axadha)(Z)(rumayHa-'abî-sacdin).

V
la petite flèche de Abi-saad.Çoa pris N hum (Il est agé/c'est un vieillard•)•(23¿) j Ls ^ L.^ L*

(akala)(Z)(mâ-'akala—Himâru-câda).
I Ho Çia mangé N hum ce o^u'a mangé l'âne de Qada(Npropre ).

(Il a été tabassé/il a reçu une bonne fessée).(237) j<Tt u Jsi/- 
('akala)(Z)(mâ-'akala-Himâru-yahûdâ).

I lo Çia mangé IT hum ce qu'a mangé l'âne de Judas.(Il a été iabassé/il a reçu une. une bonne fessée).
(238) ,jr> j I dst U-S I /_

('ukila)(Z)(yavma-'ukila-'al-thavru-'al-'abyaDu).
1 f Eo Çiil a été mangé N hum,ceci le jour où le taureau blanc a été mangé.

(On lui a déjà fait le coup/il a perdu tout espoir ).
{239) ./ «L-U-s j L..S

(janâ)(Z)(thimâra-camali-hi).
1 R0 Çj. Poss°
il a^récolté IT hum les fruits de travail-son.(Il récolte ce qu'il a semé/il a obtenu les résultats de..)
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(2^°) ./ ô»j/_
(dhâqa)(Z)(Halaba-'amri-hi).

V N0 0± Poss°il a goûté le traire de affaire-son.(S'emploie de manière hyperbolique,pour révéler les 
conséquences d'une maladresse).

(241.) •/ J Lj vjiô/_
(dhâqa)(Z)(wabâla-'amri-hi).V h0 Ç> Poss°a goûté N hum le cnâtiment de affaire-son.(Il subit îes conséquences fâcheuses de ses actes).

(242) •/ ? ’
('a-shiwâra-carûsin)('arâ )? interrog Çj_ V Pron0est-ce le bagage(sexe7 d'une mariée vois-je? (Ôirculez.'dégagez, il n'y a rien à voir ).(243) . •Jw J'i/_
(lâ)(taruddu)(Z)(yada-lâmisin). 
nég V üo £ine repousse elle main-de-celui-qui touche, 
(C'est une fille facile ). _

(244) / ^ k-» (jj 5l/_
(lâ)(yusâuî)(Z)(janâHa-bacûDatin).
Ms I lo £ine vaut ceci une aile de moustique. (Il ne vaut pas grand-chose).

(245) ■ / cL»j (jj Lw V /_
(lâ)(yusâux)(Z)(Hafnata-ràmlin). nég V F0 Çine vaut pas ceci une poignée de sable.(Il ne vaut rien ).

(246) •/ Jj> ü/_
(lâ)(yusâvx)(Z)(Eabbata-xardalin). nég V N0 Çine vaut pas ceci une graine de moutarde.(qui ne vaut ri en/sans^ valeur quantitativ)

(247) */ O J 5</_
(lâ)(yazinu)(Z)(mithqâla-dharratin).
nég I îio Çine vaut pas ceci le poids d'un atome.(C'est très léger/qui ne pèse pas grand-chose de point de vue quantité).. - . - ' _(248) *7 uà U -U,/.
(uarada)(Z)(EiyâDa-ghuTTish +ghutaym +qutayyim).

V No Çiil
(Il

£is'abreuve dans les lacs G-huTTish + CiChut aym + Qutaym.
est mort/il a couru un grand risque/il a disparu ).
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(249) •/ is li7 tr-*/-
(fataHa)(Z)('âfâqan)(jadídatan).

I Eo Çí Adjfa ouvert N hum,ceci des horizons nouveaux.(i 1 a étabSi des domaines élargis sur le plan économique 
politique,culturel,éducatif etc...).

(250) ./
(laciba)(Z)(waraqata-hu)(’al-'axîrata).

J. iîo Cf Poss0 Ad .jf a 3 oué IT hum carte-sa derniere.
(Il a joue sa dernière carte/il a engagé sa dernière 
tentative).(251 ) ./ isli- 24* !•/_
(madda)(Z)(Hablan)(mufakkakan).
1 lo £i , Ad ifil a H hum tiré une corde usée.(Il a idulcoré son discours/Il-raconte des choses fausses).

'(252) •/ W-«*
(yamliku)(Z)(ciSiyyan)(kathxratan).

1 lo Çi Ad ifIl possède IT0hum bâtons plusieurs.
(C’est un grand éleveur/il a un gros bétail).

•.(^33) iVi ^ j* M o th,•v. 11
(badhala)(Z)(’al—juhda)(’al-jahîda).

Z Zo Çi Ad j fil a IT hum l’effort épuisant.
(il n’a pas épargné le moindre effort/il a fait plein 
d’efforts).

(254) •/ «J'ir'/ —
(badhala)(Z)(majhûdan)(3abbaran).

I I0 £. Adifil a mis un effort géant.
(Il a fait des efforts énormes). ._

(255) ./ a>l-1s £>=/_
(ta3'arracaj (Z ) (ka' san) (murratan).

Z ±io -± Ad i fa bu IT hum une coupe amère.(Il subit une dure épreuve )..
(256) ./ Cj

(jala-n)(qamman-bi-qarafatin).
Z Eo .. Çldisparaissent h hum(plur) balayures-écorces.(ils disparaissént soudainement).

(257) ./ li J,
(yajtâzu)(Z)(Zurûfan)(qâsiyatan,Sacbatan,Eari3atan).

Z Zo Çi Adif Ad j f Adif
il traverse IT „hum des situations difficiles,dures (il traverse une etape‘très difficile/il vit des moments 
très difficiles).

(258) V—
(’ijtâza)(Z)(miHnatan)(Sacbatan).

Z ,Io Çi Adif a traversé ITohum,ceci une épreuve difficile.
(Il a subi une dure épreuve,santé,finances etc...).
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(259) ./VL^J I I .Ife La /_

(ma)(Hasaba)(Z)(hâdhâ-'al-Hisâba). 
nég V

il n ' a pas R
R dém Ç_j hum compté ce compte.

à cela/il n'a(Il ne s'attendait pas 
d ' avance ).

(260) •/U— «¿J Li
(dhahaba)(Z)(* ayâdî-sabâ).

I Eo Çiest parti ceci mains-de- Sabaa.(il est parti sans laisser d'adresse).
(261) • / f L**- yj L«-_, V /_

(la)(yusâwx)(Z)(Rimaran)(mayyitan).
nég 1 ■■■' Eo . & _ .Mjlil ne-vaut pas un ane mort.
(il ne vaut rien).

(262) •/ ^ t-- L./_
(mâ)(yusâuî)(Z)(fûlatan)(yâbisatan).
nég V lo Çi M2 *il ne vaut nas une feve seche.

nas été informé

if
(il ne vaut pas grand-chose).

(263) •/ ij-k* k'-s’j i*-V—
(lam)(yashrab)(Z)(rî qan)(Huluan).
ne V Çl Ad .jfil n'a pas avale une salive douce.
(Il n'a pas mangé/il est.en manque de/il est insatisfait).

(2 ) . j X—i—»*—ï Li—. 'jâ j_
(Caraba)(S)(manâaiba)(jammatin).
V R0 Ci AdifÇtil R_hum battu issues plusieurs.

).(il ä vécu trop de choses/il a une grande experience de,
(265) ./

(uaaaf-u)(waqfata-rajulin)(wâHidin).î Eo El Adifse sont mis debouts station debout d'un seul homme.
(Ils ont été solidaires avec../ils agissent comme un 
seul, homme )., ,(2 6¿*)^ I U>—. < r Im* L—— la—,! LiJ
(uaqafa)(S') (mawqifan)('îjâbiyyan,silbiyyan,muHâyidan,wasaïan 

I H0 Çi Adif Adif Adif Ad j f
a pris IT.hum une position positive,négative,neutre,modérée. (On parle'"souvent des ces positions quand on veut situer
une personnalité,politique,par rapport à un événement et ses suites sur la scène politique ).

(267) • f I IJ
(tacâTa-yâ)(saufan)(uäRidan).

I Ço Çi Adif
ils se passèrent R,hum le même fouet.(ils sont en accord°total ).
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(268) tj Jij/_
(fatala)(Z)(dhu'âbata-hu).

V îio G_i Possü
a Pressé IT hum son toupet.
(Il a changé d’avis).

(26^) . j tkm.iZi O—“-3/—
(fatana)(Z)(nafsa—hu).

I Nq Çi PossQ a éprouvé IT hum son esprit.(il ne prend pas son temps/il se fatigue trop).
(270) , ./ f..

('afrax-û)(bayData-hum).V lo 5-i loss0 
font éclore IT hum oeuf-leur.(ils ont dévoilé leur secret/ll a été percé à jour,leur 
secret).

(27I ) ; •/
('istafragha)(Z)(majhûda-hu),(Tâqata-hu).

V Ç0 Çi Poss0 Çi Poss0
a vidé IT hum effort-son,+ énergie-son 
(Il a fait tout-son possible).

(272) .y
(faqada)(Z)( Sawâba-hu).

I îio , ■ C-? Poss0il a perdu IT,hum la raison., \ —o---(273) . . /
(faqada)(Z)( dhâkirata-hu' ).

V H0 -. , Çi Poss0 il a perdu IT hum la mémoire.
(il ne se souvient plus de rien ).

(27*0 .
(qabaDa)(Z)(yada-hu).

I Iio Çi P o s s ° a retenu Ü hum main-sa.
(Il ne veuo pas faire don de.../il. n'est pas charitable).

(275) •/ 1./-
(madda)(Z)( naZara-hu).
.1 îio - ci Poss0il a etendu IT ïïum regard-son.(il a regard's loin dans la nature..).

(276) • , [ é/_
(mattaca)(mallâ)(Z)(haZara-hu)V V îio Poss0
il distrait F hum regard-son.(Il regarde de belles images pour le plasir de l’oeil). 

(^77)
(qatala)(Z)(nafsa-hu).

— ,îlû Çi Poss0il a tué ÎF,hum esprit—son.(il s'est tue a force de.../Il se donne beaucoup de peine).



(7SÜ
<278>

(aaraDa)(Z)(ritâTa-hu).
‘ V Eo 9± Poss0
a rongé IT Iram attache-son.’
(il a casse sa pipe).

(279) ./ <1- e.^5/-
(qaraca)(Z)(sinna-hu).
I lo Ci Poss0tape IT hum dent-sa.

(il esr pris de remords).
(2.80) •/

CqaDâ)(Z)(naHba-hu),('a j ala-hu).
V F0 Çi Poss0 Çi PossQ 
a accompli TT hum ses sanglots,son délai, (il est mortT?

( 2 81 ) « / I» (>¿-5/ 
(qaDâ)(Z)(Ha j at a-hu).

Ç lo Çi Poss0 remplit N hum besogne-sa.
(il a acquis un avantage,/il a obtenu ce qu'il voulait).

(282) ,/ I I
(taqaTTac—û)('amra-hum;.

V îT0 Ç4 Poss0 ils IT. huiaTplur) s e scindent affaire-leur.
(il y a un différend entre'eux/ils ne sont pas d'accord sur.

(283) ̂ é*-3/—

(qafaca)(Z)(ribâTa-hu).
V ^ Eo Çi Poss0 a coupé N„hum son lacet.

(il ne veüt plus se soumettre à.../il s'est libéré de...).
( 284 ) % j j gbji

(qaTaca)(Z)(raKima-hu).
V w Ci Poss0— ^ _i0

a coupé l0hum utérus-son.(il a coupé les ponts avec sa famille,ses proches).
(285) ., ./ *«Jii o^S/_

(kabata)(Z)(nafsa-hu).
V H Çi PossQ

a dissimulé H hum personne-sa.(il s’est prive de certains plaisirs,entre autres,- 
fantasmatiques).

(286) ./
(katama)(Z)(ghayZa-hu).

N0 Çi Poss° a céTé IT Sum colère-sa.(il contient sa colère/il se 
(287).;. #/

(kadhdhaba)(Z)(nafsa-hu).
Z lo Çi Poss0

il Hchum accuse de mensonge 
(il ne peut pas croire/C'est

maîtrise).
—Ü v^5/-

personne-sa. 
à n'y pas croire.').
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(2ßQ): . / *> li ois/_
(kallafa) (Z ) (xä'Tira-hu).I Io £i Poss0 a imposé IT hum à esprit-son. (il se donne de la peine).

(289')< •/
(labisa)(Z)(’udhunay-hi).V h0 PossQil se vêtait de oreilles-ses. (il simula l'insouciance).

(290)? */(laïaca)(Z)(’uSbuca-hu).
V ÎT0 ■ £l Poss° a léché TT hum doigt-son.

(il a péri0).
"(291)' •/

(laciqa)(Z)(’uSbuca-hu).
I • lo li Poss0 a avalé IT hum doigt-son.(il est mort).

(292) ■ ./ 4- Um íjü/_
(lafaZ a)(2)(1anfâsa-hu)(1 al-’axîrata).

I ,-Io Ci Poss0 Adj a rendu k hum souffles derniers.(Il a rendu l'âme).
(293) •/ vr*-1/-

(laqiya) (Z.) (maSraca-hu).
V lo Çi Poss0a rencontré IT hum trépas-son.(il est mort,d'une mort violente).

(294) # m/
(laqiya)(Zj(Hatfa-hu).

V lo II Poss0 a rencontré IT hum trépas-son.(il est mort,a'une mort violente).
(295) ./

(laqiya) (Z).( camala-hu).V H0 Poss°a rencontré IT hum travail-son.(il a trouvé la mort).
(296) ./ ** Ija

(laqiya)(Z)(jazâ'a-hu).
V lo li Poss0a rencontré IT hum récompense-sa.(il a été bien châtié/il est mort).
(MJ)-./ 0-5ü'/-

('alqâ)(Z)(bawânî-hi).
V , ïï0 ÇÍA Poss0 a "Jeté I0hum côtes-ses.

(Il s'est fixé dans un endroit).



(si)

(298)
(’alqâ)(Z)(’izâra-hu). 

V ”

! oJUf/-

lo Poss0
il If hum a jete tunique-sa.
(Il se révolte contre...).

(299) •/ «-»•»j uAjV-
('alqâ)(Z)(riHâlata-hu).
V IT G. Poss0 t?o. —ia jeté IT hum scelle-sa.(Il fait les préparatifs de son voyage/il se prépare pour..)

^300^ •/ *¿íjS¡
('alqâ)(Z)(1arwâqa-hu).

Y C4 Poss©
a jeté IT hum molaires ses.
(Il a faio un grand effort,lors d’une course).

./ 'Sj-i/_
(lawâ) (Z ) (• ’uShuca-hu).
Y K0 Çi PossQ 

a plié IT hum doigt-son.(Il néglige ses affaires).
(302).

(lawâ)(S)(cidhâra-hu).
, / I j-c

V r,^Q Çi Poss0
il a plie H hum étoffes-ses.
(Il désobéit/il ne veut dus se soumettre à..*)»

(303)
(lawâ)(Z)(’axdaca-hu).
V P0 Çt Poss0 a tourne • |T0hum cou-son. 

(Il s’enfle de superbe). (304)
(lauâ)(Z)(cinâha-hu).

,/ I

i / O l^*-E

0 Çi- Poss°
a détourné ITQhum rene-sa.(Il est parti ailleurs ).

(305) •/ ^
(;/amDaghu) (Z ) (shafatay-hi ).

Poss0
£*-*•*/—

V lo Çimache IT hum lèvres-ses.(Il est excité/il est pris de remords/il est angoissé)
(306) . ./ 4*1**

(yamDaghu)(Z)('ayyâma-hu).
I lo Çi Poss0

mâche ITohum jours-ses.(il faio un retour en arrière/il évoque ses souvenirs),
(307) .1. i.,_

(maïTa)(Z)(xadda-hu).
V F—o Poss0

tire II hum joue-sa. (Il fait le fier).



(82)

(malaka)(Z)(nafsa-hu).

(308)
• j tjmJCt ¿U» /_

V lo Çi yoss(
possède k hum esprit-son.(il se retient de.../il se maîtrise devant,par ex:un danger 
ou un spectacle séduisant).

(30-9)
(natafa)(Z)(sitâla-hu).

/ «J U- Oii/_

I Eoil tire F hum-rO
Çi loss0 
moustaches-ses.

(Il est émotif et agité devant qch/il ne peut pas se retenir) 
(310) ./ O UJ £J^/_

(nazaca )(z)(!i jâma-hu).V lo Çi loss'
a oté IT hum mors-son.(Il par2e sans crainte/il s’est libéré de.../il n'a plus 
peur de...).

• / *^4 U—
(nashara)(Z)(sibâlata-hu).

V IQ Çi lossQ 
a déployé h hum lèvre superieure-sa.
(Il s'est montré d'une attitude renfrognée,enfant,).

C312).
(nashara)(Z)(’anfa-hu).V IT0 Çi lossO

, f 4_ii I jZSj /_

a déployé I: - hum nez-son.
(il est mécontent).

(313) 'f
(naSaba)(Z)(matârîsa-hu).

V ÎT0 Çi loss0
dresse H hum barricades-ses. 
(Il a pris ses mesures).

(314) ' / 'f-*1' / —

/ «JjHÈ >^/-

(nafaDa)(Z)(midhrauay-hi).
Z Çlo Çi loss0a secoué IT hum épaules-ses.(Il s'oppose à...).

(315)
(naqaDa)(Z)(ghazla-hu).
X lo Çi loss0

de’file il0hum quenouille-sa.
(il a refait de nouveau son travail ).

(316) îl*/_ 
(hadda'a)(Z)('acSâba-hu).

V H0 C4 loss0Acalme IT hum nerfs-ses.(Il se calme/il se tient tranquille).
(3I7). ./ ^*|/_

('axadha)(Z)(zuxxâriya-hu).
I Eo Çi loss0 a pris H hum plein-son.(Il toucnë a sa finVll a atteint sa maturité/11 est bon à**/ il est consommable;.
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(318) . / 'fr."-y.,I» I r/_
(1axadhat)(Z)('aslîHata-hâ).

1. ^ So r £i Poss0ont" pris N.-hum armes-leurs.(En parlant aes animaux qui vont aux abattoirs ).
(319) . •/

(’axadha)(Z)('al-taqâcuda).
1 Eo 211 Sia pris E hum la,sa retraite.

(il est a la retraite/il a pris sa retraite).
(320) •/ ^ï/-

('axadha)(Z)(Eadhara-hu).
V So 11 Poss°a pris IT hum circonspection-sa.(Il prend°garde/il a pris ses précautions).

(.321) ./
(ya1kulu)(Z)(kaffay-hi).

V E0 Ç1 Poss0
mange II hum paumes-ses.
(Il regrette ce qu'il a xait/il pris de remords).

(322) •/ Jsî/_
('akala)(Z)(rauqa-hu).

V So Si Poss0a mangé E0hum dent molaire-sa.
(il est devenu vieux).

(323) •/ J^î/-
( ' akala ) ( Z ) ( lallma-hu ).

V So Si Poss0a mangé E hum chair-sa.(il a beaucoup regretté ).
(324) . •/

('akala)(Z)(cirDa-hu).
I , So Si Poss°a mangé l'^hum^nudeur-sa.(Il est sans gêne/il ne se soucie pas de la commodité et 

de l'opinion des autres).
(325) , ./*^_LS J5t/_

('akala)(Z)(qalba-hu).
V , So Si Poss0a mangé E hum coeur-son.(il n'a aucune dignité).

(326) ./
(badhala)(Z)(nafsa-hu).

S So Si Poss0
a offert E hum esprit—son.(il se sacrifie volontairement).

(327) •/ «.r» U Is Jj^/_
(badhala)(Z)(kulla-mâ-fx-uusci-hi).

I So Si Poss0
il fournit tout ce qu'il y a dans possible-son.
(il a fait tout son possible).
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(328) ./ 4c; 14 Jã_,/_

(badhala)(S)(dhât a-hu).
Z Zo Zi Poss0a offert ïï hum personne-sa.(il s’est dévoué à...).

(329) ./ é3=-
(barrada)(Z)(Haqqa-hu).

Z Zo Zi ?oss°a fait refroidir 17 hum droit-son.(Il confirme son droit/il l'a.obtenu);
(330) ./ P^î/_

('abrama)(Z)('amra-hu).
Z Zo Zi Poss0

il a plié IT hum affaire-son.(Il a pris une décision ferme/il s’est décidé à...).
(331) ./ *:ui ¿_l/_

(balagha)(Z)('ashudda-hu).
Z Zo Zi Poss0 a atteint h hum vigueur-sa.(Il est à la°force de l'âge).

(332) •/ 5^/-
(vatbacu)(Z)(’anfa-hu).

Z Zo Zi PossQ suit II hum nez son.(Il a l^odorat sensible aux festins/il ne pense qu'à la 
bouffe).

(332) •/
(tarjama)(Z)(cauâïifa-hu).

Z N0 „ Zi Poss0 a . traduit • ' hum sentiments-ses.(Il a manifest-e°ses sentiments/il a fait une confidence
(334.)

(thanâ)(Z)(Sadra-hu).
Z Zo Zi Poss0 plié

1 / /—

Zo Zi ____a plié K hum poitrine-sa.(il s ' est°dét ourné de ceci.IThum)
(jarra)(Z)(rijla-hu).

ZA Zo Zi Poss0 traîne II hum pied, s-son-ses.(il fait ceci à contrecoeur,malgré lui).
<336> ./vUiit/-

(jarra)(Z)('aTnâba—hu).
V h0 Poss0traîne ITQhim cordages-ses.

(Il a plié bagage/il part ).
(33?) ./

(j arra)(Z)(rasana-hu).
Z Zo Zi Poss0
traîne IT hum licou—son.(il agit°en toute liberté ).

à. .)
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(338) #/ «jui

( jarra) O’O (dhayla-hu).
1 Eo Ci Poss0 traîne IT hua queue-sa.

(Il a essuyé une défaite). . .
(339) */ *-*

(jamaca)(Z)(Hissa-hu)•
V Pq Çl Posso 

a rassemble IT Rum bi-uit—son.
(Il reprend ses esprits).

(340) •/ 3î3.i/_
(1ajâla)(Z)(naZara-hu).

Z Zo Çl Poss0 a fait tourner IT hum regard-son.
(il a fait un tour d'horizon )., _

(34.1 ) ./ »íUi U J^î/_
('ajil)(Z)(jâ'ila-ka).

Z Zo Çi AP0SS°faites tourner rôdeur-votre.
(regardez ailleurs.' ).

(34.2) •/ «--fc-u-W-
(Habasa)(Z)(nafsa-hu).

Z Zo Çi Poss0 a emprisonné IT hum es prit-s on.(Il s'est replie sur lui même/il ne veut plus quitter sa maison).

( •iE*Vil
(il

(3^3)uabasa)(Z)(nafsa-hu).Çi Posso
hum s se fait

lo . _ ' enfermeermite esprit-son.
).

CW
(Hadda)(Z)(Habla-hu).Z , lo Çi P o s s ° a coupé ITohum corde-sa 
(Il

. / *—L^- •i**/—

■O*est révolté(3^5) contre ).
(Earaqa)(Z)('anyâba-hu).V ïTn C* Poss0 brûle IT

I 3j>/_

- hum canines—ses. _(Ses nèrxs ont été ébrânlës). (346)
(’iHtarama)(Z)(nafsa-hu).

L , , Zo Çi Poss0a respécté IT.hum esprit-son.

f ! /_

(il conserve &on avec lui même). 
(347)

estime/il est correct,avec les
6*

(Hakkama)(Z)( ' ahua'a-hu).
Z Z0 Çi PossQ donne IT hum libre cours à penchants-ses.(il agit abusivement/d'une manière excessive).

autres et
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(348) -

( ’iHtalaba) (Z ) (farwa-hu).Çi Poss0
, / 1 /_

V îioa fait traire il .hum chamelle-sa.(Il est incorrigible ). -
(349) * / Liiî eu2j/_

(dhabbalat)(Z)(* ashfâra-hâ).
Y Eo Çi Poss0elle il.hum a flétri cils-ses.(En parlant de.la beauté d'une femme;les yeux dormants sont symbole de beauté gracieuse).

(350) •/ ¿W-
(dharrâ)(Z)(Hasaba-hu).

h, ?i Poss0a fait répandre IT hum notoriété-sa.(Il vante ses meriues).
(351)

(rabaîa)(Z)(fama-hu).Y |[0 Çi Poss°a bouclé IT hum bouche-sa.(Il garde le silence/il ne prononce pas un mot).
(352)

(*arxâ)(Z)(cimâmata-hu).Y ITç Çi Poss0a relâche IT hum ruban-son.(Il vit dans0!'aisance ).
(353)

(rakiba)(Z)(ra'sa-hu).
Y lin Çj POSS0

'/ ^ 1J

a monté IT hum tete-sa.(Il agit a0 sa fantaisie/c
(354)

( ralciba ) ( Z ) ( haxâ-hu ).V IT0 Çi Poss°a monté Hhhum passion-sa. (Il a céd'e0 à ses penchants).
(355) ./ .

(rakiba)(Z)(cazâ'ima-hu).V Ç0 Poss0

omme bon il lui semble).
•/ 4,JAV-sw>/_

Çi
a monté IT hum volontés-ses. (il est d'ecidé à tout ). 

(356)
(rakiba)(Z)(radca-hu).Y E0 Çi Poss0a monté IT hum tache de sang-sa (il est mort J.

(357)
(rakiba)(Z)('aktâfa-hu).

/ *-i Us] v^/_

Eo. St Poss0a monté II hum épaulés ses.(Il dépasae les bornes /il exagère trop).
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(358)
(rakiba)(Z)(misKala-hu).

V F0 C4 Poss0Sia monté IT - bum joue-sa.(II refuse de dialoguer/il ne veut plus entendre personne).
• (359) . »ij-i L v-Sj/-

(rakiba)(Z)(yafuxa-hu).
V lo 2i Poss0

a monté IT hum nes-son.
(il fait une colère ).(36o) ./
(rakiba)(Z)(jadilata-hu).

Poss0
v^/_

V lo. kia monté ITnhum maniere-sa.
(Il est bjen résolu à.../il ne revient pas sur sa décision)(36.1) - ~

• / _)/—(rakiba)(Z)(cirbidda-hu).
V N« Gj Poss0

a monté IT hum vipère-sa.
(Il se tourne les pouces/il tourne_en rond).

^362) •/
(rakiba)(Z)(curcura-hu).

Z Ho 1± Poss0 a monté I! hum 1le haut de épaules-ses.
(Il fait Ses manières.' ). - _

./ r^'/-
('irmi)(Z)(c aynay-ka).

Y Çi Poss'
jetez IT hum yeuz-vos.(prenez varde.' Gare à vous! faites attention.').(3Ã) • / «j». taJ» v^j/—(rakiba)(Z)(hijâja-hu).
V Eo 2.1 Poss0 a monté IT hum marche rapide-sa.(Il va trop loin/il dépasse les bornes).

(rakiba)(Z)(shayTâna-hu).
Y n¿10 Poss0a monté I! hum satan—son.(Il est entré dans une colère_noire).

(366)
(sabbala)(Z)(cumura-hu)•

m/ <-L- /_
V IT

a consacré Si PossQ
^IT hum vie-sa.(Il a risqué sa vie/il s'est exposé au danger).

(367)
(saKaba)(Z)(Sawta-hu).

Poss0
' / /.

Y Eo kia retiré ITQhum voix-sa. (Il n’a pas voté ).



(as)

j o-Lu.A» j_

(368) . ./ ¿i v-iî/-
(* ashbaha)(Z)('unma-hu).V ÎT0 Çi PossQ ressemble IT hum à mère-sa.(Il est faibli J.(369)
(shudda)(Z)(xayla-ka).

I lo Cj_ PossQattachez IT hum chevaux-vos.(Préparez vous,soyez sur vos gardes.').(370) •/ 5.,-
(shudda)(Z)(cazma-ka).

1 Z. S-i ?oss°serrez N hum volonté—votre, (donnez-vous du courage .' ). .
(371) •/ ^/_

(yaSrifu)(Z)('âzima-hu).
V îîo Poss0grince IT hum deñt-sa.(Il grince des dents de colère).

(372) . / 4^.^ * t. O <-/_
(Sana) (Z) (mâ'a-vrajhi-
I 0-T Çl

•/ ^.-hi ).
Poss0

a sauvé hum eau de visage-son. 
(Il a sauve la face).

(373)
(Saffâ)(Z)(Hisâba-hu).

V I'Tn 0* PossQ
/ 4_, xs-â+f-

a épuré IT hum compte-son.
(Il a tiré au clair son affaire/Il a mis'de 
dans ses affaires).

(374) •/
(yaDribu)(Z)(dhiqna-hu).

V 1T0 Çi Poss0
bat IT hum menton-son.(Il est d1une lâcheté révoltante).(3/5).
(Paraba)(Z)(jihâza-hu).

\T ÜO Poss0
bat IT hum ^attirail-son.
(Il a cessé de voyager). -

(376) . / £}-&* «"X'h-I » fcut/_
(DaraTa-t)(fa-laTama-t)(cayna-zawji-hâ).

V Pronncon.i V ?ron° Çi Poss0 
a laché elle un pet et a souffleté-elle-oeil (Il ment sans honte ni scrumile).(377)

./ t-J J>/_(Tauwala. ) (Z ) ( li sâna-hu).
V IT, Çi irOSSoO

il a IT hum a allongé langue—sa. 
(il a une langue bien pendue)

1 ' ordre..

mari-son



. / L J>/_

^(89)

(378)
(?awwil)(Z) Cbâla-ka).
1 Eo Çi Poss0

alleges H hum esprit-vôtre.(Prenez votre temps/ ne vous souciez de rien/soyez tranauille).(379) ./
(Tavâ)(Z)(kashHa-hu).
I So E± ?oss°a plié i. hum ventre-son.(Il s’est°déclaré ouvertement hostile à...).

(38O) •/ Ai Lm 2¿j/_
(uaDaca}(Z)(caSâta-hu).

I lo El Poss0
a posé il hum bâton-son.(Il a cessé de voyager/il s(381)

* i(uaDaca)(Z)(Kamla-hu).
1 Ip El Poss0 a déposé n hum charge-sa. (Il s'est debarrassé de ses (382)

'est fixé dans un
/ £°J/-

lourdes.charges)
/ u-k-'V—

('ac?â)(Z)(Zahra-hu).
T Ho £j_ Poss0 a donné M hum dos son.

(Il se laisse faire/il se résigne).

endroit).

(383) •/ *-*-• k Jj-*/—
(caqada)(Z)(nâSiyata-hu).
Z , Ho Çi PossQ 

a noué IT„hum toupet-son.(Il est prêt à attaquer/il est sur ses gardes).
(‘384) ./ Ai-_>J JJLe/_

( caqada ) (Z ) (lillyat a-hu ).
V No (h? PossQ 

frise IT hum barbe-sa-(il a pris une décision ferme).,
(385) ./

(cammara)(Z)(dâra-hu).V Ho Çi Hqss°
a rempli ITohum maison sa.
(Il s’est marié). - -p

(386) •/ V** Sj>I-
(Harrara) (Z ) (cumura-hu).

Z Ho Ç-i a H°LËâ0a affranchi 3T0hum läge son. -- 
(il a échappe’ à la mort ).

(387) . . / OoL¿j/_
(waDaca-t)(Z)(Hamla-hâ).ï Pron0Éo Çf PossQ
a posé Hohum(femme) charge sa.
(Elle a accouché ).



TABLE : 3.



(90)
('1') / ^ W—

(bâta)(Z)(barran). 
ï lo 2la dormi IT hum, ceci terre.(il a dormipar terre/à la belle étoile/il a passé la nuit
dehors)► ,(2) •/
(faDDa)(Z)(ral-nizâca).

Y h0 Dét Sia brisé N hum le,un malentendu.(il a mis Sn terme au malentendu).. .
(?) • / i

(j ammada)(Z)(1 al-* at hminata).V N0 D£fc Çia fixé N hum les prix.(Il a bloaué les prix).
(Í)

(qaTaca) (Z•) ( ’ al-zamâna).
I lo MÈ £l a coupé IT.hum le temps.

/ o-j-i» &-*/-

(Il tue le°temps).
(5)

(Hasama)(Z)(’al-xilâfa).
. / L-iÿÀj I

Y Ço Déta coupé Nghum le différend.
(il a dissipé le malentendu)._

( ^ . / o ^ i /-
(iHtaDana)(Z)(fikratan).

I , No Çia couvé F hum une idée.
(Il a adopte cette idée ).

(7)
(dhallala)(Z)(’al-Sicâba).

i / V t.»*» 11 J_jj/_
Y lo Dét Çi.

des
a abaissé N hum,ceci les difficultés.(il a défié “les obstacles/il a facilité l'accès 
sujets délicats).

(8)
(radda)(Z)(*al-jawâba).

V Np Dét Çi a rendu la réponse N hum.
(Il a répondu,entendu,par écrjtj.

. •/ fij/.(rafaca)(Z)(’al-'ujûra).
V No Dét Çi

il a haussé les salaires.(Il a augmenté les salaires)..
(,0) ./

(’ightanama)(Z)(’al-fur3ata).
V ^ N0 Dét Ç!

s'est emparé IT hum, ceci l'occasion.
(Il a sauté sur. 11 occasion/il a saisi le moment propice/ 
il a profité de l’occasion).



/ J* bs/_

1.91,)

(11)
(tafâ'ala)(Z)(xayran).

I lo Çl 
il augure IT hum ûn bien.
(il augure bien de la suite)* -

(12) •/ 0^/- 
( lâ) (yafuttu-) (Z ) ( bacratan ). 
nég V E0 Ç-?il ne peut pas IT hum fient er une crotte.
(il est incapable de faire qch/c'est un faible).

O 3 ) . / J f £-S-i/_
(fataHa)(Z)('al-majâla).
I lo Ml Çi

a ouvert IT hum, ceci le domaine.(il a donne libre issue a..)._
O2*) ./

(’iftatàHa)(Z)('al-jalsata).
I lo Çia ouvert IT hum l’assise.(Il a cuver® la séance).

( ^ "^ ) • / Ji qj* j i 
(fataña)(Z)('al-cuqûla).I Eo Mi Çia séduit ceci ,IThum les cerveaux.(Il captive âme et esprif).

(l6) ./ i. Er4/-
( farra ja) (Z ) ( ' al-ghummata )+ ( ' al-lnirbata).

V IT, Dét DétJL ÜO ^ Üi ilia dissipé (Dieu,ceci ,IThum) l’affliction, (il soulage/il introduit la joie ).
A17) •/

(qabaDa)(Z)('al-rashwata).
I Ep, Mi Elil a toucné ï_hum la corruption.(Quand il s’agit d’un corrompu .qui accepte les pots-de-vin

(yuqaddimu) (-Z j (ri jlan) (iiâ) (yu’axxiru) ( ’uxrâ).
E . Eo Çi conj V Pron0 Pronj il avance h hum un pied et retire un autre.(il est indécis/il ne sait quoi faire ).

(19 ) •/ J--*J I jkj/_
(qa'laca) (Z ) (.’ al-casala).

I , E0 Ml Çia coupé II^hum le miel.
(Dans le langage de 1'apiculture,c’est ramasser le miel 
des ruches).

'(20) . / J f jb-S /_

(qaTaca)(Z)(’al-marâHila).
I En Ml Çl a traverse II hum, ceci les étapes.(il a brûlé les étapes /il a traversé plusieurs étapes).

).



. / bjs- ja- 43-/—(21)
(yuqâmisu)(Z)(Eût an).

V lo ¿iii-U —Xil joue au plongeon avec une baleine.
(il lutte avec un plus savant que lui).(22) • / 4" j f 4s • /—(’aqâma)(Z)(rasman).

V E0a "elevé ïï hum un vestige.( il a édixie un monument/il a_réstauré un monument détruit).
./ p*s«/-

(1aqâma)(Z)(Harkatan).V E0 Çia soulevé" IT_hum une action.(Il a fait uSe expédition/il a-observé une attaque...).
(2I() ./i>cib/_

(ta'abbaTa)(Z)(sharran).
I I0 ^il a mis sous son aisselle IT hum un mal.(Surnom donné à un poète/il est-prêt à faire du mal).

. f U I J L-iLel^S Ù ]S/_
(kâna)(Z)(kurâoan)(fa-Sâra )(dhirâcan).
Z lo Zi conj V Pronn Çi il était un pied et il devenu un bras.(Il est devenu fort puissant ).

(^^) • / «Jj Ifci U I o |s/_

(kâna)(ZXsindânan)(fa-SâràXmiTraqatan).
Z Z0 Zi T conj V Pron Çi il était°çjeci ,Çhum une enclume il est devenu un marteau. 

(Il a progressé/il a évolué depuis).
(27) "./c^a-ÎU ^Jl/_

(1alEim)(Z)(mâ-'asdayta ).
Z Zo Zitissez ce que vous avez disposé(les files d'un tissu). (Finissez ce que vous avez commencé ).

(27) . / 6 I , J 1 o_AJ/_
(lafata)(Z)('al-'anZâra)(+('al-'intibâha)•

Z Zo Zit Çi Çét Çiil tourne les regards les attentions ; ceci,F hum.(il attire l'attention le r&gard ). 0(28) ./ -jUI
('iltaqaTa)(Z)('al-xabara).

Z. . Zo ZZZ Zirecueillit ceci,nhum la nouvelle.(Il a reçu une nouvelle,une .communication/exp journalistique) 

(laqiya)(Z)('umma-câmirn).
Z Zç Zia rencontre kQhum Oum-Amer.(Il a été paye d'ingratitude )•.(30.) ./ Ï^JLS ü^JÎ/-

(’alqâ)(Z)(kalimatan).
Z , Zo Zi

a lance ç hum un mot.(Il a lancé un discours ),. "



(93)

(31). . / 'j£ Li^Jl
(1 alhama)(Z)('al-mashâcira).

I Eq Ml 11a inspiré Ceci les sentiments.(Ceci influence/donne libre cours à l'imagination).
(32) •/ 0-S-» «*/_

(lâta)(Eîna-manâSin).
I Çi

n'est pas moment d'échappatoire.(Paraphrasable comme sui:le moment n'est pas un moment d'échappatoirs/ll n’y a pas d'écbappatoire/c'est 
inéluctable).(33) •/ «-Mli >v/—
(ma.dda) (Z ) ( 'al-'a jala).
I E0 Ml 11

il a prolongé ITnhum ceci le délai.
(Il a fait une prolongation J.

( 3^ ) • / >*1 I. Lu / 
(ma)(yamliku)(Z)(xurSan). nég V lo Çine -possédé IT hum pas un bouchon d'outre. (Il n'a rien/il n'a pas un sou vaillant).

(35) •/
(naTaqa)(Z)(bûqan).

I |o !iil a Paris’ IT0hum trompette.(Il dit des vanités/des infâmes calomnies
(36)

(nâqasha)(Z)('al-I |o Mla discuté IT hum 
(Il a soutenu une

• / *_) I Li
risâlata).
la—lett re. 
thèse ).

).

(37) ./ L»_ii -üi/_
('axadha)(Z)(nafasan).

I lo 11Il a pris un souffle(h hum).
(Il a fait une pause/il se repose).

(38)
('axadha)(Z)(wajhan).

I lo £ia pris IT0hum, ceci une face.
(Il a pris l'habitude/il est adaptable à ..).

(39) • /
(halumma)(Z)(HiwaTa-hâ).

V N0 Ç. Poss
Amenez IT0hum supplément-son(il s'agit probablement d'une pièce de monnaie avec laquelle on compense les défauts 
des pièces mal-fabriquées).( Donnez l'ensemble de...).

.(4°) •/ <> r-1*/-
(halumma)(Z)(j arran).

X £0 £1agissez U hum étirement.(2t ainsT°de suite/et coetera/et le reste pareil ).
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(41) u*M/—

('addâ)(Z)('al-wâjiba).
I Ho Ml Hi

a accompli Hchum le devoir.(Il a fait son devoir/il a remboursé la somme due/il a fait son devoir militaire,civil).
. ^ ^ J iS J i /_

(1addâ)(Z)('al-Darîbata).
I ,Io HÜ Hia donné h0hum la taxe.(Il a payé ses impôts/il a payé une amende).

./o l«-*i vsH 7/_(’addâ)(Z)(* al-1imtiKâna)•V IT0 Dét Cia donné ^0hum l’examen.(Il a passé son examen ). ^ 'Çkk) •/ I! vSJl/_
(’addâ)(Z)(’al-muhimmata).

I ,1c Ml Hia donné ïiohum la mission.(Il a accompli sa mission comme il se doit). ■ (45) ./ (Sji/1
(’addâ)(Z)(*al-taHiyyata).

I lo Ml Hiil a donné le salut.(Il s'agit souvent du salut militaire).(46)
('akala)(Z)(barîxlan).

I lo Hia mangé K hum Bartil (présent fait dans l'intention de 
(Il ne se laisse pas corrompre.)

(4?) ./ jlL
(lam)(ya'lu)(Z)(juhdan). 
nég V H0 Ciil n’a pas épargne” courage.
(IL n'a pas épargné sa peine/il n'a pas manqué de courage) 

(48) . / Uax
(lâ)(ya'lu)(Z)(nuSHan).
Më I lo Hi il n'épargne ~F hum pas conseil.(Il n'a pas cessé de donner des conseils).

(49) ./ U Uzt 
('abrama)(Z)('ittifâqan).

I lo Hia raffermT 1 hum un accord.(Il conclut un accord ). -
(50) • /

('abrama)(Z)(mucâhadatan).
1 lo Hia raffermi ! hum un pacte.(il conclut un pacte,un traité)
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(51).
(ballagha)(Z)(’al-salâma).

1 îf £i— Qa communique H hum le salutr.(Il donné le boâjour ). - --
(52) •/ S=^/-

(yajurru)(Z)(baqaratan)
5 Eo £i vtrame F hum une vache.(Il assume une lourde réspo,nsahilité/il

(53).

(jamaca)(Z)(bayna-bayna). *•*/-
V —0 Siil a regroupé entre-entre.

(Il a amalgamé deux idées ) ..
(5^) •/ ù J b^j/_

a une lourde tâche)

( ’i jtâza-) (Z ) ( ’al-'imtiHâna) •
1 E0 Mi iia passé IT hum l'examen.(Il a passe son examen avec succès).

(55)

(,ajâza)(Z)('al~bayta).
V K0 Dét Çiil a fait passé IT hum un vers.

(Il a terminé le vers d'un poème par-un 
inventé pour l'occasion).

(56) • / f iwa. J j_

hémistiche

( ' aïïbaîa-) ( ‘ Z ) ( ' al-xuTTata ).I lo Siil a rendu inopérante une tactiqque.
(Il a voué à l'échec une ientative )

(57) . •/ ï j 
('aHbaTa)(Z)(mu'âmaratan).

I lo Mil a rendu inouérant un complot.
(Il a déjoué un complot ).

(58) . ./ Ls^i
('iKtaraaa)(Z)(shawqan).

AI E0 iibrûle IT hum désir*
(HT éprouve un désir ardent/il brnlB d'impatience).

(59) •/ j^/_
(Hajaza)-(Z ) ( ' al-tadhâkira) •

I lo Mi Siretient IT hum les billets.(Il a réservé,retiré des places de tel spectacle).
( 60 ) . / L..S L vi)"p^ y /_

(lâ)(yuHarriku)(Z)(sâkinan).Mg I lo Siil ne fait pas bouger U hum,ceci un figé(membre).
(C'est un bon à rien/11 ne faut pas attendre grand-chose 
de lui/il est dans le coma).
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(61). • / ‘i« LsÜjuJ f Cw> /_

(Hassana)(Z)(* al-calâqâti).
V lo. Dét -1il a rendu N hum,ceci helles les relations.(Il a normali§é les relations di.plomatia_ues, entre pays).

(Hushira)(Z)(rakihan).
I In £ifut regroupe Nohum montant,son cheval,motorisé.

(Il est mort sur son cheval,dans sa voiture).
(63) . / LiiS JU/_

(HaTTa ) ( Z ) ( kati fan ).
I lo II ,a posé N hum une épaulé.(Il a participé à../il a donné un coup de main).

(6^) ./ 1^, î>/_
(HaTTa)(Z)(yadan).
I , lo Ql.a pose N hum une main.

(Il a mis en train..*)«
(65) •/ f r<... U/_

(Hulihat)(Z)(Sarâmi).
I ^0a été vidé pis de ceci,Ihum.(Il est à bout d'excuseT^

(66;) ./
(rakiba)(Z ;(cashuâ1a).

I , lo IIa monte IT hum une borgne.
(Il s’aventure/il agit à l’aveuglette).

(rakiba)(Z)(kaysâna).
I , lo IIa monte ITnhum kaysan ¡(Il a manqué a son devoir de...),.

(68) ./1:^ 5(/-
(la)(taHmii)(Z)(hamman).
nég I lo IIneg portez I hum un souci.
(Ne faites pas de souci/ne vous en faites pas).

(sâmican)(dacaw-ta)*
li I Pron°auditeur avez appelé-vous.

(Il est à votre écoute/c'est bien compris/message reçu).(7°>
(rafaca)(Z)(Talaban).

I , In IIa leve riQhum une demande.
(il a déposé une demande/il a établi une demande aúpes de. .)
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(7l ) ./ U-5^ ç3jL./_
(mâ)(raqaca)(Z)(marqacan). 
nég V lo Giil n’a pas rapiécé’ un cousu( endroit ). (Il n'a rien fait de bien).

(72) •/ vj
(la)(yusâuï)(Z)(shay'an).
nég 1 Ho HiIl ne vaut pas chose.(Il ne vaut rien ).

( 73 ) • / VJ I-*** /—

(lâ) (yusavrî) (Z) (baSlatan).
nég I Ho £iil ne vaut pas un oignon.(Il est sans valeur ).

( yl). ) • / * vj /—
(lâ)(yusâwî)(Z)(Zufran). 
nég V ÎTo Hiil ne vaut pas un ongle.(il ne vaut rien).

^ y tj ^ • / L»äc I [ 

('ishtacala)(Z)(ghaDaban).
Y H,s ' enflamme H S.um Hi colère.

(Il est f ou: de rage). ■ ■
(76) ./ L/_

(mâ)(yaSdaghu)(Z)(namlatan).
nég Y Ho Hi 
il n'assomme pas une fourmi.
(Il ne ferait pas de mal à une mouche).

(77) ./ W —
(Sâr-û)('aHâdîtha).
V EL Hi

Il sont rT0hum des récits.(Ils ne sont plus ).
(78) ./ 15^¿’f J L/_

(Sâra)(Z)('uDHûkatan).
I lo Hi

il est devenu une facétie.
(Il fait l'objet de toutes les.plaisanteries).

(Sãnacà)+(camila)(Z)(macrûfan).
I I Ho Hi

a fabriqué,a fait h hum une charité.(Il a rendu un service/il a fait du bien).
^ 8° ./ ^ v>/_

(Daraba)(Z)(mathalan).
I Ho Hi

a battu IT hum un exemple.(Il a donne un exemple/il a battu une parabole/il e 
un proverbe). cité
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(Si) • / * v^¿/_
(Daraba)(Z)(mawcidan).

1 &a battu IT hum un rendez-vous.(IL a fixe,il a donné un rendez-vous).
(82.) ./ iUj

(Daraba)(Z)('ajalan).I £o £ia battu IT hum un délai.
(Il a donne un délai/il s'est fixé un délai).

(83), •/
(TaHana)(Z)(shazran).I Ep Çiatourné IT hum la meule de gauche à droite.
(Il regaras de travers/il a un regard dur).

(84) .
(talâyar-û)(Saxârîra).

V Eo ci vol¥rent IT hum Ten) gravât s*
(Il se diperserent dans tous les coins).

(85) ./ Uü V U»/_
(Taba)(Z)(nafsan).
I E0 Çiest devenu bon IT hum un souffle(esprit)• 

(Il est bien dans sa peau ). - •
(86) • / L» t»Jxc i /_

('acia)(Z)(mâ'ilatan).
I ,Io Çia donne ITchum,IT -hum une penchee.(Il est tombé en°syncope/il est mort).

(87) •/ J*-»1 o-»/_
(man)(daxala)(zafara)(Eammara).
Io I Çi I Lron0celui qui entre Zafar(lTlieu,Yemen)devient rouge(ses habits 

deviendront rouges.
(Celui qui entre dans un pa3/s doit s'adapter au mode et aux coutumes de ce nays).<88) ‘ ./vLj«,_
(camila)(Z)(camlatan).

X Ço Çia fait n hum un fait(une action).(Il a fait une bêtise/ll a fait, j^ch de mauvais).
(89); ./

(camila)(Z)(camâ'ilan).
1 . E0 Çla fait IT Hum des faits(des actions).

(Il a fait des folies/il a fait des siennes).
(?0); «s-/-

(sawwâ)(Z)(1âl-waDca).
I In MX Çi

aplanir N hum,ceci la situation.
(Il a rétaoli l'ordre/ll a ramené le calme sur le terrain).
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(91)

(baâdada) (Z ) ( * al-sioHuba).
I SU Dét Ci

a dissipé ÎT hum,W.-hum les nuages.(Il a éclairi la situation ).
(92) ./ j-5-e/_

(caqada)(Z)(SulHan).
V . ]L— —o —ia noué Zeyd une réconciliation.(II a conclu un traité de paix ).

(93) ./ çJUs/_
(calaj a)C Z)(mawDôc an).

1 E® £l
a soigné Zeyd un prohlème/ou sujet.
(Il a examiné tel sujet/il a traité d’une affaire).

(94) ./ ois/-
Ccaqqada)(Z)(*al-mushkila).

V So Çi;
a noué plusieurs fois Zeyd le problème.
(Il a compliqué le problème ).

(95) •/ (•-£>/_

(EalTama)(Z)(’al-*aghlâla)•
I ÎL Mi £1a détruit K1 hum les^attaches.

(Zeyd s’est dégagé d’une situation critique ).
i96i ./ ¿¿/~

(kassara) (Z ) ( ’ai-qujrûda).
I ICT Mi £4a cassé Zeyd les menottes.(II n'est plus esclave de../il a surmonté les obstacles).

(97) ./ y~¿/_
(nasiya)(Z)('al-'ayyâma).

I N0- Dét Ci a oublié Zeyd les jours.(Il ne garde plus en mémoire les jours passés auprès de..).
(98) ./ J^UJI ^/_

(Halla)(Z)('al-mushkila).
T fo- Mi £ia dénoué Zeyd le problème,!'ambigu.(Il a résolu le problème/il a trouvé une solution).



TABLE : 4.
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(1) / «JJJ t4~/_

('sabbaHa) (Z ) (li-* allâhi ).
1 I© Prép 04

a exalté If0hum ALLAH. , . \(a exalté Zeyd ALLAH.en disant subHana ’allani.).
(2) •/ «j-** —

(cûdî)('lia)(mabâriki-ki).
I So PréT? £i Poss0
retournez-vous(fem.oblig) à bercail—votre.
(reviens dans ta maison,pour une femme qui a quitte son 
son mari,xme.prière:revenez à votre domicile).

(3) •/ &j/-
(rajaca)(Z)('ilâ)(nafsi-M).

Z So P^ÓP Çi Poss0
est revenu Zeyd à sa personne.(Il a pris conscience/il s'est rendu compte de...)»

(^) •/ (j—!I j>j/_
(ra j ac a)(Z)('ilâ)(Hafirati-hi).

Z So PrQp Si Poss0
est retourné Zeyd trou-son.
(Il a repris ses anciennes habitudes.).

(5) • / is—M *-« Li/ 

(thâba)(Z)('ilâîirushdi-hi).
Z So Próp Çi Poss0

est retourné Zeyd à raison-son.
(Il revient à lui/il retrouve sa raison.).

./ à-fô jl óo-*-» jUal J¿.|j
(yataHarraku)(Z)(dâxila)(1iTârin)(mucayyanin,Dayyiqin). 
Z So Prop Çi Ad.jf

bouge Hchum,ceci dans un cadre restreint et/ou précis, (il opere dans un champs restreint,bien précis.).
(^) •/ «.1^ •Âi-T /—

(* axadha)(Z)(fawqa)(yadi-hi).
Z Sq) Prép CjPoss0

a pris If hum sur main-sa.(Il a eu le gros lot/se dit aussi dans le sens de:il a 
eu plus qu'il en faut.).

(8) •/ J5 ç-V**/—
(yahubbu) (Z ) (maca) (kulli-rîHin).
Z So- 'PréjB Çi

il souffle avec tout vent.(il manque dë personnalitéjün béni oui—oui.).
•/ u-M

(câda)(Z)(li-dawâghili-hi).
Z Scr Prop Çi' Poss0 

revint îf0hum à ses revers.'(il est esclave de ses mauvaises habitudes ) .
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( 10 ) ./ 0s Ij-j/—
(rama~w)(can) (qawsin) (wâHidin).
1 Eo Pràp Cj Ad.jfji

ilsiomt (Nqhum) lancé par un arc seul.(Ils se sont mis d'accord sur un même point de vue.),
(Il) •/ O* O-* c-kel/-.

('acTâ)(Z)(can)(Zahri-yadin).
1 Eo Zlàz 2.1

a danné F hum de dos de main.(il a donSé avec désintéressement.).
( 12 ) • / •“* ^*> (¿-i /_

(cabbara)(Z)(can)(mâ-fî-nafsi-hi).
V Nq, Prép Poss0

a exprimé Z.eyd ce qu'il y a dans esprit-son.
(Il a exprimé sa pensée..),

(13) •/ O-* JO/-
(zâla)(Z)(can)(sarîri-hi).
V Nq Prép Çj Poss0

il a été déchu de lit-son.
(Il est mort.).

(14) •/ O-*
(dâfaca)(Z)(can)(nafsi-hi).
V Ng, Prép Çi Poss0

a renvoyé N hum de personne-sa.(Il s'est bien défendu ).
(15) •/ 4— Ü»

(jalla)(Z)(can)(nafsi—hi).
V Prép Ç Poss0

a éloigné Zeyd de personne-sa.(Il prend son temps/Il se repose).
( 16 ) • / j La. <_ÜS/—

(kashafa)(Z)(can)(sâqin).
1 Ko ELâR- 2.1

a montré N0hum>ceci une jambe.
(il a montré sa méchanceté/il s'est montré sévère.).

(17) ,/
( kashafa) (Z ) ( can) (nâbin) •
I Na/Pré£ Ç1

a montré N0hum>ceci de une canine.(il s'est montré désagréable/il cache un danger.).
(18) ./ OJ» JS/- 

(kàshshara)(Z)(can)(nâbi-hi).
V Prép Çi Poss0

a montré F.hum,N^-hum de canine-son.
(Il a une dent contre...).
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(19)

(yaglirifu) (Z ) (bi-dalwazmi ).
I lo Prép ' Ci;puise ET hum avec deux^seaux.

(Il dispose de ressources intarissables ).
(2°) -./ ^ ^/_ 

(gharrara)(Z)(bi-nafsi-hi).
Z Mo Prép Ci Poss0a dupé Kghum personne-sa
e t Ci a T* o-rrori+ni^o "ho + Via

/

(il s’est aventuré,tête baissée
(21)

(câda-t) (bi-*citri-hâ).
Z Pron^Prép C-t Poss0

retourna elle avec verge-sa. 
(Elle,pour le genre fem..,n’a 
repris ses mauvaises.).

(22)
(wacada)(Z)(bi-wâHidatin).I So Prép Çia promis Zeyd d’une.
(Il a menacé de quelque mal.

(23)
(Tara)(Z)(bi-’isti-fazaci-hi ).
V Nq, Prép Ci Poss0

dans une sombre affaire.)
— J Lc/_

pas du tout changé/elle a

.)•

s’est envole ceci,N hum avec le cul 
(il a échappé de jus-cesse ).

(24) ./ tU
( Tara)(Z)(bi—janâHin).
V Kn. Prép

de frayeur-sa.

s’est envole N&-hum avec une aile.
(spécial pour cheval,il est parti comme un éclair).

(25)
(Tarraqa-t)(bi-bakri-hâ).
V PronnPrép Çj_ Poss0n’a pas pu mettre bas Ttortue)bas premier né son. (manière de dire que la situation est très grave.).

(26)
(Dafina)(Z)(bi—ghâ’iTi—hi).

i j 4^ 6. ^ i j^

V Mo Prép Çi- Poss0a Trappé ^eyd avec selle-sa. (il est allé à la selle.).
(27) / 4-,-> ^-r' ù-4®/—(Dafina) (Z )(bi-Hâjati-hi).

I . ?o. Prép Çi Poss0 a frappé N hum avec nécessité-sa.(il a eu ce qu’il voulait/il a obtenu satsfaction.)
(28)

(Paraba) (gK^j^idgayni ).
a frappé ^phum par deux flèches. 
(il est dans le doute ).



(103)

(29) ./ V^¿/—
(Braba) (Z ) ( bi-ciTnin) •
I lo Prép Cia battu Nr.hum pr¥s d’un abreuvoir.(Il vit dans 1'aisanee,largement ).

(20) . / <.*. —
(Draba) (Z ) (bi-naSibiui;).
I I© Pria Cibat IT^hum avec une portion.(il a tiré parti de cette situation/il a eu sa part.)*.

(31) ./ ^ u/_
(Sâba-t) (bi-*qurrin).Y Pron0Préptomba (elle) dans une terre battue.(ça tombe juste!).

^32) •/
(shanafa) (Z ) (bi-'anfi-hl).
ï lo Prép Çi Poss0il a fait une grimace ave© son nez.(Il a.traité de qcb avec hauteur et dédain.) .

(23) , ! pi «»iLky
( shîka)(Z)(bi-sulâ1 ati-'ummi-jundubin).
I I© Prép Çis'est fait Zeyd piqué par l'épine d'oum jundub.(Zeyd subit l'affront de ses proches-).

(34) •/ «-â-rfj-ï'
(shajiya)(Z)(bi-rîqi-hi).
X I© Prép CjPoss0a suffoqué Unhiim par salive-sa (il s'est trahi par ses proches ). -

(35) ./ Lt-Jeô-1 'i î-lUv
(rumiya)(Z)(bi-laylatin-lâ-'uxta-la-hâ).Y |T0 Prép Çi
fut jeté $[0bum par une nuit pas pour soeur sa.(Qu'il crève par une nuit orageuse!). . -

(36) ./ u-“-**-* <#-•->/—
(rumiya)(Z)(bi-'afcâ)(Hâriyatin).I I© Prép Çi Ad j ffut jeté N0hum par une vipère courte.(Qu'il meurt empoisonné!).

(37) •/ *-*•_>* 5*-»/-
(rafaca)(Z)(bi-ra'si-hi).Y Nq Prép Çi Poss0a levé N0hum avec tête-sa.(Il s'en va d'un pas ferme/décidé à...).

. ww (38) •/ 5^/-(ranaca)(Z)(bi-xuffay-Hunaynin).Y N© Prép Çi
retourna Zeyd avec les sabots de Hunayn(Npr).(il retourna bredouille et/ou déçu).

(39) . / 4.» &jl—
(rajaca)(Z)(bi-Hasîfati-nafsi-hi).
I lo Prép Çi Poss0retourna WQhum avec dépit de personne-sa.

(^1 a loupé la commande )•
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(«» ./ J—ti &-j/—

(rajaca)(Z)(bi-'afwaqa-nâSilin)*
V N Prép Ciretourna Knhum avec une flèche(qui a la coche passée), 

(il n'a elussi qu'en partie). ..
(4l) ./ <4^-1' Va^Z—

(dhahaba)(Z)(bi-dh$-billiyâna).
V N0 Prép Ci

esiF parti ceci Nr.bxun dans dhî-billiyâna.,(il est parti on ne sait où/vers un endroit inconnu.).
(42) • / Ç I /_

(.' idhhab) (Z ) (bi-dhî-taslamu. ).
V N0 Prép Çi partez avec dhî taslamu.(allez y vous vous ne risquez rien/aucun mal ne vous 
arrivera. ).- • - #

(43) •/
(*adlâ)(Z)(bi-raHimi-hi).
V Prép Pons0

a participé Zeyd avec utérus-son.(il est uni avec qqn d’autre par affinité).
(44) . / i*—J*i I /_

( 'adlâ) (Z ) (bi-Hu j Jati'-M).
V N0 Prép Ci Poss0

a donné Zeyd preuve-sa.(Il a porté son témoignage ).
(45) ./ uJof/-

( 'adlâ)(Z)(bi-dalwi-hi).
V N0 Prép C^Poss0a cféscendu Zeyd seau-son

(Il a pris part dans ceci../il a participé \a • • ).
(46) ./ lili vW-( HaZiya ) ( Z ) (bi-cinâyatin ) ( xâSSatin ).

V ^ Nç, Prép Adjf
a été privilégie ceci»Nnhum par un soin spécial.(On lui a réservé un accueil chaleureux ).

(47) 11jii* i»» 11»
('iHtaj ja)(Z)(bi-lahj atin)(canîfatin,+Hâddatin).
Y No Prêt» Çi Adjf

a allégué Npirum par un ton violent,+ aigu.(Il a tenu des propos musclés.),
(48) ./

(Habila-t)(bi-'afcÉ).I gronoPré^ Çi
conçut N^hum d’une vipère(puisse N engendrer une vipère!) (Mort à elle..).
. (49) . / lyt*1(jâ’a)(Z)(bi-*ibni-dâyata).
Y Nç Prép Çi 

a apporté Nghum un corbeau.(Il a apporté une nouvelle non fondée

*t>/_

).



(105)

(50) . / oM-* eM*-»* * o?-/—
(ja’a)(Z)(bi-culaqa—fulaqa).
Y K0 Prép Ciest venu Zeyd avec, les s 1 accrocher se.fracasser. 

(C’est un personnage dangereux/il joue avec du feu)
( 5l) • / j j»h O.y * 0»./--

( 3â*a)(Z)('bi-bînti-Tabaqin).
I Eo Prép Çiest venu Zeyd avec une tortue.(Il a commis une grave erreur ).

(52) ./ Lfc* »L>/_
( 3â * a ) (Z.) (bi—bâ-dliâta-wabarin).
Y Nò Prép Pron-i Ad.jf^ 

est venu Zeyd avec elle poilue.(il a fait preuve de bêtise ).
(53) ./ Jli* »U/_

(j â1 a)(Z)(bi—’udhunay-canâqin).
Y ïï0 Prép Çi
est venu Zeyd avec, deux oreilles d1'une'chèvre.
(Il dit des monstruosités).

(54) ./ M
( jâ’a)(Z)(bi-hâ-shacrâ’a).

v ílc Prêt- Pron^ Ad.jf^ esT venu Zeyd avec elle chevelue. (Il a dit un grand mensonge ).
(55)

(b|Ha)(Z)(bi—sirri-hi).
Z- 2q Prép CjPoss0 a révélé Hnfaum secret-son.(Il a dit tous ses secrets ).

lAy * 0a-/_

Z W—

(56) ./ • W/_
(bâ’a)(Z)(bi-dhanbi-hi).
Y Nq, Prép Çi Poss0 

est revenu Nnhum de péché-son.(Il est responsable des conséquences de son acte).
(57)

(tabarraja-i)(bi-zînati-hâ).
Y Prono Prép Ci Poss0

se parer femme de bijoux-ses. (elle est en grande toiletté

• /

).
•/* «A"*’* * /—( ’axadha)(Z )(bi-tha’ri-hi).

Y So Prép Çi Poss0
a pris Zeyd vengeance-sa.(Il s’est vengé/il a pris la revanche sur...).

(59) •/(.’aHHa) (Z ) (bi-Hâ’asmi-ghayri-muc jamatayni).Y N0 Prép Çi Ad.1 fi
a toussé Ç-hurn de .dèux ”H” muets.

* L>_ C>/-

—u— — - .(PI s’en contrebalance ).
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(60) / «Vo-» -J*'* V».«- f/-

('ata)(Z)(bi-canqafîrin)(mu'yidin).
V N0 Pré£ Çi Ad-jfi

est venu Unhum un corps ayant des mains.
(Il a fait la faute la plus grave qui soit ).

(61)
(nazala) (Z ) (bi-thiqli-hi. ).

Çi Poss0
JjP/—

V Kq Prép
est descendu Zeyd avec cb.arge-sa.

■ y ¿i» /_
(Il a engagé tous ses moyens/ll amis un tas de dispositifs).

(62)
(naja)(Z)(bi-nafsi-hi).
V No Prép Ci Poss0 

il s'est sauvé avec esprit-son.
(il est sorti sain et sauf ).

(63) •/ 0^/- (najâ)(Z)(bi-dhanabi-hl).
Z S© ?rép Çi Poss0 il s'est sauve avec queue-sa.

(Il l'a échappé belle ).
•/ Ww/-(naja)(Z)(bi-yadi-hi).

Z So P^ép CiPoss0 il s'est sauvé avec main-sa.
(Il s'est tiré d'affaire ). .

(65) •/ 4-,'V M*—'/—(naja)(Z)(bi—dami-hi).
Z So Prép CjPoss0 Il s'est sauvé avec sang-son.

(Il est sorti sain et sauf ).
(66) ./ ^ ‘‘ i»./ o**'.''’■ j f-J/—

(lam)(yanbas)CZ)(bi-binti-shafatin). 
nég V Nq Prép Çi 

n'a pas prononcé Nnhum une fille dluhe lèvre.(Il n'a pas prononcé un mot /il est resté bouche bée.).
(67) «/ pU/—(qâma)(Z)(bi-wacdi-hi)„Z So Prép Cj Poss0 s'est levé Nnhum avec promesse-sa.(Il a tenu sa promesse ).
(68) •/

(qâla)(Z)(bi-ra'si-hi).Z So Prép C^Poss0 a dit Nnhum avec tête-sa.(Il a Tait signe de oui ).
, (69)(qâla)(Z)(bi-yadi-hi).Z So Prép C^Poss0 
a dit Nnhum par main-sa. (Il

JU/_

s
Nnhum
'est emparé de telhe chose).

(70)( ' aqmaHa)(Z)(bi-'anfi-hi).Z S© Prép Çi Poss0s'est gonfle Zeyd de nez-son. (il est méprisant,dédaigneux ).

/ «-üly C-*-51/-



. / ills ^,â-y I [~(71)
( 1 aqSid) (Z ) ( t>i-díiirci-ka).

V Nq Prép Cj Poss0 visez N0imm juste avec'-bras-vôtre.
(vos menaces sont sans importance ).

- (72) ./ 4-JUiy J» *-*/—
(fâza)(Z) (bi—nafsi-M ).

Y. Nq Prép C^ Posa0 
a triompiié Nnbum avec perssone-sa.(il n’a risque aucun danger.). _

(73) •/ d 1 JJ^
( tafâwaI>a)(Z ) (bi—’ awrâqin) (mutaHarrikatin).I lo Prép Ci Ad.jfa négocié N0îium avec des papiers mobiles.(Il y avai’i échange d’idées de part et d’autre

(74) • / y*1*J <1?*^ &j/—(waqaca) (Z ) (f î) (-wadi-tughullisa).
Y Nq Pré_p Çiest tombé N0Irum dans l'oued tugîmllis.

(Il est dans une grande difficulté JT
(75) ./ ¿jj/—( waqaca )(Z)(fî)( qudmat in ).

Y N0 Prép Çi
est tombé N0bum dans une troupe d’-animaux. 
(Il est dans une conjoncture fâcheuse ).

(76) ./ «I«» 31— (¿j _
(waqaca)(Z)(f$)(salâ-jamalin).
Y Nq Prép Çj

est tombé N^hum,dans membrane d'un chameau, (il est dans une situation délicate ).
(77) / O- ç?j/—( waqaca) (Z ) (fî) (sinni-ra'si-M 

Y Nq Prép Çi Poss0
est tombé Zeyd dans dent de tête-sa. (Il est dans un grand malheur ).

" (78) . / i*-i Le (j-> a3j/_
(waqaca)(Z)(fî)(câfûrin).
Y N0 Prép Çi

esT tombé”“Zeyd dans un faux pas.
(il est dans un. mauvais pas'). .

(79) •/ fl Ç*-* ^j/—
(waqaca)(Z)(fî)(’ummi-jundubin).
Y N^ Prép Çi

est tombé Zeyd dans les sauterelles.( Il a procédé injustement...).
(80) ./ i=/Lyj3- 5*j/—

(waqaca)(Z)(fî)(wâdî-jadabâtin).
T N0 Prép Çi

est tombé Zeyd dans l’oued dit jadabat.(Il est malheureux )♦
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(81) ./ Ifi t*j/_

(waqaca)(Z)(fî)(taïïûTu).
I Eo Prép Çiest tombé Zeyd dans taH-ûTu( entoure).

(il mène une vie tranquille heureuse ).
(82) ./ (¿J ç3j/-

(waqaca)(Z)(fî)(tuHÎTa).
7 Ço Prép Ciest tombé Zeyd dans tuHîTa(être entouré).

(ils connaît une annee de secberesse ).
(83) •/ <í-4 â5^/—

(waqaca)(Z)(fi)(’ummi-Sabbúrin).
V Eo Préb Çiest tombé IT^irum dans 'um Sabur.(Il est dans une grande misère. ).

(84) •/ fl (,?-* è*j/—
(waqaca)(Z)(fî)('ummi-rubayqin).
V flLPrép Çi

es"? tombé Zeyd dans 'um rubayqin.(Il traverse des moments difficiles ).
(85) •/ «^ jl?-* ^ «rf-* gjj/- 

(waqaca) ( ‘.Z.) (fî ) ( cafuri-sbarrin).
V N« Prép Çiest tombé Zeyd'dans-íun”*!aux pas de mal.

(Il est piégé,il est dans l'embarras).
(80) . / (¿-i ¿¿j/—

(waqaca)(Z)(fî)(ciSwidin).
V Wg, Prép Çi

est tombé Zeyd dans Iswid.
(est tombé Zeyd dans un grand malbeur ).

(87) ./ ¿ï o13-* Lr* Ç5-?/- 
(waqaca)(Z)(fî)(baTni-'ummi-hi).
V IT0Prép Çi Poss0

est tombé Zeyd dans ventre mère-sa.
(Il est bien à l'abri de tout danger).

(88) ./
(waqaca)(Z)(fî)(laHmi-hi).
T En Prép Ç^ Poss0est tombé it^hum dans chair-sa.

(Il a une mauvaise langue,il blasphème).
(89) ./ ¿L. LM

(waqacà)(.Z ) (fî) (Sullacin) (munkaratin).
V No Prép Çi Adjfj

est tombé Zeyd dans une terre sans végétation.(il est dans l'adversité ).
(90) •/ 1*-Wj O* d*j/-

(waqaca)(Z)(fî)(Harrati-rujaylâ).
I Eo Prép Çi 

est tombé Zeyd dans un brule-pied.(Il ne peut plus résister,il obligé de céder...).
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( 9l) •/ ■ 'Lj-fc (¿-i —
(waqaca)(Z)(fî)(’ummi-cubaydin).Y ÏTq Prép C iest tombé Zeyd dans rnmmi-cubaydin.(Il s'est exposé au danger ).

u>JL3 y-* Jjj/-(92) ./
(waqaca)(Z)(fî)(warTatin).Y ITq, Prép Ciest tombé Zeyd dans-une terre sans issue.
(Il ne peut plus 

(93)
s’en sortir de...).

“ .11 ¿> J r(waqaca)(Z)(fî)(’ummi-xannurin).
V I© Prép 0*es^ tombé Zeyd dans 'ummi-xannûrin. (Il est dans le pétrin ). —

( 94 ) • / u®*-!* sr*

PJ/-

PJ/-
(waqaca) (Z ) (fî) (HajrSa-baySa).Y N,, Prép Çiest tombe Zeyd dans HîSa bîSa.(Il s’est mis dans un beau pétrin,il a des ennuis). 

4A* l^f-i ¿3j/-(95) ./
( waqaca)(Z)(fî)(yadi-hi).
Y Nq Prép C-tPoss0 

est tombé Zeyd dans main-sa.
(Il s’est répentijil regrette ce qu’il a fait).

(96) ./ J?5i ^
(dhahaba)(Z)(fî)(’al-’alâli).
Y I^Prép Çi

est parti Zeyd dans les vanités.(il a été perdu bêtement ).
[ ^ f O«# d. cr'A*1/—

(dbababa)(Z)(fî)(Dulli-’ibni-'ullin).
Y Nq Prép Ç.

est parti Zeyd dans Pull bni Ull.(Il n’a servi à aucune cbose ).
(98) •/ U*»..-,

(dbahaba)(Z)(fî)(basîTata).
Y Nq Prép Çi

est parti ceci,Nnfrum dans une terre battue.(Il ne revient plus jamais )»
(99) •/ à* <+*

(yadruju)(Z)(fî)(kulli-wakrin).
V Nq Prép Çi

ya Zeyd dans tous les nids.Cil mange à tous les râteliers).
(100) ./ Pi^7_

(taHakkama)(Z)(fî)(’acS âbi-hi).
ï , NpPrép Çi Poss0a maitrisé Zeyd dans nerfs-ses.(il n’a pas réagi violemment ).

( io i ) . / «a?* <>m r a“-1 t * W/—
(jâ’a)(’al-qawmu)(fî)(hawshin-wa-bawshin).

V Nq Prép Çisont venus les gens dans hawsh-wa-bawsh.
(Ils sont venus avec toute leur suite ).
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U°2) ./ 4-.D.S <*-* vj! W-
( ta ' annaqa ) ( Z ) ( f î ) ( kalâmi-M ).
I Io Prép Çi Poss0

s’est fait élégant Zeyd dans langage-sa.(Il choisit Men ses mots/il parle décemment)
(103) « / !■* J f <¿-3 i5—'^5/ 

(ta’annaqa)(Z)(fî)(’al-malhasi).
V lo Prép Dét Çj

est élégant Zeyd dans l’habit.(Il est tiré à quatre épingles )..
(104) ./

(ya’kulu)(Z)(fî)(macâ-Dibâcin).
V Çg ?:rép Çimange Zeyd dans intestins de hyènes.(Il a un trou dans l’estomac ).

( 10 5 ) . / *"«-! Là. o j p Li j 
(nâma)(Z)(fî)(bayti-xâlati-hi).
Z NpPrép Çi Poss0dort Zeyd dans maison tante materneile-sa.

(Il passé la nuit au cachot,en prison ).
(106) ./ fjê

(yanfuxu)(Z)(fî)(ghayri-Daramin).
I En ^ép Çisouffle Zeyd dans aucun feu.(Il perd son temps ).

(107) •/ r*-* j**

(yanfuxu)(Z) (fî ) (ghayri-faHmin).
I Nq- Prép Çi

souffle Zeyd dans aucun charbon. (Il travaille en vain ).
(ios) •/ r*5- -w*

(kadama)(Z)(fî)(ghayri-makdamin). 
ï lo Prép C

<í-i

pas mrctu Zeyd dans l’endroit convenable, 
s’est trompé d’adresse.’).

(109) •/ *JL>
(qacada)(Z)(fî)(Hâli-hi).
X Ho Prép Çi; Poss0est resté Zeyd dans état-son.(Il se tint coit/il est resté loin de...),

( 110 ) . / ♦*•<..&■» JLi_s/_(;fashala) (Z) ( fî ) (muhimmâti-hi).
J Eo Prép Çi Poss0

a échoué Zeyd dans mission-sa*(Il a échoué dans sa mission/11 a n’a pas pu 
son message ).

(ill) ./ 4~-ü 0-1*
(’ictamada)(Z)(calâ)(nafsi-hi).
V N0 Prép CiPoss0

s’est appuyé Zeyd sur personne-sa.(Il ne compte que sur lui même ).



(Ill)

(112) • f h i.Jy (j—ií O“-* /—

( caDÍ)a ) (Z ) C calâ ) ( julfuîin).
V N0 Prép Çia mordu Zeyd sur une pomme acide.

(Il a un mal de chien ).(113) •/ *rf**rf (j-l* tÂ*/—
(caDDa)(Z)(calâ)(yaday-hi).
I E® PréP gi Poss0

a mordu Zeyd sur mains-ses.
(il a beaucoup regretté ).

(114) • / liL*-i a5/- 
(qac)(Z)(calâ)(fami-ki ).
I Eo Prép Çi Poss0 tombez Zeyd sur bouche-votre.

(Au Diable !). f
(115) •/ o-lv-*/—

(caDDa)(Z)(calâ)(shibdioi-hi).
I Eo Prép Çi Poss0 a mordu Zeyd sur scarpion-son(poUr dire sa langue),

(Il pris des remords/il regrette ses propos).
(H6) . / *—Ü (j-1*

('inTawâ)(Z)(calâ)(nafsi-hi).
V Kg Prép Çi Poss0

s’est plié Zeyd sur esprit -son.(Il s’est replié sur lui même/11 s’est retiré loin de..).
(117) / .i : - !/

(’irqa)(Z)(calâ)(xamri-ka).’ ^
V ÏÏQ Prép Çi Poss0 

ajoutez Zeyd de l’eau sur vin-votre.(Du calme.', ne vous énervez pas..).
(118) . / *-!*-»-* /—

( ’ irtadda ) ( Z ) ( calâ ) ( caqibi-hi )..
T N Prép Çi Poss0

s’est retourné Zeyd sur arrière-son.(Il raté sa tentative/il a échoué ).
(119) ./ u-i* 5>j/-

(rajaca)(Z)(calâ)(qarwâ-hu).
y E® Pi’ép CjPoss0

est retourné Zeyd sur derrière—son.(Il revint à ses manières/il tourne enrond).
( 120 ) . / (jJLe

( rajaca)(Z)(calâ)(rukabi-hi).
ï Eo PPép Çj Poss0

retourne Zeyd sur genoux—fléchies-ses.(Il se départit de son entêtement/il comprend à présent).
(121) ./ ^ f j (jJLs l>/_

(HaTTa)(Z)(calâ)(wâHidin—wa—rubcin).
I Eo P^ép Çi

a misé Zeyd sur un et quart.(il a tiré au clair une affaire/il est entré en pourparlers)



(122) . j cj-lc !—

(Hasa'ba)(Z) (calâ)(nafsi-hi).
I . I® Prép Çi Poss0 

a compté Zeyd sur personne-sa.(Il s'est donné de garde).
(123) */ VfciS (j-le i-?• i /—

('ijtamaca)(Z)(calâ)(kalimatin)(wâHidatin) .
V Nq Prép Ci Ad.jf-i

serrassemblent les gens sur une parole unique.(Ils se sont mis d'accord_sur un même principe).
(124) •/ u-i* o*-47-

(Jalas a)(Z)(calâ)(kâshati-nârin).
V Nq Prép Çis'assied 5Teyd sur un-amas de feu.

(style musclé,souvent le maître d'une G.P.,excédé de de fatigue,dit au morveux petit écQlier(...)).
(12 5) .y 4—ü u-li mjrïl—

(jarra)(Z)(calâ)(nafsi-hi).
V N0 Prép Çi Poss0 

a tiré Zeyd sur personne-sa.(.11 courut à sa perte/il ne s'en prend qu'à lui.).
(126) ./ <j-l*

( harhana) (Z ) ( calâ) (maqdxirati-hi ).
Z N0 Prép Çi Poss0

a prouvé Zeyd sur capacité-sa.(Il a montré qu'il est capable de...).
(12 7) . j (jJLs O-7/_

('âmana)(Z)(calâ)(nafsi-hi).
.1 ^ lo Prép Çi Poss0 s'est assuré Zeyd sur personne-sa.(Il est loin du danger/il est bien tranquille).

112a; , oJb: -Ü>/_(hâma)(Z)(calâ)(wajhi—hi). f
V Nq Prép Çi Poss0 

erre Zeyd sur visage-son.(Il est parti sans adresse,sans savoir où aller.).
(12^) ./ .

(nakaS a)(Z)(calâ)(caqibay-hi).
ï 2or Prép Çi Poss0

est revenu Zeyd sur deux derrires—ses. (Il est revenu sur ses pas ). _

«¿-i*

( 13Ct ) ./ (j-JLc /—
(maDâ)(Z)(calâ)(wajhi-hi).
Z Nq Prép ÇiP®ss.° 

est passé Zeyd sur visage-son.(il est parti tout d'un coup/sans faire attention),
, ^131) ./ o-l* ijj-L.'il-
(lâ)(yalwî)(Z)(calâ)('aHadin).

y Nq Prép Ci 
ne retourne Zeyd sur personne.(Il ne se soucie de personne/il. ne compte■sur pers. ).
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(02) •/ Vkt* o-1*
(lâ)(yalwî)(Z)(calâ)(shay'in). 
nég Y Nq Pré^ Çi 

ne se plie Zeyd sur une chose.(rien n'itéresse Zeyd/il n'a aucune intention.).
( 133 ) . / <j-l*

( kaZama)(Z)(calâ)(jirrati-hi).
V Nq Prép Cj_ Poss0

a dissimule Zeyd rumination-sa.
(Il a observé le silence ).

(134) •/ *t^ï-c <j-l* 1 /—
(’inqalaha)(Z)(calâ)(caqibi-hi)•
V Nq Prép Poss0

s'est retourne Zeyd sur talon-son.
(Il a fait un pas en arrière -)•

(135) •/ 4*^, ü-i* f/_
('inqalaha)(Z)(calâ)(wajhi-hi).
V N Prép Gj_ Poss0

s’"est retourne Zeyd sur visage-son.
(Il est revenu sur ses pas).

(136) ./ JU^ «^*1
(lâ)(taqsiT)(Z)(calâ)('abî-Hibâlin). 
nég V N0 Prép C*

ne soyez pas chiche Zeyd envers Abi-Hibâl(Npr).
(Soyez juste ! /ne vous fatiguez pas.'- ).

( 13 7 ) ./ V»— Ij I ¿>-» —
(yaDriPu)(Z)(min)('istin)(wâsicatin).
I En Si' Adjfpete Zeyd d'un cul large.(Il pétille d'esprit/ll dispose de, beaucoup de moyens).

(138) ./ l¿jLi O-» Oä*^/—
(yadhanu)(Z)(min)(qârûratin)(fârighatin).
V Nq Prép Çi Adjfoindre NQhum d*une bouteille vide.(Il ne tient pas ses promesses ).

(139) './ o-* 1»^*/-
(habafa)(Z)(min)(manzilati-hi).
ï , â) Prép Çi Poss0 

est descendu Zeyd de rang-son. •(il a perdu son rang). _ . _
( 140 ) •/ ^ w^/—

( kasara)(Z ) (min)( Par f i-hi).
— Nq Si Poss0a cassé Zeyd de regard-son.(Il a baissé ses yeux/il ne se mêle pas dans...).

( 14 l) . / ù~s I /—('iqtaSSa)(Z)(min)(nafsi-hi).
X So Si Po^SS0

a usé de représailles Zeyd de personne-sa.
(il se prive de certains désirs et des facilités matérielles)



(114)

^142^ •/ L** o-» ^
(la)(yusmimi )(N)(wa)(lâ)(yughnî)(min)(jûcin). 
nég V N0 con.i nég VP ron.0 Prép £i
n'engraisse ceci et ne satisfait d'une faim.(il ne fait pas le poids/pour une quantité,c'est très peu).

(143) ./ j» J jjJLe
( lâ)(yaxfâ)(Z)(calâ)('aHadin) • 
nég V Nq Prép
n’est pas caché cecitNnhum sur oeil-personne.
(il est connu partout/il ne peut pas être inconnu).

(144) ./ .la-J J
(lâ)(yaxTuru)(Z)(hi—bâli—'aHadin). 
nég V Nq Prép C*ne vint à esprit de personne.(pour quelque chose d'incroyahlejqui ne vient’pas à l'idée).

U45) ./ ^>î mui */_
(lâ)(yathiqu)(Z) (fî) ('aHadin).
nég V ‘ N0 Prép Ci
il ne croit Nnhum,Nn-hum en personne.(IL n'a confiance "en personne).

(146) . j LiJ I 0>-£ I /_

('aeraba)(Z)(can)(Damîri-hi)('al-fârisiyyi).
V N0 Prép C^Poss0 Ad.1 f 

a exprimé Zeyd de pensee-sa-persane.(sonxnfâme calomnie fut percée..à jour ).
(147) «/ *-U| J-. ,.i» O-® ^»/_

(Sadda)(Z)(can)(sabîli-'allâhi).
I lo Prép Ci s'est éloigné Zeyd d«? voie de ALLAH.

(Il s'est éloigné du droit chemin ).
( 14 ô) . J iiLÿtxJ f Xà-ji f J 

(yas'alu)(Z)(can)(bayDati-'al-dîki)•
V Nq Prép Ci

demande Zeyd apres oeuf de le coq.(il demande l'impossible ). .
(149) Ol« ¿Ij/_

(râgha)(Z)(can)('al-maHajjati-'al-bayLa'i)• 
ï N© Prép Çi Ad jf-<

s'est détourne Zeyd de l'objectif blanc.(Il s'est choisis un chemin autre_que celui du salut).
(150) ./ o-c V*-®/—

(ghâha)(Z)(can)('al-Sawâbi).
X No Prép Cr s'est absenté Zeyd de la raison.(Il eet tombé évanoui,il a perdu sa raison).

(151) •/ (¿-J1—(yacîshu)(Z)(bi-'al-Hâfî).
1 N0 Prép Çi

vit Zeyd de le sec(pain).(il vit chichement,il vit dans la misère ).
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(152) / «-U W Í /—
( 'acûdhu) (‘bi-’allêhi).
Y Pron° Prép C. 

je me refugie auprès d’ALLAH.(Jamais.' »elle s'emploie comme négation/elle exprime aussi 
l'idée du mépris pour qch qu'on veut pas croire ).

(153) ./ «JJ!
( ' ictaS ama) (Z ) ( bi-Habli-' allahi ).

1 ïïq °s ' attache ”^ -

^i/_

ZeyS 
(Il se conduit

â la corde d'ALLAH, 
en bon croyant/il est dans la bonne voie).

(154)
(yucaddu)(Z)(bi-'al-wusTa-wa-'al-xinS ari).I N0 Prép Cicompte Zeyd par l'index et le pouce.
(Il estotros important,il est. très connu ).

(155) ./
Ccathara)(Z)(bi-'ashrasi-'al-dahri).
X En ^ép Çj

a trébuché zeyd dans épine de le siècle. (II est tombé dans un beau pétrin ).
(156) •/ OU-rf^l ‘r«Ji>/_

(Talaba)(Z)(bi—' aLcafi-'al-'îmâni).
1 Prép Çia demande" Zeyd par le peu de la foi.

(Il se contente du peu qu'il a ).
(157) ./ ¿W—

(S afaca)(Z)(bi — 'al—nâSiyati).
aV No Prép DétfCihâTer Zeyd par le toupet.

(Il a réagi brutalement ).
(158) •/ ^¿JJ

(yusdî)(Z)(li-'al-xayri).
1 Eo Prép Détf C< étend Zeyd(sa main) pour le bien.(Il veut du bien pour tout le monde ).

(ISS). I
(HaZiya)(Z)(bi-cayni-'al-'ictibari).
V Nq Prép Çi

jouit Zeyd de oeil de la considération.(Il est très estimé ).
(160) . / J*uUf

( yuHTubu ) ( Z ) ( f î ) ( ' al-layli ).
I N0 Prép Détf C4ramasse (les buches") Zeyd dans la nuit.(II divague,il jase comme une pie borgne).

( I61) # is Jla-Î/—
( 'aHassaJÍZjíbi-'al—shawkati).
Y Nq Prép Détf Cj

a ressenti; Zeyd de l'épine.
(Il a la puce à l'oreille ).
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(162) ./ *W-
(jâ'aJCZJCbi-'al-rîHi)'..
I lo l’rép Détf Ci est venu Zeyd avec le vent.

(Il n'a rien apporté ).
(163) ./ ¿-Jly * L>/-

( 3â ’ a ) (Z ) ( M-' al-DaHHi-wa-1 al-rÎHi ).
V N0 Prén Ciest venu Zeyd avec les rayons(du soleil)et le vent. 

(Il dit des mensonges ).
( 164 ) • / 1 f W * io./_

(ja1 a)(Z)(ti-’ummi-'al-rubaySi)•
I la Prép Détf Çi est venu Zeyd avec Oum * al—rubaySi.(il dit'des mensonges")'. I

( 165) • / o»-!« 1 ^ 'I?/—
( jâ'a)(Z) (■bi—turrahati-’al-basâbisi).
I lo Prép Çiest venu Zeyd avec les bagatelles des terres désertes 

(il tient des propas sans valeur ).
(166) . / «i I i ^¿»-J Ly* U>/ 

(jâ'a)(Z)(bi-’al-xaDiri—’al-maDiri).
I lo Prép Détf Çi est venu Zeyd avec le vert frais.

(Il a dit un gros mensonge ).
(167) . / j * U/_

(jâ’a)(Z)(bi-dhati-’al-racdi-wa-'al-Salili)•
I Ko Prép Çiest venu Zeyd avec celle du tonnere et du cri.

(Quand il.s'agit d'un grondement de colère ).
( 168) ./ j ï, ,é I Ly * U>/_

( jâ'a)(Z)(bi-'al-buqari).
ï la Prép Détf Cjest venu Zeyd avec les vacberies.(il a fait des vacheries ).

(169) ./ *W-
(jâ'a)(Z)(bi-'al-shuqari).
I la Prép Détf Ci 

est venu Zeyd avec les shuqar.(il ment comme il respire J."
(170) •/ (.r11-* W * ^Z—

(3â,a)(Z)(bi-,allatî-lâ-shawâ'a-la-hâ).
V N0 Prép CjesT venu Zeyd avec celle pas des flancs pour elle.

(Ce qu'il a dit"fait glacer d'horreur ).
(171) ./ »CjjL, *L>/-

(jâ'a)(Z)(bi-'al-zabbâ'i).
I N0 Prép Détf est venu Zeyd avec la velue.

(C'est un monstre de méchanceté ).
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(172) ./ *U-SjJI *W-

( jâ* a) (Z ) (bi-' al-rugacl-*' al-raqniâ*!).
I Eo PréP Détf G± ' Millest venu Zeyd avec les pièces bigarrées.

(Il est nuisible )»
(173) •/ o-*-* '-y * ^

(jâ,a)(Z)(bi-1al-rubayqi-calâ-’aryaqa).
I In prép Détf C±est venu ^eyd avec Oum ^l—rubayq sur un chanieau(gris ).

(Il est prêt à faire du mal ).
(174) . /

(jâda-t)(Z)(bi-* al-waSli).
I Prép Détf Çia accordé (femme) Prép:bi le rapport.

(pour une femme qui accorde ses faveurs »elle s'est donnée 
à\* ^ * (175) ./ » jüfca.l/.

('ajbasîia) (Z) (bi-'al-bukâ'i).
I lo Prép Détf Ci

jonche F0hum de pleurs .
(les larmes lui monte aux yeux ).

( 176) . J ) i _
(yaDribu)(Z)(fî)(*al-xiT*i).
I Eo prép Détf Cfbat Zeyd dans la fausseté.(Il est à coté de ses pompes ).

(177) • / üJ! ü*-*/_
(yamîlu)(N)('ilâ)(* al-rujHâni).
V Nq Prép Détf Cj

se penche ceci vers la fermeté(caractère de ce qui est sûr) (ceci est .plus probable/c'est plus sûr.)
(178) ./ Kfi'■ïjà-al—

(yaDribu)(Z)(fî)(’al-xawâ'i).
V Prép Détf 21 bat Zeyd dans le vide.(se dit de qqn qui manque d'adresse/qui parle pour ne 
rien dire ).

(179) ./ ¿-3l «p v>/-
( Daraba)(Z)Cfî)(*al-’aSàHHi).
I 2o Pr^P Détf Ci- 

bat Zeyd dans le plus juste.(Il a pris l'affaire au sérieu;x/il est devenu sérieux).
(180)

('adhcana)(Z)(li-'al-'amri-'al-wâqici).
1 lo PréP Détf Ci Adjfi

s'est plié Zeyd à l'ordre accompli.(il s'est rendu à l'évidence ).
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( 181) %j > i .vt_) U f

( jaliara) (Z) (M-’al-cadâ’i).
V N0 Prép Détf

a crié Unbum avec l'inimitié.(Il a montré sa haine ).
(182) •/ J**!-

( j ahara ) ( Z ) ( M- * al-qawli ).
V N0 Prép Détf Ci

a crié Zeyd avec la parole.
(Il a haussé le ton/il a parlé brutalement ).

(183) ./
(jahara)(Z)(bi-'al^sû*i).V N0- Prép Detf Cj

crié Zeyd de le mauvais. Il a montré ses mauvaises?

1^, w^o./_

intentions).
( 184) # j 4 I if « * U-i/--

(bâ'a)(Z)(bi-ghaDabin-min-* ailâhi).
1 Nq- Prép Çi a porté"”Zeyd colère de ALLAH.

(il subit la colère d'ALLAH/Qu'il soit maudit).
(185) »/ Ly * L_./_

(bâ1 a)(Z)(bi-'al-fashali-'al-dharîci).
I lo Prép Détf Gy Ad .if y

a porté Zeyd de l'échec consécutif.(il a essuyé une défaite écrasante ).
, (186^ •/
( 'amana)(Z)(bi-'ailâhi)'.
I Iq Prép Ojil a cru en ALLAH.(formule rituelle,s1 emploie après chaque lecture du Coran

(187) ./
(ya »xudhu) (Z ) (bi- • al-cayni ).
I lo Prép Détf Ciprend ceci ,I?c,hum par l'oeil.

(Ceci ensorcelle et fascine l'oeil).
(188) ./vgjju AS V- 

(ya1xudhu)(Z)(bi-1al-qalbi).
I Nq Prép Détf C<r

prend ceci^„hum par le coeur'.T pour qqn ou qqcif qui attire l_a sympathie des autres).
, i189)
('is ta1thara)(Z)(bx-HiS S ati-'al—'as adi).
I lo Prép Ç±

s'est emparé^Zeyd de la part de lion.(Il s'est taille la part du lion)*
(190) ./

('istahtara)(Z)(bi—'al—qiyami).I lo- Prép Détf C<s'est moqué Zeyd des valeurs.
(Il n'attache aucune valeur aux principes et à la morale)
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(191) ./ £ (o-XJ Ly J. I**-*/—
(takallala)(N)(bi—'al-najâHi).I lo 2.Î
a été couronné ceci par le succès.
(s' emuloie.souvent,avec:ses efforts ont été couronnés de succès). I ““ ”

(192) ./P«-ï/-
(qama)(Z)(bi-1al-wajibi).
Y Nq Prép Dét Çjj

s’est levé Zeyd par le devoir.(Il remplit son devoir comme il faut).
(193) ./ «ft-tuuJl aJJLy 

(qasama)(Z)(bi-’allêbi—’al-caZîmi).
1 lo P-r-éP Si MÍÍa juré Zeyd par ALLAH le magnifique.

(s’emploie dans le langage juridique,pour dire la vérité).
(194) •/(tafaDDal)(Z)(bi-’al-xurôji).

I So PPép Détfdaignez Honorer Zeyd de sortir.
(manière de dire la porte s’il vous plaitJ).

(195) . / j.l_^
(tafaDDal)(Z)(bi-'al-julûsi).V iio Prép Déuf G* 
daignez honorer Zeyd de. s-’ asseoir.
(Yeuilez bien vous asseoir! ).

(196) •/ I (j-*
( cammara)(Z)(fî)('al-’arDi).V Nq Prep Detf Ç^-
remplit Zeyd dans la terre.(Il a vécu longtemps ).

(197)(cala)(Z)(fî)(’al-’arDi).
Y Prép Détf Gj 

s'est élevé Zeyd dans lavterre.(Il est devenu un tyran,un despote ).
(,acTâ)(z)(fî)('al-xamDi).7 ^
Y ^ Fq Prép Détf C4,

a pris Zeyd part dans 'al-xamDi(herbes acides). (Il s'est donné de champ: au Diable ).
/ w (199) t j i «j « /_(waqaca)(Z)(f$)(’al-Haraji).

V Fq Prép Détf Ci-
est tombé Zeyd dans le coquillage.(Il est en difficulté ).' '

(200) •/ (¿-1 t3*)/-
(waqaca)(Z)(f$)(’al-ruqaci-’al-raqmâ’i).î ,So Pétf Ci Adii
est tombé Zeyd dans les pièces bigarrées.(il est voué à tous les malheurs ).



(120)
'. .(^Ól) . j I {fi O-3^/_

(Tacana)(S)(fî)(misHali-’al-Dalâlati).
V ÎT0 Prép Détf Ç_-^a battu ^ hum dans le mors de l'égarement.(Il est tombé dans 1'apostasie/xl a sombré dans l'obscurité)

^202) •/ ¿»"»--M ifà
(Tacana)(S)(fî)('al-sinni).

V Eo ^r^~P Détf Cia battu „hum dans l'age.(Il est tres âgé ).
(203) •/ *-JJ, J*-;—

(Daraba)(Z)(fî)(sabîli-'ailâhi).V ïï Prép Çibat IT hum °dans la voie de le Dieu.
(Il est parti fortifier sa foi/0«.gagner sa vie/ 's'instruire/., découvrir d'autres univers).

. (204) V>/-
(Daraba)(Z)(fî)('al-'arDi).

V Eo Prép Détf Çia battu l'T hum dans la terre.(Il est -parti en voyage.. ).
(saqaTa)(Z)(fî)(*al-fitnati).V " Ç Prép Détf Çiest tombé °N hum dans la sédition.
(Il a été ébranlé dans son bon sens par des tromperies).- ‘ 

(206) ./ jUJ» ^ ^/_
(ramâ)(Z)(fî)('al-câri).V Eo Prép Détf Çia jeté TT hum (pris part) dans l'opprobre.(Il a coâmis une intrigue/il a tenu, des propos grossiers).

( 2p 7) • / I ¿y I jEUJ 1 uJ^/_
(taraaaâ)(Z)(fî)('al-sullami-'al-'idârî).V “ Eo Prép Détf Çi
a grimpé IT hum dans l'échelle administrative.(il a été eleve aun grades supérieurs ).

(2Û-8J ./ * LJi ^ r-o*/.
(yarqumu j(Z)(fî)('al-mâ'i).

V E0 prép Détf Çi écrit rTchumudans l'eau.
(Pour qn qui maîtrise bien l'art de la calligraphie).

Í209) •/ -k-M aJj/-
(raqada)(Z)(fî)('al-xaTTi).V Nq Prép Détf Çia couché II hum dans le sillon.(Il s'est laissé faire/il ne s'est pas opposé à...).

( 210 ) » / T i 1 f 6 /_
(dhahaba)(Z)(fî)('al-bâTili).

V Ep Prén Détf Çiest parti NQhum dans la vanité.(Il raconte aes mensonges ). r
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(211) ^ v“0/-
(dhahaba)(S)(fx)(1al-summahâ) Y ITo ?rép Détfest parti F.hum.ceci dans les
tu à été fichu ).

(212)

frivolités.
(f-i «-.JS j/_

(dhahaba)(Z)(fî)(xavdâni-'al-xâmili).V N Prép Détf Ç,est parti c§ci ,i-! hum parmi la suite de celui 
renommée.(Il a mis du retard )• “
(dhahaba) (S) (fî ) ( 1 al-yah\rarri ).Y IT0 Préo Détfest parti IT^hum, ceci dans les rochers. (Il s'est donné la mort bêtement).

(214). / ./ JlbJl

(dhahaba)<C)(fî)(’al-tilâli).V IT0 Prép Détf Cfest parti ceci,IT hum dans les monticules. (Il r ’ a . servi "à rien ).'
(215) */ o—Lt>JI <*•* y J ij-i

sans

(la)(yudcâ)(Z)(fî)(1al-naqarâ-va-lâ-fî-1al-jafalâ). nég YPass IT0 Prép Détf Cfn'est invité IT hum ni au banquet et ni à la diffamation (C'est qn sansxmportance/ et sans valeur sociale).
(216) ./

(vaHruthu)(1)(fî)('al-caqabati).Y E;o Préo Détf C^laboure II hum dans la montée.(Il peigne la girafe ).
• (217) * / ° ‘r «.r* * W—

(jâ'ajiljifî)(thiyâbi-’al-sayyâti ).
1 Iô Détf Çfest venu0 E hum dans l'habit du marchand de l'huile. 

(Il s'est mal présenté/il manque de tenue).
(218) •/ * I M s — ^?/—

(jabada)(Z)(fî)(sabîli-'ailâhi).V E0 Prép Cf.combat IT hum dans la voie de le Dieu.(Il a fait oeuvre pie/il-fait la guerre sainte).
(219) «/u^l O^-Î/-

(’athxana)(î)(fî)('al-'arDi).V N0 Prép Détf Çia masacré IT hum dans la terre.(Î1 a fait des masacres,des tueries sur terre).
(220) ./ l*Ji ^ lii/-

('axadha)(l)(fî)('al-bâTili).Y H0 Prép Détf Çi a pris ITohum dans la vanité.(Il a tenu des propos blasphématoires contre qn).
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í221^ ./ f-s LiJl lii/_

( ' axadha )(;")( fí )( ' al-nâcimi ).7 IT0 Prép Détf G_ia pris IT hum ceci dans le doux.(Il agit °aveè douceur/filer doux).
(222) •/ j*“/-

(hadara)(S) (fx.) (’al-cunnati ).
I Iq Prép Détf G. mugit IT hum dans It-enclos.^(Sa mise°en'garde n'a pas ..été considérée).

(223) . J <ul. Il J .Ji b/_
(hâjara)(S)(fî)(saoîli-'ailâhi).

V iîo G_iémigre IT hum dans la voie de le Dieu.(II! fait°oeuvre pie/il fait preuve d'endurance dans 
la bonne voie,celle de servir Dieu).

(224) •/¿'jî* <i-i ^-/_

(nakatha)(Z)(fî)('al-'arDi).V Ho Prép Détf Gj.rompre IT hum dans la terre.(Il est navré ).
(225) •/ t-^/—

(nafaxa)(Z)(fî)('al-bûai).
I £0 Prép Détf ¿iaisouffle IT hum dans la trompette.(Il dit des mensonges ).

(226) ./ ^ ¿j!/_

('alaHHa)(Z)(fî)('al-su’ali).V îio Prép Détf Cj_a Insisté IT hum dans la question.(Il a trop insisté sur sa question/il ne cesse de poser la même, question).
(227) •/ r

(kasara)(S)(fî)('al-kalâmi).V |o Prép Détf G-fa cassé n hum dans le discours.(Il a une prononciation défectueuse).
(228) */ 6*-^* <*-* j-^l—

(kasara)(Z)(fî)('al-bayci).
Z Ho Prép Détf Cia cassé K hum dans la vente (Il a trop marchander pour modérer un prix).

(229) •! J>jï\ c*-» ¿£»-3/—
(qacqaca)(Z j(fî)(1 al-'arDi).

7 ko Prép Détf G^a agité IT hum dans la terre.(Il a parcouru la terre) _
(230) i#* J~*l-

(qaSSara)(Z)(fî)(’al—wâjibi).
7 Ho Prép Détf G£a manqué £ kum dans le devoir.(Il n'a pas fait comme il faut son devoir/il a manqué à 

son devoir ).



(123)

(fasaHa)(^)(fî)('al-najlisi).
V IT0 Prép Détf Cia fait de l'espace IT hum dans l'assise.(Il a cédé sa place a qn d'autre par politesse).

; (232) ./ >JI «jJ c^/-

(tafaqqaHa)(Z)(fî)('al-sharri).
Y N0 Prép Détf Çj se prépare hum dans le mal.(Il a toujOLirs l'injure à la "bouche ).

(233) ./r «i-i ï /-

('aghaththa)(Z)(fi)('al-halâmi).
I ÎL Pétf Cidépls-ire h hum dans le discours.(Il n'p.Apas°été- clair’ dans'son discours/il a -tenu un 

mauvais discours).
(234) * !-

(wathaba)(Z)(’ilâ)(’al-sharafi).V ÎT0 Prép Détf Çia sauté IT hum vers 1'.honneur.(Il est arrivé d'un bond à. l'illustration).
(235) ./ üJf v>j/_

(uaSala)(Z)('ilâ)(qimmati-'al-majdi).
I ¿Lo Prép Détf Çia atteint IT hum le sommet de la gloire.(il est au-sommet de la gloire ).

(/236) ,f ij—11 «r*jô-il 

(yaDribu)(Z)('ilâ)('al-majdi).V Ço Prép Détf Çibat rTQhum pour la gloire.
(Il aspire à la gloire/...Il est fait pour des causes nobles ).

(237) ./ üJf ^$1 j t»/-

(Sâra)('al-'amru)('ilâ)('al-nazacati).— ß-o Prép Détf Gjest arrivé ceci,affaire,à les archers.(Cette affaire est entre les mains des gens compétents)
(238) j t j ^ | ) i. \Jj.jmi (j-JI ls^/_

(dacâ)(Z)(«ilâ)(sabîli-'ailâhi).
I. .ÏÏq Prép Çia invite il hum à la voie de le Dieu.(Il prêche,et enseigne là ;bonne parole,et appelé au droit chemin).

. (239) ./ *JUI <jJI V b»/-

('anâba)(Z)('ilâ)('ailâhi).
I Ço ^rép Çirevenir IT hum à le Dieu.(Il a mis sa confiance enJ)ieu ).

(240) ./ <JJI ÎU^aJl JLiül/_

('intaqala)(Z)('ilâ)(raÏÏmati-'ailâhi).Y Prép C.s'est déplace Enhum vers Ta miséricorde de le Dieu.(il est mort )”.

(231) . / u“-J->aJ1 (¿J i/_
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i241-) ./ A-W- J U- i^JI

(maDâ)(Z)(•ilâ)(Hâli-sabxli-hi).V îT0 Prép C- Po saoest alle Fr,hum vers l+état de voie-sa.(Il est parti droit vers son objectif).
(242) •/ aJUî ^J/ v>^/_

(taqarraba)(Z)(’ilâ)(’ailâhi).
' I Sp Prép Cis'est approché F hum a le Dieu.(Il a fait don de qch,faire l'aumâne/il a voué sa vie

à Dieu). , i i .
(243) ' •/ 'J «J-2* -■/—

(yacîshu)(Z)(calâ)(qadri-1al-Kâli).
I E Prép Détf Çivit Fohum sur la mesure de la situation (Il vit modestement ). -

(244) •/ u-i* c t /—

( ’ i et amad a-) (Z ) ( calâ) ( ' al-rasani ).V F0 Prép Détf Ç^s'est appuyé F hum sur le licou.(Il est guidé par le bout du nés-).
( 2 4'5) • / JI t- ^ I * ijt*. (j_Lc __

(shammara)(Z)(calâ)(sâqi-'al-jiddi),(sâcidi-'al-jiddi).
Z ïLo Prép Détf Çiil retrousse;F hum sur jambe,+bras de le sérieux.(Il a retrouss'e^ses manches).

(246) » ! I tí-is Ja-*-»/—

(saqaTa)(S)(calâ)('al-xabîri).
Z Zo Prép Détf Çiest tombé F hum sur l'expert.(l'équivalent de:c'est tout trouvé/ll a trouvé qn qui 

connaît bien son métie^r).
(247) •/

(yaHmilu)(Z)(calâ)('al-harrâsi).
Z Z0 Pî^P Détf çporte i: hum sur le oélierT (Il n'est pas reconnaissant à.../c'est un ingrat).

(248) •/ C-3/ u_Le

( talîazzama) (Z) (calâ) ( 'al-'aSaïïHi ).Z Z0 ^rép Détf Çise ceindre Irhum sur le plus vrai.(Il a pris ex,affaire-sérieusement/il ne plaisante pas 
(24 9) , •/ Ir-J» o-l* rS^/-

( talîazzama) (Z ) (calâ) ( ' al-sharri ).
Z Eo Prép Détf Çise ceindre F hum sur le mal.(Il' est hargneux /Il est d'une humeur de chien/Il veut faire du mal à qn).

(2 50) 0-1* <S^/-

(yughDî)(Z)(calâ)(*al-oadhâ).
Z Eo Prép Détf Çi ne se soucie pas F hum de la saleté(des yeux).(Il supporte 1'injure,J.b.Belot).



(251) »j fif-f-t I u-JLc * U/_
(jâ'a)('al-qavnnu)(calâ)(lakrati-1abî-him).
V Eo Prép 0± ' PossQ
sont venus les sur première père leur
(Ils sont venus tôt/ensemble).

(2 52) jl j ti/—
( thara),(tamarrada) (îî)'(calâ) ( ’ al-1 auDâci )

1 I ' "Ño ~Prëp Détf Çise soulevé H hum sur la situation.(Il s'est reçoité/il n*accepte pas la situation et le 
pouvoir en exercise).

(2 53) •/ tr-1* j* ^/_
(thâbara)(Z)(calâ)('al-camali).

V Pq Prêt) Détf Çis'est appliqué I? hum sur le trav'ail.
(il continu à travailler avec zèle^).

(2 54) ./^LslUJf üJU Jk\f_
( ’ aththara) (Z ) ( cala.) ( ' al—calâqâti ).

Y E0 Prép Détf Çi
a influencé ceci ,11 hum sur les relations.
(il a détériré les relations ).

(255) ^ •/ u-lc /_
(lâ)(yaluî)(H)(calâ)('al-Safîri). 
nég V Eo Prép Détf Çine retourne pas Ç hum sur le sifflement.(Il a trop peur/il°cr_aint le moindre bruit).

(2 56) <_*J-e uó_Ui/_
( aabaDa ) (îT) ( calâ) ( ' al-qausi ).
\ Çp Préo Détf Çi
a pris I-T^hum sur l'arc.
(Il est parti ). ....

(2 57) ./ a-
(tamayyaza)(Z)(min)('al-ghayZi).

V ITq Prép Détf Çj_s'est distingué IT hum par..la colère.
(Il est entré dans une colère noire).

(258) */ uj U^î/_
(yatanâfâ) (IT) (maca) ( ' al-mabâdi ' i ).

I îi0 Prép Détf Ç.ne correspond pas ceci avec1les principes.
(C'est immoral/inadmiss-ible •)• •

- (2 59) S* ^~/_
(tashammaTat)(Z)(maca)('al-jârî).

Z Lo Prép Détf Çj_glissa D hum(fern) dans le courant(eau).(C'est qch qui ne tient pas debout/c'est une histoire 
éphémère). - ■

(260) */ *s,w>-ïJl ï* v*V_
(dabba) (il) (maca) ( 'al-qirâdi ).
V Lo Prép Détf Çi

a marché IT hum avec le trayon.
(Il s'est melé dans line affaire indigne ).

(125)



(12.6)
(2 6l) •/ ç* <j*-' W“/—

(tajânasa)(Z)(maca)(1al-mutajânisîna).
V îT0 Prép Détf

est homogénisé IT hum avec les homogènes.(Il s’est fait une face humaine/il est devenu sociable/ 
il est devenu comme tout le monde),

(262) f Ç?-*/—

(jamaca)(Z)(bayna)(’al-’arvâ-ua-’al-nacâmi)•
V ïï Prép Détf C4

associe ITnnum entre les chamois et les autruches.
(Il confond beaucoup-les choses)

(263) */ O j I» U-l I Jää/_
(jahila)(Z)(fawqa)(jahli-’al-jâhilîna).

I Ko PréP Détfest devenu insensé F hum sur le nonsens des insensés. (Il a infligé à qn ún0sevère châtiment).
' (264) ./ *_LU U U/_

(Hâshâ) (lir- ’ ailâhi ).
Y Prép Çi

est loin de le Dieu..
(lTon,loin de moi cette idée de.. O*

(265) ./* lo-JÜ V 
(’istajâba)iZ)(li-’al-nidâ’i).

y I0 Prép Détf Çi
a répondu IT hum pour l’appel.
(IL a exauce le voeu(Dieu)/répondre_par l’affirmatif).

(266) ' ./ r-l—U c--?“/-
(janaHa)(Z)(li-*al-silmi).
I Ko ZHêP Détf Çis'incline 1 hum vers la paix.

(Il a demanae l’aman/il veut la paix).
(267) 0 J^o/_

(mathula)(Z)(li-'al-civâni).
y ^ ç0 Prép Détf Çi 

s'est présenté ceci pour les yeux.
(Il saute à l'oeil/il ne passe pas inaperçu ).

(268) ./ ÎJ
('iltazama)(Z)(li-’al-'auâmiri).

I ¡lo Prép Détf Çis'est appliqué F hum aux ordres.(Il n'a fait qu1exécuter les ordres/11 a respecté les 
ordres à la lettre).

(2 69) ./ u_l u /_
(ma)Cnaghâ)(2)(bi—Harfln). nég- ''T ' ggy Prép Cjy -

pas articulé Zeyd' d*un mot.
(il n’a pas dit un traître mot: ).



(127)
(1) / O-» -b3-/—

(HaTTa) (2) (min) ( qadri-M ).
I Il0 £ré£ CiÇ___ n)'

a baissé ceci ,b hum de estime de
(Il a déshonnore ceci/il a porté atteint

(2) •/ «*i î>/_
(HaTTa)(Z)(fî)(Zahri-hi).

I îio Prép (jÇ il)
a posé ceci,iíchum dans le dos de î|.
(Il l’accuse de...)*

(3) •/ o- -b3-/-
(HaTTa)(Z)(min)(oîmati-hi).I Eq Prép CiÇ____ I)
a baissé n hum de la valeur de N.(Il a dévaîué ceci/Il a avili îr^ hum).

, (^ ) • / ii(¿J i»/_

(HaTTa)(Z)(fî)(hawâ-hu).
Y E0 Prép(^C__ ÎT)

a posé ceci,H0hum dans le penchant de H.
(il lui a rendu un grand service/C'etaü 
qu'il voulait/c'est celui dont il avait

' ) . ( 5 ) • / A» O-* Oft>/—
(HaSSa)(Z)(min)(nanâHi-hi).
I ,ÎIo Prép (iÇ____ N)

a fauché ceci ,IT^hum de l'aile de IT.(Il l'a réduit a l’impuissance).

('iHtajja)(Z)(Didda)('al-qarâri).
V Hq Prép Sét Gj alléguer IT hum contre la decision.

(Il repousse,il refuse cette décision).
( 7 ) • / 43

(tajahhama)(Z)(fî)(uajhi-hi).
I Iio Prép(iG___H)

il fait mauvaise mine dans le visage de î 
(Il ne l'a pas bien reçu ).,“

(g) •/ *mtj ^ &>f-
(HaTTa)(Z)(fî)(ra'si-hi).

I , .Ho PriP C0G__H)
a pose n num dans la tete de IT-t hum.(Il lui a fourré qch dans.le crâne.).

(9 ) . / i vS^a./_
(j ara)(Z)(fî)('anhâri-hâ).
V H Prép (,C___ N)

c ou mit ceci ;ITnnum dans rivieres de î|. (Il s'est accoutumé à tout).
(l0) ./ «jls l>

(baqiya)(Z)(fî)(zâTiri-hi).
V H0 Prép (^C___||) •

est reté ceci,IT0hum dc.ns l'esprit de N. 
(il est très touché par/il a pitié pour., 
fait de la peine).

à 1'honneur de..)

vraiment ce 
besoin).

./ça lui a



( 1 1 ) . / ^ <Á7_
(bashsha)(Z)(fî)(wajhi-hi).

V Prép (±Ç ¡i)
sourire Pçnum dans le visage de P^hum.
(Il l'a bien reçu )• _ ; •

(12) •/ °-» *_^/—
(tabarra'a)(Z)(min)(dhimmati-hi).

I Ho Prép (4 C_____ P)
il avoue être innocent de la protection de P.
(Il décline toute responsabilité ).

(13) •/ o-v «-Oí/-
('allaia)(Z)(bayna)(qulûbi-him).

V Pq Prép (^ C N)
a assembléTSieu.ITnhum, ceci )entre les coeurs de n_. 
(il a fait la paix entre deux ennemis).

( 14 ) • / (#-* o W—
(hâna)(Z)(fî)(cayni-hi).
I Ho Prép( j C___ N )

est devenue facile,la difficulté,dans l'oeil de P. 
(Il ne craint pas les .difficultés).

(15) •/ ^ LJ»/-
(haraca)(Z)(calâ)('athari-bi).

I Ho PréP (iÇ____ N)
courut Np,hum sur la trace de IThum.
(il le poursuivit dans l'immédiat).

(16) •/ *'x**
('axadha)(Z)(bi-yadi-hi).

I Ho Prép^C IT)
il a pris par la main de II4 hum.
(Il vint en aide à...).

(17) . / Ai f/_
(’axadha)(Z)(bi-xâTiri-hi).

I Ho prép(ig____ P )
prend IT0hum par l'esprit de Pj hum.
(Il le soulage/il cherche, à se racommoder avec lui)

(18) •/ J_i>^ A».f/_
('axadha)(Z)(bi-Hafli-'al-'amri).

I Ho PrépfjtC^_______ ÎT)
prend ÎT0hum par le zèle d'une affaire.Tir .prend soin de qch).

(18) •/ Air/_
('axadha)(Z)(bi-'adhyâli-hi).

I Ho Prépf *0____ IT)
prend IT hum par la queue de P4 hum.
(Il lécne les bottes de qn).

(19) • / t (»-b-Sj Ai I /_
( 'axadha)(Z)(bi-kiZami-'al-'amri).

I Ho Prép (i Ç____ K)
prend ITnhum par le bouchon de l'affaire.
(Il a pris la chose au sérieux).

(128)
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(20 ) « / ex» lj/_

(nâla)(Z)(min)(cirDi-hi).I flUPrép (XC____N)a obtenu IT hum ae l'honneur de qn.(Il a porte atteinte à l'honneur de qn).
■ (21) ./ V/_

(nawwaha)(Z)(bi-'ismi~hi).I hT0Prép (1Ç__N)distingue h^hum par le nom de ÏT.(Il l'éleve jusqu’aux nues/faire l'éloge de qn).
(22) 45^. I lîfcij/—

(nafatha) (IT) (fî ) (dhu* âbati-hi ).V IT0 Prép(^ Ç_____ N)a soufflé lT0hum dans le toupet de IT^hum.(Il le pousse a changer d'opinion J.
(23) . / 4¿^

(nabasha)(Z)(fî)(cirDi—hi).
I IIoPrép(tC____Hfouille IT^hum dans l'honneur de qn.(Il a porté atteinte à l'honneur de qn).

(24) •/ t**» U-*-»/—
(mashâ)(Z)(fî)(rikâbi-hâ).V H^Prép (i Ç___N)a marché hr,hum dans l'étrier de h.(Il a vécu y;

(25) •/
(mathula)(Z)(bayna)(yaday-hi).

Z Eo P^ép (iÇ___ N)comparaître IT?hum entre les mains de- U.(Il s'est presenté devant ÏT )_.
(26) . / 4Ja I ‘L.jj-,. fI» /—

(mâ)(yaqûmu)(Z)(bi-rawbati-'ahli-hi). nég V N0 Prép(i Ç_____h)ne peut pas remplir Hnhumvlè levain de sa famille. (Il ne peut pas gagner sa besogne).
(27) •/ 1S^ j* Ü/_

(qama) (Z) (fî) (rakâlbi-hâ) (wa) (qacada).
Z ÎT0 ^Prép(^G______con.j VPron^s'est levé ITnhum dans l'étrier de IT et s’est assis (Il est dans une grande et perpétuelle agitation).

(28) m j 4.» ^> > 1 »"/_
(taqallada)(Z)(bi-dhanbi-hi).ï ^ N0 Prén( j_G__ IT)se ceindre IInhum par le péché de IT-j hum.(Il vit dans le péché de.._. ).•

(29) •/ ^/_
(taqallada)(Z)(bi-dami~hi).

V IT0 PrépíjC__ïï)
se ceindre IT hum par le sang de ITj hum.

(Il est tenu_pour responsable de...).
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•(30) ./ t^/-
(qadaHa)(Z)(fx)(nasabi-hi).

1 En £l®P (i 5__E)a percé b0num dans le lignage de qn.
(II conteste la généalogie de»..). #

- .(31 ) •/ «^i/-
('aflata)(Z)(min)(yadi-hi).

V ITnPrép ( jC___N)
a échapp'e ce ci ,1'Tnbum de la main de IT. 
(Il n'est plus sous son contrôle )_.

(32) ./r±¿/-

(faxuma)(Z)(fí)(cuyuni-*al-nasi).
1 Eo JPrép (1 Ç___N)est devenu gros ceci,Nnbum dans les yeux de IT. 

(Il jouit de l'estime du publique).
( 33 ) • / 't*-* »J^^-*/—

(fatala)(Z)(fî)(dhirwati-hi).
N0Pr£p (¿G______ H)V ^______tresse ITphum dans^le baux (Il a joué un tour à qn). du dos de U

(34), a* j*»« 4^C tm * 4AÀ£
(fatta)(Z)(fî)(caDudi-hi,sâcidi-hi,dhirci-hi).
Yniler IT0Prép (• E)

=10hum dans brasse de II,(Il l'a .réduit à L'impuissance)...
(35) •/ «--l» '-*-£ /—

(ghîna)(calâ)(aalbi-hi).V Prép (iC____h)on a oppréssé sur le coeur de h.(Il éprouve une vive émotion)..
(36) ,./ o-» W_

(HaTTa)(Z)(min)(sumcati-hi).
I ,En EMp(i£____ E)a baissé ITnhum de la réputation de IT^hum.(Il a porte préjudice à la notoriété de qn).

(37) - •/ O-» ¿¿j/—
(rafaca)(Z)(min)(sumcati-hi).
X , EoEréP (iE______E)a élevé ceci ,IT0hum de la notoriété de IT.(Í1 donne une bonne position à qn dans la socièt

(38)
(HaTaba)(Z)(fî)(Habli-hi).Y Eo ?rép(^C___K)met ITQhum les bûches dans le filet de qn. (il a. assiste K,il vient à son aide).

(39)'
(yaHtakku)(Z)(bi-'adhyâli-hi).

V Eo Prép^C_____ h)se frotte ITQhum par les traînes de IT hum.
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(^0) ■ ./ «Ib».j/_
('iïïtakka)(Z)(fî)(Sadri-hi).

I Io ££Íp(iÇ___I)
frictionne ceci dans la poitrine de H 1mm.
(qch le .nréoccupe ).

. (^l) . ./ (^J
(Halaba)(Z)(fî)(’nâ*i-hi).

I NJPrép (jÇ___ F)
traire lchum,cecx dans ‘lè récipient de hum.
(Il lui vient en aide ).

(42) •/ Vc tb c^_i vl>J/_
(daxala)(Z)(fî)(Tâcati-fulânin).

I ,Io I)rép(1C______ F)
est entré liphum dans l'obéissance de F,
(Il est sous l'ordre de...).

(43^ -Í •/
(daxala)(Z)(fî)(KaZîrati-hi).

V lo IMP(i Ç______Il
est entre ceci ,]>:nhum dans l'enceinte de F.
(Il lui appartient/il s'est_allié à...).

(44) . J 4m I ^ j^
(daxalat)(Z)(taHta)(ra'si-hi).

I lo Prép (i2___I)
est entrée N hum(fem; sous la tête de ITQhum.(Elle est devenue sa femme/elle lui appartient).

(45) ! •/ f ^ J-;'
(daxala)(Z)(fî)(bayDati-him).
I lo Prép(iC_____ F)

est entré I-Tphum dans oeuf de F^hum.
(Il est sous l'égide de...).

(46)’ •/ 4_J( Cj.I C jIj/_
(dâra)(Z)(calâ)(yaday-hi).
I lo Prép (jÇ_____ F)

tourne,discours, sur la main de F.(Il a dirrigé le débat ).
( 4 7 )• * /. f * <3 4#- <j-i 1 ç?-«»/—

(rajaca)(Z)('ilâ)(siyâqi-'al-kalâmi).
I. lo PréP (î 2___I)

revient Fphum à le développèment du discours.(Il enchaîne ses idées ).
(48) . - •/ ùn <j-i

(taracraca)(Z)(fî)(Zilli-hi).
I F Prép(1C____F)grandir Fnhum dans l'ombre de F.

(s'épanouit Fnhum sous la tutelle de qn).
(^.9) •/ a____

(raqqa)(Z)(li-Hâli-hi).
I lo prép(-tC__F)
devint tendre Fnhum pour l'état de F.
(Il est touché de compassion,de tendresse devant..).
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(raqaSa)(Z)(fx)(rawraqi-hi).
V Prép(-fG_____ P)

a dansé K nhum dans les paupières de îT hum.
(Il se moque de lui ).-•

_ ( 51 ) • / j vr* «j-
(ramâ)(Z)(fi)(zi'mi-hi).
V IT0 Prép(-t G___N)

a jeté E'nhum dans l'oeil de N.
(Il tient des propos hostiles à...).

(52) "./ é lis tjl- 

(zazza)(Z)(fî)(qafâ-hu).
I 3L Prép(tC___h)aháisser P0hum 1dans la nuque de P.

(Il le tourne en ridicule).
(53) •/ V».i « 'Sjr/—

(sarrâj(^)(can)(qalbi-hi).ï I0 Prép( C____K)
a débarrasse nhum,ceci du coeur de K.
(Il le délivre de ses soucis).

. . (5^) •/
(sacâ)(Z)(fx)(Hâjati-hi).
V H0 Prép(j-C____F )

courut Hnhum dans le besoin de E.
(Il travaille pour le compte de.../..auz affaires de..).

- .(55) • / jtJfc-J I (^-9 h f_
(saqaTa)(fî)(’àydx-him):

‘ I Prép(-t C___H)
est tombe dans mains de...
(Il est sans la moindre ezcuse),.

(56) •/ • jc i1m> ^ **■/—
(saqaTa)(Z)(min)(cayni-hi).I IvT0Prép Lç____ H)
est tombé ceci,Nnhum de l’oeil de H.
(Il a perdu l'estime de qn). -

(57) ’•/ J ^i/-
('ashâda)(Z)(bi-dhikri-hi).

I , Eo IzáviíE___E )a pércé à jour Hnhum,ceci par renommée de H.
(Il a publié les louanges de qn).

(58) • / *3 u-Lc Vj>¿/—
(Paraba)(Z)(calâ)(yaday-fulânin).
V lo £rép (iÇ___ N)

a battu Hnhum sur les mains de qn.(Il a mis en saisie les biens de H/,quand elle suivie de 
min Hadidin(de fer),elle obtient le sens de châtier qn).

(59; */ *-,3| o-l^ —
(Paraba)[Z)(ealâ)('udhni-hi).

V H0 Prép (¿C____H)
a frappé Hnhum,ceci sur l’oreille de H.
(Il l’a empêché d’entendre-).

(5°) -y ^ v*3j/_



: (6o)

ÍJ33)

• / V'1' 11
(Tu"bica) ( calâ) (qalbi-hi ).
I Prép (iÇ____ K)On a scellé sur le coeur de P.

(Il ne comprendra jamais.'/jamais,il ne saura la vérité).
(6l ) •/ -(j—Le 5^>/_

(Tubica)(calâ)(samci-hi).
I Prép (¿0___ N)On a scellé sur l'ouïe de N.

(Il lui a ôté l'ouïe ).
. (62) • / U /_

(mâ)(Tacana)(Z)(fî)(HiwaSi-hâ).
Ms I lo Prép(iC____ N)
n'a pas atteint II0hum l'angle de l'oeil de il.(Il a manqué 1'objectif ).

( 63 ) • / o>/_
(mâ) (Talaca) (Z ) (bi-j^adi-hi ).
nég V ¡I0 Prép(^0 P)
ne monte pas ceci a la main de K.
(il ne va pas de son pouvoir.../il ne dépend pas de
lui ). .

( 64 ) . / üu 1*01 <*_»

(tacaththara)(Z)(fî)('adhyâli-hâ).
V h0 Prép(j_0____ H)

a trébuché II0hum dans les traînes de elle(vie).
(Il vit ais’ement ).

, .¡(65) */-
(lâ)(yaezubu)(Z)(can)(cayni-hi).nég V h0 Prép (¿C____h)
ceci ,I!hum ne peut pas être caché à l'oeil de h.( On ne peut pas le"perdre de vue).-

(66) */ ^ ^ Ü-Lc
(yacîshu.) (Z ) (calâ) (Hisâbi-hi ).

I lo Prép (jC_____ h)./
vit U^hum sur le compte de ff^hum.(Il vit au-«" dépens de qn). - •

(67) • / *_/ 1^3- Ù-» O“-*/—
(ghaDDa)(Z)(min)(janâbi-hi).

I £0 pMp (iÇ___ J. )a abaisse h0hum du coté de h.(Il a abaisse qn ).
* .'(68) •/ VK» JJLi»/-

('aghlaqa)(Z) (fî)(yadi-hi).
I , PnPrép (iÇ___h)

a fermé ceci ,ITnhum dans la main de h.(Il est livré à lui/il ne peut plus se séparer de,elle,lui).
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(D
(rakiba) (S) (.yâfûza-bu).
a muxiue r.nxmm csxixux MiJ-b dG

(’ll l'emporte sur qn).
(2) . j I /—

( ' ax0^ ^,a ^ f ^ ^ f vprwrnn —hu) .

a pris IT^hum la peau tannée de ¿T.
(Il lui tire ses secrets de la manière la plus habile).

(oaSafa)(Z)(sunbulata-hu).
* I H ( ±Ç______ N)

a coupé , prématurément ,hçhum,_çeçii l'épi de I;-t num.
(Il a brisé sa carrière;,. •

(4) •/ Vj-»» VJ»* dsi/-
('akala MZ)(tamr-î)(ua)(caSâ)('amr-î).

V E0 (iÇ__H) con.j Y Pron C, Poss°
a mangé 1T0hum"'dattes de IT. hum eu a refusé ordres-ses.
(Il s'est conduit de la manière la plus ignoble avec lui

(5) ./ *>if j» I B»* 11/—
( lâ ) ( yaTa 'u ) ( ' alladun ) ( ' at hara-hu ).
nég y N0 (iÇ_____ N)ne net personne son piea trace de hum.
(Qn qui est désagréable/qui n'est pas facile à avoir).

(6) •/
(uaîi'a)(Z)(marâghima-hu).

I, Jo ( iÇ_______il)a piétinéïï?hum les narines de IT.(Il l'a traîné dans la boue).
•V (7) •/ d*j/~

(waSala)(Z)(Habla-hu).
I Io (iS___ I)

rejoint H hum la corde de Hphum.
(Il s'est allié à qn en épousant, sa fille).

(<8) . / 4L»»J
(waSala)(Z)(raHiaa-hu).

I £0 (i .g., JO
rejoint 170hum uterus de F.(Il pense à sa famille/ll ne tourne pas le dos à sa 
famille/il reste en bons termes avec qn).

a reconnu 170hum le bien d (Il a été reconnaissant ede 17.
envers qn).

;.(10)
(caSaba)(Z)(salaaat a-hu). . i 4.5* u <**■**/—
a tordu 17 0 hum la pique de Fi hum. 
(Il a mis un terme à LT).
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(11 )(cajama)(Z)(cúda-hu).
I lo (iÇ___I)a sondé rj0hum le rameau (Il lui a fait subir un

./ rW-

de N.test,.ou une épreuve dure).
(12) . / «J» l>

(? ayyaba)(Z)(xâîira-bu).
I lo CiS___ E )a rendu bon u hum,ceci .esprit de d_.(il a calmé son esprit/il a apaisé sa colère).

( 1 4 ) . /
(Tauâ)(Z)(SafHata-hu).
I lo (l 5____I)a plié i:phum page de H.(Il a tourné sa page/il ne pense plus à lui).

( T 5 ) ./*=.( j—li) I /_
('aTlaaa)(Z)(sarâEa-hu).

I ' Ip (iÇ___ H)
a dénoué l'T^num le renvoi de ITQhum.
(Il l’a mis en liberté/il lui a donné sa lierté).

.. (16)(Talaba)(Z)(yada-hâ).
I ïï0(iO____ r>a demande 1 hum la main (Il a demande sa main ).

(17)(Daraba)(Z)(cunuaa-hu).i lo (jQ-I. ;î)
a battu IT0num cou de H. (il a tue’ qn).

. i f_

de H.
• / 4JLU-C

(/ 8) ./ V, Lo. u-i»/-
(Saffâ)(Z)(Hisâba-hu).

,1(1 5__I)a réglé(litt,epurer) compte de H.(Il a réglé son compte à qn).
( 19 J • / *-L*>

(Saramat)(Z)(Habla-hu).
I lo (jCa rompu IT hum(iem) la corde de H. (Elle a abandonné son mari ).

(?o)
( shayyada ) ( Z ) ( sarlla-hu ).

I H (,Ç___H)a échafaudé nohum l’edifi (Il a réaliséüce monument

• / Ae“/—

ce de ceci. ,ce travail).
1 (21) » j f—

(shadda)(Z)(Zahra-hu).
ï N0 (iS___ K.)a attache i.0num, ceci le dos de ITQhum. (Il s’est rangé de son coté/il est venu son aide)
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(22) > j f-ft>L_Lo »W V-
( shattata) ( Z ) ( shamla-lium).

I Eo ( iÇ____â)a dispersé IIghum,ceci l'ensemble de H.
(il a divise l'unité de ces personnes).

(23) ./ f»a. K e^/-

(shattata)(Z)(kalimata-hum).
ï , E0 (iS______ i)

a dispersé ü; hum,ceci la parole de n. (Il a semé la discorde entre aes gens).
,(24) •/ O 1^/—

(sha'ana)(Z)(xabara-hum ).V IT ( —o.T n JI)à fait bien ITchum la nouvelle de IT^hum.(Il a profér"? des menaces, et des injures à l'égard de.
(25) » / f Ai O t*/_

(mâ)(sha'ana)(Z)(sha'na—hum).
.)

neg V Ëo (i2 il)
n'a pas fait ITQhum affaire de I;^hum,de ceci. (Il ne se soucia pas de qn,de cecïP’

(26) •/
(s ha'ana)(Z)(s ha’na-hum).V IT„ (^Ç____ II)

Li üli/-

ilO '■f-_____a fait bien l?0num affaire de 'T hum.(Il a jeté le désarroi dans les .affaires de IT).
(27) •/ *1— -/-

(sadda)(Z)(masadda-hu).
V ,—o 4 I)a comblé ceci ,ITnhum le comble de II. (Il comble son vide/il le remplace ).

' . (28J •/
(zalzala)(Z)(qadama-hu).I £0 45___il)a tremblé ceci ,rTnhum le pied de IT.(Il a affaibli sa position ). .

(29) •/(ramâ)(Z)('ajniHata-hu).V íío 4P il)
a jeté ITQhum aile de ITi hum.(Il a privé ceci ,1h hum de.ses forces/il le paralyse).

,(30) •/ o-v-Sj/—
(rakiba)(Z)(ra'sa-'al-'amri).

V , lin (j. 5_____ Ü)
a monté I!gñum tête de l'affaire.(Il a traité à fond cette.affaire).

(31) • / I V-^j/—
(rakiba)(Z)(cayna-'al-'amri)..V I (iÇ____H)a monte IT hum l'oeil de affaire.(Il est sur la bonne voie/il est sur la piste de...).
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(32)
(rafaca)(Z)(darajâti-hi).

V lo M(.Ç h)
a levé ce ex ,N hum les rangs de IT.(Il l'éleve aux rangs superieurs/il lui accorde sa marque 
de faveur ). - -

(33) •/ 4j ^ ¿¿jf—
(rafaca)(Z)(shicara-hu).
V ITh (^ G JT) telle affaire.a levé iio vi K _hum■- “Oj la- banderole de

(Il soutient de l'idée de.../Il a levé le mot d'ordre 
de.../Il revendique...).

(34) •/ 5-»^/-
(rafaca)(Z)(calama-hu).

Y .¿lo ^i N)

/ li Çfjf—

a levé Dieu, ceci .ITQhum le drapeau de IT.(Il lui a rendu un hommage de respect/il le revalorise).
(35)

(rafaca)(Z)(sha'na-hu).
I K (.Ç_____ Y)

a levé ceci »H^hum affaire de ceci, hum.
(Il lui a donné une grande importance/il lui a donné 
de la valeur ).

(36) t*j/-
(rafaca)(Z)(sumeata-hu).
V So.Li? il)a levé ceci ,ITc,hum la réputation de 17.(Il a exalté ses mérités ).

(37) •/ ¿-¿y ¿j/-
(raDDa, ¡-fatta) (Z ) (kabida-hu).

I Isyn N0 (,0____ h)
a brisé,a broyé ceci ,IT0hum le foie de 17.
(Il a touché IT hum/

(38) ./
(raDDa)(Z)(ciDâma-hu).

I (,0.___ N)
a brisé ceci “les os de ITQhum.
(Il l'a accablé moralement ). ;-

( 39 ) ./«-il-
(raxxâ)(Z)(bâla-hu).
V lo (iÇ___I)

a etendu ceci,D0hum esprit de h.(Il a détourné qn de ses soucis et de ses ennuis).
(4o) ./ ixs o K-j/-

(rabafa)(Z)(calâqâti-kadhâ).
So (: X)

a attaché ITnhum les relations de...(IX rétablit les relations de,économie,politique,amitié..).
(4i ) •/ u* i «V—

(dâsa)(Z)(Huqûqa-hu).
I K0 (jÇ____ ïï)

a foulé IT_hum les droits de N.
(Il a foulé aux pieds les droits de 17).
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(42)
( d awvraxa ) ( Z ) ( ra1 s a-hu ). 

V I0 ÇiO---B)
r» Q r> -t ¡ T

•/ tj^/-

aétourdi ceci ,IT hum la tete de II.
(Il lui a trouble l'esprit ). m

(43) •/

(dannasa)(Z)(cirDa-hu).V IT Lç___N)
a souillé ceci,ITQhum l'honneur de h.(Il flétrit par,des calomnies,des accusations la 
réputation de IT).^ m 0 • m

,(44) */ fJ* j

(naghghaSa)(Harrama)(çaysha-hu).V . Vsyn (¿0______ H)
a rendu ceci ,IT hum insupportable la vie de IT.
(Il lui a rendu la vie difficile/11 a fait une vie 
imoossible à qn). _ ^

(45) 3| "jT r^»/-

(1iHtarama)(Z)(*ârâ * a—'al-'âxarxna).
I I0 (i 2______ â)a respecté ITQhum les opinions des autres.(Il respecte l'opinion des autres/ll ne monopolise 

pas la parole).
. . (46) •/ Am» ¿J>/-

(Harraka)(Z)(His s a-hu).
I K (.Ç____H)

a.agité ceci~ii*hum le sensible de H.
(Il lui a donné une vive émotion ).

( 4 y ) • / I «iS «¿Lj» / 
(Habaka) (Z ) (xujnif a-kadhâ).
I EA,o_____h)

a tissé ceci-;! 0hum les ficelles de IT.
(Il est l'artisan de.../Il est le chef de fil de(complot))

(4o; ./ *_Ji ¿ já»/_
(j ahhaza)(Z)(shughla-hu).

I I0 (tÇ_____ H)
a arrangé n0hum affaire de H.(Il lui a donné une bonne correction ).

- '(49./ ./«iJJ AJ J-»rw /_
(Jucila)(Z)(fidâ-ka).

I S0(iC---S) -
puisse se mettre H hum rançon de IT.(puisse t—i1 servir de rançon à..7il se sacrifie pour..).

- •- (50)
(jassa)(Z)(nabDa-hu).

I ¡L (42___ I).hum1!«

1 / A** ^ O*^/—

a pris f.1,-'hum "le pouls de H.
(il a taxé le pouls/il a'pris le jpouls d'un malade).

‘ (51) './ S^/_
(jazza)(Z)(nâSiyata-hu).
I H0 <^0_____ H)

a coupé ITnhum le toupet de ITQhum.
(Il a fait le coup de grâce à jj ) •
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(52) • / êrf* f /—
(jaraHa)(Z)(1iKsâsa-hu).

I lo ____ rE)
a blessé ceci,IT hum les sentiments de h.
(Il l'a blesse au’vif par se.s propos..)*

(53) • / Uu. tj>l—
( jaraHa) (Z ) (mashâcira-hu) (cavjâlifa-hu).
I £0 (iS_______ E) C^G H)

a blessé ceci ,IT hum sentiments de iv_.(Il l'a blessé Sans son amour propre ).

(jaraHa)(Z)(kabida-hu).
Y H (-Ç___-JL)a blessé H^hum,ceci le foie de H.(Il a eu al'égard des proches de H des paroles 

blessantes ). ~ ~-
(55) •/ «> U* c^/_

(j araHa)(Z)(xâTira-hu).
I üo CiS____E)a blessé ceci »H^huin l'esprit de 

(Il offensé proiondément H ).
(56) •/ **-1»

(jaraHa)(Z)(aalba-hu).I I0 C1Ç___H)
a blessé k hum,ceci coeur de h.
(Il a blessé Hohum par^un acte ou_des paroles arrogantes

57 ) • / ^ J is i
(jabara)('aqâla)(Z)(cathrata-hu).

3L, , Vsyn Hq (iÇ_____ H)
a réparé H hum le raùx pas de H-t hum.(Il l'a aidé à surmonter ses difficultés,souvent, 
financières).

(58) •/ t^/~
(j adaca)(Z)('anfa-hu).

I , Io (iS____ I)
a mutile i»nhum le nez de H.(Il a pris le pas sur luij.

(59) ./ 4^0^ O/-
(thabbaTa)(Z)(cazîmata-hu).

I lo (i Ç_____ H)
a revenu fermement H0hum,ceci la volonté de H.(Il lui a donné courage ).

( 60 ) » f o< h-» * /_
(thabbaTa)(Z)(himmata-hu).

I Eo (iÇ______ H)
a retenu fermement Hnhum,ceci le dessein de H hum.
(Il l'a assisté moralement/. . 1

(61) . / 4«aJ yL
( thabbata) (.Z ) (qadama-hu).

I lo (jC W)a retenu fermement hum »ceci le pied de hum.
(Il a consolidé sa position ).
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( ^2 ) • / t "<’>■ t» 1 /_
( "barra ' a) (Z ) ( sâHata—hu ).

■V A)lo (iÇ____absoudre h nhum, ceci la cour o.e 1.(Il l’a de’claré innocent ). .
( 63 ) • / i /_

(’abala)(2)(laHma-hu).I K0 (,0-- II)
a mangé F?hum la chair de hum._ (Il a cassé du sucre sur le dos de 1').

(6’4) ./ a>_Lo j£Î/_

( ' alíala ) ( Z ) ( mi IHa-hu ).i ngim-Ui)
a mangé lQhum le sel de h.(Il a'mangé ches lui/dans un sens local,c'est être engagé à ne pas trahir,ni tromper celui qui partage 
son repas avec vous).

(65) ./
( ’ arratha) (Z ) (nê.ra-hu).I S __b)a attissé ceci, i-, nhum le feu de h.(Il l'a irrité/il'a provoqué ches.lui un énervement).

(66) ./ ^j/_
(va j ad a)(Z)(rî Ha-hu).

ï .Ina trouve n0Iium le vent de n.(Il a pressenti son arrivée/il le sent proche de lui)
(67) . f »^to/

(haDama)(Z)(Haqqa-hu).
I îi0 (,Ç__h)a consumé n „hum, le droit de h.(Il a fait tort à qn ).

' (68) ./ U- ^/_
( c aklrara ) ( Z ) ( râl i ra-hu ).I , HoC^Ç____h)a trouolé cëcï ,ITnhum l'esprit de H.(Il l'a rendu triste ).

( 69 ) • / lteJbr>._5 I j 
('axadha)(Z)(waiha-hâ).

—o ( i. A)a pris h0hum visage de ¡Ilhum.(Il lui a oté sa virginité j.
■ (70) ./aj/_

('axadha)(Z)('amra-hum).
I ÍI0(iÇ____E)a pris IT0hum affaire de h.

(Il a pris la responsabilité.de. ces gens).
(71)

('ahdara)(Z)(dama-hu).
' / A-o ^ Aib J

Y Lo (ir J)a fait coulei(il a versé impunément le san
,.0hum le sang de IT.' ~ --.rr de qn).
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(72)
(hataka)(Z)(sitra-hu).

V H (¿G___K)a déchiré iTAnum le voile de ceci ,Iv. htm.(Il a déshonnoré qn/il nuit_à sa réputation).
(73) . ./ a^i/_

(1intahaká)(Z)(Hurmata-hu).I K (i Ç_a violé kAhum le sacre de k^hum.ceci.(il a manqué de respect à qn/il n‘a pas respecté cet endroit sacré).
( 74 ) . . / 4- U- f \s/_

(qâma)(Z)(maqâma-hu).I E0 (iS__ I)a pris position ceci ,ITAhum position de h . hum,ceci . (Il est substituable a/il le remplace/dans la gram.elle traduit la relation qui existe entre un agent actif,et un agent passif).
(75)

(naHata)(Z)(cirDa-hu).
/ «r^/_

V lo.
1\

(<C Ä)a taillé IT^hum l'honneur de qn.(Il a employe-à son égard des qualificatifs injurieux)
(76) .y

(naHata)(Z)(’uthlata-hu).V . p f— —O ' ■T T TT -U,.™-
ü)

a taillé TT/hum" le tamaris de H. (Il lui a lait défaut ).
(77). .) • •

(najara)(Z)(caDma-hu).
V IA (^C___H)’huà" l'os de îT.

de IT.

a taillé h __  -(Il l'a huSile ).
(78)

(najara)(Z)(najîrata-hu).
1, M0 (4Ç_____ H )a preparé IT hum la soupe (Il l'a menace ).

(79) ./ 4^JLs i!/_
(la) (j^amla'u) (Z ) ( qalba-hu).
nég V k0(iÇ_____ H)
nul-n'a rempli le coeur de H.(Il est courageux/il ne craint rien ).

(80) tj ^jrx.n !_
(maDagha)(Z)(laHma-hu)., I0 LG_E)a maché I; num la chair dé H.(Il a dit °du mal sur lui ).

(81) . . ^ !./_
(madda)(Z)(ghaDana-hu).I E0 (¿C___ H)a allonge ceci ,ITnhum la contraction des nerfs de H. 
Il a fait longuir la souffrance de II ).
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(82) • / é^*-e «^/—
(madda)(Z)(cumura-hu).
1 170 (.Ç____K)a allonge-! ' âge de TTj_hnm, ceci .(Il lui accorda accorda une longue vie).

(83) ./ rtoJL^i ¿J/_
(lamma)(Z)(shamla-hum).

I K. ( ,0____N)a rassemblé cecifI^hum l'ensemble de hum. 
( Il réunit des gens dispersés).

(84) ./
(basara;(Z)(xâTira-hu).

I 1LLÇ_____E )a cassé ceciTlT-hum l'esprit de n.(Il l'a mis en°colère/ll l'importune ).
.. ( 85 ) . / ^/_

(basara)(Z)(shawkata-hu).I le (iS.,___I)a cassé NgKum l'epine de IT^hum.
(Il l'a réduit à l'impuissance )._

-,(86)
(basara)(Z)('anfa-hu).

I K (.0____K)
a cassé b0num le nez de b_. 
(Il l'a humilié ).

- .(87) •/
(basaba)(Z)(Sawta-hu).

I l0 ____I)
a gagné I'T0hum la voix de K. 
(Il a eu son soutien ).

4 î V 1 f^.

—s/_

(88) •/
(bataba)(Z)(bitâba-badhâ).

V I0 (iÇ____ I)a écrit I? num le livre de F.
(Il établit l'acte de mariage de qn).

(89) • /
(babaïïa)(Z)(iimâHa-'al-farasi).I N (,0____ H )a refoulé b num le galop du cheval.
(Il a réprime un cheval parti au galop).

, (90) ./ f bí/_
('aqâma)(Z)(qadhla-hu).

V b (.0 ^ b)
a dressé bnhum 1'énaule b.
(Il lui a infligé une sévère correction).

(91) • / Loä / 
(babaHa)(Z)(jimâHa-hu).

1 SotiS______I)a refoule b hum le galop de b.
(Il l'a emp¥ché d'aller loin dans ses propos).
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(92) %! * f üi /_
(’aqâma)(Z)(•axdaca-hu).

I ll0 (¿9_____ I)a dressé- K num la veine jugulaire de K.
(Il a rabattu son orgueil )• • „(93) ./ a*U^/_
(taqallada)(Z)(manSiba-kadhâ).

I E0 (l2____ I)ceignit K0hum poste de ceci.(il a occupé la fonction de,le poste de...).
(9^) ./ ^.*15/_

(aailaba)(Z)('af'idata-hum).
^ I Eo ( ±Q_______E' )a renversé çeci,b0hum les coeurs de N.(il les a jetés dans une grande perplexité).

(95)
(oallaba)(Z)(’abSâra-hum).

‘ I K (1Ç______K)
a tourné ceci, b hum les vues de îT.(Il l’a dé tourne d ' une vérité )..

(96)
(aafâ)(Z)(’athara-bum).
I loU ç_____ I)

a suivi bum la trace de E.(il a suivi les pas dé...).
(97) • / *-1-9-* il /—

(la) (jraqTacu) (Z) (caqla-bu).
nég I Eo (iÇ___il)ne tranche pas ceci le cerveau de E.(Ceci ne rentre pas dans l’esprit de E).

(98) • / *¿ lÂC jkj j_
(oaTaca)(Z)(cuDaDa-hu).

I , Eo (±9____ E)a coupé ceci, H0hum le cartlage de E.(Il lui porta un coup dur/il he prive de ses forces).
(99) ./ H'jïJi £LJ/_

(qaTaca)(Z)(shajarata-hu).
I Eo (iS________K)

a coupé E hum l'arbre de E.(Il a coupé-les racines de...).
O'P0) •/ *1 t-j çkj/_

(qaTaca)(Z)(lisâna-hu).
I , I0 LG_____E)a coupé E hum,ceci langue de E.(il l'a fait taire ).

(loi ) . / 4^ L. /_
(qaSada)(Z)(bâba-hu).

I lo/lÇ___ E)s'est dirigé E0hum porte de E.
(Il est allé vers E de bon coeur ).
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O02) ./
(caraca)(Z)(marwata-hu).

“ I Eo (iC_____ E)
a frappé IT num le silex de K.(Il a profère dés menaces contre qn,ceci).

(1 °3 ) . / 4-s¿A J-»/_
(falla)(Z)(s hawkat a-hu).
I E0 (jC IQ

a ébréché cecitH hum l’épine de h.
(Il a affaibli N

(104) ./
(faqa'a)(Z)(nâZiray-hi).

I Eq (jÇ_____ I)
a percé Mphum les trompes de IT.
(Il a rabattu la colère de IT).

( 105 ) • / 4_5—n
(fashsha)(Z)(xulou-hu).

V loi.Ç____ IT)
a desenflé ITAnum le tempérament .de IT.(Il l'a ramené au calme ).

(106) . /
(fatha'a)(Z)(aidra-hu),(ghaDaba-hu).

I E0 (aÇ____ E) 42_____Da amadoué ceci ,IT hum marmite dë IT, colère de K. 
(Il l'a calmé ).

(107) */ *^1 j
(fatala)(Z)(dhu'abata-hu).

I lo (i2______ I)
a trssé Ighum le toupet de IT.
(Il l'a détourné de son projet ).

(108) ./ «JJlé
(fatala)(Z)(caqla-hu).

I K (jÇ____ K)
a tordu ceci le cerveau de.h.(il a tourné la tête à IT). _

(109) ./ ‘joôa.
(sharrafa)(Z)(HuDûra-hu).

I , lo (±5____ ÎI)
a honnorë ceci, IT hum la presence de IT.
(Sa presence était un honneu.r pour. . .J.

(lío) . /
(carqala)(Z)(masîrata-hu).

Xo (-2_____ IT)
a entravé cecij IT hum la marche de IT.(Il lui a mis un obstacle/11 l'a empêché d'agir).

(ill) . / 4L,il>.c J L. /_
(nala)(¿)’( calf a-hu).
X So (i5____ X)a obtenu ceci ,3Tnhum l'affection de h.(il a gagné l'affection de IT).
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V1 J . - *' .fl U ^-C ^5 I /_

('aqirra)(Z)(caynan)(bi-kadha).
V E £i Prêt) Pptranquilliser IT hum oeil de ceci hum»

(soyez- heureux de ceci,et souvent on dit:...de votre 
fils).̂ 2 ) • / ^ •» f 151 /_

('aqâma)(Z)(dacuâ)(Didda)(fulânin).
Y Ho £i Prép |Í2 a dressé IT^hum une prière contre X.

(Il depôs"? une plainte contre X/il a intenté un 
procès à qn). ~ »

( 3 ) . / IÕS «jj I ♦«jJU ! /_

('alqâ)(Z)(naSratan)('ilâ)(kadhâ).
V ‘ IT C. Prép E;2

a jeté ITAnum, ceci un regard a H.(Il a jeué un coup d'oeil sur...).
^ 2^. ^ f • f \ JjüWI-yF

(basaTa )(Z)(nufûdha-hu)(cala)(kadhâ).
X Ho " üi Poss0Préo IT? 

a étendu IT^hum exécution sun sur ceci ,IT. hum.
(Il a le plein pouvoir sur...).

( 5 ) ‘fl CJ—U
( basaTa) (Z ) (sayT.arata-hu).(calâ) (kadhâ).

Z Ho Zi Poss Prép IT? a étendu IT hum domination-sa sur IT.(Il tient sous sa suprématie ceci,IT/il exerce une 
domination irrésistible sur...). -

(g) .y 4_UI oJl Çij/-
(rafaca)(Z)(*al-ducâ’a)('ilâ)('allâhi).
X Hn Dét C. ^ Prép ïïp
a levé l'Tghum la prière vers Dieu.(Il a demandé,il a supplié Dieu/il a fait un appel à..).

(7) ... • / : ¿S-?
(uashshaHa)(Z)(Sadra-hu)(bi-kadhâ).

Z Ho Zi Poss Prép IT2
a orné Içhum poitrine de ^hum par v (ex,5|daille). „
(Il l'a aecore/il lui a donne une-dtsuincoion honomique)

(8) ./ lis o-li
(Daraba)(Z)('al-bactha)(cala)(kadhâ).

Z Ha Dét Ç, Prép Npa battu ITjhum les con ois sur IT^ hum.(Il a faix un rassemblement de troupes,militaires,).
(9) , . / I iS < I »■> Oh“/—

(shanna)(Z)(Kamlatan)(Didda)(kadhâ).
Z , Ho Zi Prép IT? 

a lancé h0hum,ceci une campagne contre IT.(Il a lancé une campagne contre IT /Quand le Ciîghâra' 
(attaque),on a le sens,il a lancé une attaque contre IT).
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(1Q) ./ IÕSJ t^/-

(fataHa)(Z)(Sadra-hu)(li-kadhâ).V h0 Çi Poss ?Prép h2
a ouvert hT0hum poitrine-sa pour K.(Il a ouvert son coeur à..,/il a "consenti de bon coeur).

(11) . / ! ÁS t*-!* £—-»/_
(fataHa)(Z)(caynay-hi)(cala)(kadhâ).

V H0 Cj_ Poss °Prép IT2 
a ouvert E hum yeux-ses sur N.
(Il l'a connu très tôt ). - ••

(12) • / O-«
(oabaDa)(Z)(yada-hu)(can)(kadhâ)." V S0 ^i ?oss°Prép H2 
a retenu H^hum^main sa dé H.
(Il s'abstient de faire.../il ne participe pas à...).

(13). . / I âS u_Ie J+Sf—
(qaSara)(Z)(nafsa-hu)(cala)(kadhâ).I S0 Si Poss°Prép H2
restreindre II^hum esprit son sur H. 
(Il s'est borne-a...).

^ i'4 ) • " •/ f «is ÿ3-*/—
(qaTaca)(Z)(naZara-hu)(can)(kadhâ).

S , So Si Poss°Prép H2a coupé II hum regard son de II.
(Il a faim abstraction de...T..* m m

(15) • / * e»'S-AJ f ti le â j <*> /_
(qallaba)(Z)(kaffay-hi)(cala)(kadhâ).
V So —i Poss°Prép II2se tordre' II hum les paumes sur'ceci. 

(Il est pris de remords ).
( 16) •/

(karrasa) (Z ) (Haj^âta-hu) (li-kadhâ).”
Z ,S0 Si Poss°Prép H a consacré °]'.hum vie sa pour ceci.

( Il s'est consacré entièrement à...).
(17) / I j-S é^f »is/—

(kaffa)(yada-hu)Ccan)(kadhâ) 
v Çj Poss Prép Ho

II0 hum est
a

V
cessé

(Il s'en
(18)

main - de S*lavé les mains
. / *trS"A-J I o—l* ) * . .

f o"-?- V—
(labisa) (Z ) ( 'udhunaj^-hi ) (cala) ( 'al-shay'i ).
I So Si Poss°Prép l2

s'est couvert IT0hum ( de ) oreilles ses sur H. (Il a fait la sourde oreille ).
(19) . / » ¿.S (j-Le «J I /_

('alqâ)(Z)(katâla-hu)(calâ)(kadhâ).
X , So Si loss Prép Hp a neté II0hum provision sa sur H.(Il vit aux crochets de II ).
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(20) / f 4^« *iót /—
(nashara)(Z)('udhunay-hi)(li-kadhâ).

Z lo £i Poss° Prép ¡£2a déployé IT hum oreilles ses de h.(Il est tou? oreilles/il écoute at-tentivement qn)
(21) ./ IÂSû-

(ma)(yanfuDu)(Z)('udhunay-hi)(min)(kadhâ). 
nég Y ü0 Cj Poss°Prép H2
ne secoue pas IT^hum oreilles ses de ceci.
(Il n'arrive pas a se débarrasser de...).

(22) . O-®
(nafaDa)(Z)(yaday-hi)(min)('al-shay'i).

Z E0 2.1 P0ss0Prép IT?a épousseté ceci, h hum mains ses de IT.
(Il s'est dégagé de toutes responsabilités).

(23) ’ .(jJLc i-^/_
(basaTa MZ)(yada-hu)(calâ)('al-shay'i).

X E0 —i Poss° Próp N2a e’tendu ITnhum main sa sur ceci.
(Il a plein pouvoir sur ceci T» • -

(24) */ * era-4->l «j-lc *^»î £?■?■/—

(jamaca)(Z)('amra-hu)(calâ)(kadhâ).
Z Eg 2l Poss0 Pré p IT2a rassemble ITnhum affaire son sur ceci.

(il s'est décidé à.../il a pris la décision de..)
(25) ./ làS oJLc 3j>/~

(Haraqa)(Z)(nâba-hu)(calâ)(kadhâ).
ZA En El Poss°Prép ir2 a brûlé k0hum canine sa sur I^hum.(Il a grincé des dents/il est^mecpntent de...).

(26) • / *oa 4JI (j_Lc Al j r J»>/_

(HaTTa)(Z)(cayna-hu)(calâ)('al-shay'i).Z E0 Ei Poss°Prép Pét IT2
a posé IT num oeil son sur ceci,ITnhum.(Il a en‘°vue qn, ceci/il tient à ceci »ITghum. ).

(27) . / I o-» &>/-
(HaTTa)(Z)(caynay-hi)(min)(kadhâ).
Z Eq Ei Poss°Prép $2a baissé-°IT hum yeux ses de ceci »Hghum.

(Il a baisse dans l'estime de ceci»Kghum).
(28) • / i m O-* j/-

(rafaca)(Z)(yada-hu)(can)(kadhâ).Z E0 Ei PossõPrép IT2
a levé H0hum main sa de ceci,Hnhum.(Il n'exerce aucun pouvoir sur ceci »ITghum).
(29) / ./ o Ü-» v5j-» ¿¿j/-

(rafaca)(z)(Sauta-hu)(fauqa)(fulânin).
Z Eo El Poss0 Prép H2

a levé IT hum voix sa sur ITnhum.
(Il a manqué de respect à. IT ).
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(3°) % j I òJS J c 4je t —
(rakkaza) (Z ) ( ' ilitimâma-hu) ( calâ) (kadhâ).

Z So Poss°Prép ITp
a fixé Nnhiim intérêt son sur ceci ,Pphum.(Il s’est concentré sur ce point/il s'intéresse à qn).

(3I) ./liS u-l* war»jl—
(ramâ)(Z)(cayna-hu)(calâ)(kadhâ).Z Zq Zi Poss°Prép P2 
a jeté k0hum oeil son sur ceci »Ilphum.
(Il ne le quitte pas des yeux /il' a porté son attention sur cecijlf). -,

^ rj2 ^ • / I 4 j ‘i n.t.r I /—
(’aghmaDa)(Z)(caynay-hi)(calâ)(kadhâ).

Z lo Zi PossO Prép P2 a fermé P0hum yeux son sur ceci.(Il passe sous silence ceci/il ne tient pas compte de..) 
(33) . . . , . / lis

(gharasa)(Z)(dhanaha-hu)(fî)(kadhâ).V H0 ^ Poss°Prép Kp a fixe" P hum queue sa dans cecï,(endroit ).(il ne peut pas bouger de cet endroit/il s'est fixé
J- \ T w •>«> -î \

(34) / t tjJ f AÂL^.c ^.ü.c/_
(caqada)(Z)(cunuqa-hu)(’ilâ)(kadhâ).

Z II0 Zj Poss°Prép P p a contracte P^hum cou son vers 
(Il se

(35)
—0=dirige^ver’s qn,ceci )-. #

• / I (jJa_c f

ceci hum.

('acTâ)(Z)(Zahra-hu)(bi-kadhâ).Z Z0 Zj PossõPrép P2 
a donné Pnhum dos son avec ceci.
(Il s'est fié à../il a tourné le dos à..).

(36) •/ L<j I «J-fj/—
(vraSala) (Z ) ( ’ adhyâla-hu) (bi-fulânin).

Z Po Zi Poss°Prép P2
a joint P0hum queues ses à P^hum.(il s'est allié à qn ).

(37) ; ./0^l-»0-= «»AS
(Tawâ)(Z)(kashHa-hu)(can)(fulânin).
Z , Z0 Z5 Poss°Prép Pp 

a plié Pphum Ventre son de 'K2num.(Il-s’es 0 éloigné de- lui/il l'a délaissé/ü s. rompu avec
(38) . / I <j—le «»iS «Sj-t>/_

('Tauâ) (Z ) (kashHa-hu ) ( calâ) ( ' al- ' amri ).
Z , Zq Zi Poss°Prép P2

a plié Pnhum ventre son sur cette affaire.(Il agit en dessous ).
(39) •/ IiS o—le «_* II.

(Sarafa)(Z)(nâba-hu)(calâ)(kadhâ).
Z I0 Zi Pos50Pvép I2a dirigé P hum voix sa sur ceci»P^hum.(Il a une dent contre P hum' ).
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(40) ./ IÕS 0J| Uc l¿/_

(shadda)(Z)(cimâmata-hu)('ilâ)(kadhâ).
V íio £i Poss Prép H?a attaché kgimm ruban son vers ceci»ITghuia.(Il est alle chez qn/il-s'est-rendu a...).

( ^ ^ ) • / 4^eO-é-ïJ ♦ '* J'i-
(qaïaca)(Z)(shacrata-mucâwiyata)(bayna-hu)(wa-bayna-lï).

V K0 Çi Prép Pron con.j Prén
a coupé I£ hum cheveu de"Mouaouia"entre' lui et K.'
(Il a coupé les ponts avec qn ).

(faqada)(Z)(1al-thiqata)(fî)(kadhâ).
V h0 Dét Çi Prép kq

a perdu Hnhum la confiance dans k.(lî n'a plus confiance en qn-).
(43) •/ o* î^/_

(qaTaca)(Z)('al-rijla)(can)(kadhâ).
V k Dét Ci Prép IÎ2a coupé k fium le pied de ceci,kphum.

(Il ne se°rend plus chez qn/il ne vient plus à tel
endroit). .* . -(44) 'i j i* 4.‘.< » 11 « J... Ja, il
('aqâma)(Z)('al-dalîla,'al-bayyinata,'al-Hujjata)(calâ)(

V Kq Çi Prépa dressé k hum la preuve,l'argument,la preuve évidente 
sur ceci ,IT?num.(Il l'a prouvé preuve à l'appui/il fournit des arguments 
incontestables).
(45) • /. »¿p j*-' 11 O-c v* I /_

(kashafa)(Z)('al~niqâba)(can)(kadhâ).
V k0 Dét Ç Prép Ç2a d'evoilé k0hum le voile sur ceci jk^hum.(il a mis en relief ceci/il a donné^les differents 

traits de k). .•/ IÃS (j-11 5—JI ,j_£Jt/_
('alqâ)(Z)('al-samca)('ilâ)(kadhâ).I In Dét Çi Prép k2 a jeté kg num l'écoute à ceci^Tghum.
(Il a prêté l'oreille à k)".-

(47) ./ fis üJUÎ/-
( ' alqâ) (Z).( ' al—barakata) (fî ) (kadhâ).

I lo Ml Çi Prép k2 a jeté ceci,Dieu,k hum la bénédiction dans ceci,ITnhum. 
(Il a accru le bien-être de k/il a donné sa bénédiction
à k ). . t

(mahhada)(Z)('al-Tarîqa)(li-kadhâ).I lo Mi Çi Prép k2 a aménagé ceci,k hum le chemin pour ceci»kghum.
(Il a facilité la tâche à k ).
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• / I «¿JS Cy^ '/—(nahâ)(Z)(’al-nafsa)(can)(kadhâ).
I Up Ml il Prép Eointerdit E hnm l'esprit de uelle chose.(Il s'abstient de.../il se prive de... ).
(50) 1 W 115 ¿-L,/-

(balagha) (Z ) ( 'al-ghâyata-) ( ' al-qnSwâ) (fî ) (kadhâ).
1 E0 MÍ ci Adjf Prép IÍ2a atteint E°hum le Fat le pins éloigné dans ceci.

(Il a battu le record dans ceci ).
(51) " •/ o5^/-

(Hashsha)(Z)(qidra-'al-ghayyi)(li-kadhâ).V E0 " -1 Prép E2a attissé E0hum(le feu de)la marmite o.e la duperie pour qn.(Il l'a sciemment dupé/il a dénigré ses intentions).
(52) .. ./ J15 <¿-í vL^Jl ]U/_

(HaTTa)(Z)('al-rijla)(fî)(kadhâ).
I En Mi Et Prép e2 a posé Ennum le pied dans ceci.(Il a pris part dans ceci).

(53) ./ IÕS ,,5 JLîUJl fJU/_

(Hakkama)(Z)('al-caqla)(fî)(kadhâ).
1 E0 EM El Prép E2a pris pour°3uge E^hum la raison dans ceci.

(il agit d'une manière raisonnable).
(54) ' ./ 115

( ' acmala) (Z ) ( ' al-rawi^ata) (fî ) (kadhâ).
I E0 Mi St Prép E2a mis Eohum°la réflexion dans ceci.

( Il pense et agit d'une manière réfléchie).
(55)
(HaTTa)(Z)(’al-sayfa)(fî—him).

I , En Mi El Prép E a posé Enhum le glaive dans ceci.(il a fait une véritable tuerie ),(56) • / I j-S o—Le O j j w. 11 (j511 /_
( 'adhkâ) (Z) ( 'al-cuy-ana) (calâ) (kadhâ).

E Eo El Prép Epa excité E0hum les j^eux sur ceci ,E2hum. (Il se reseigne par des espions sur ce! intentions de E). _„^ tj 7 ^ • / 115 (J lr lT. il. 11

les

(rauuaDa)(Z)('al-nafsa)(calâ)(kadhâ).
E , „Eo Mi Ei Prép e2 a dompté EoEES l’esprit sur ceci.(Il s’est habitué à...).

(58) , •/ ùÜ-i i>-i1 f-LSJl
(rafaca)(Z)('al-qalama)('ilâ)(kadhâ).'

E Eo Pet Ci Prép Ep a levé Enhum la, sa plume pour peci. .
(Il a écrit à E/il porte à la connaissance de qn).
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mj t^-* .‘¡ »-J I 6^w>/—

(rafaca)(Z)('al-caqîrata)(fî)(madHi-M).V iln Détf Çj. Prép P de 1??a levé l'oiram la blessée dans l'éloge de Ç.(Il a parlé de lui fort élogieusem-cnt ).
(60) ^

(ramâ)(Z)('al-fitnata)(fî)(kadhâ).V 1T0 ÇéÇ Ci Prép Pq a jeté Ç0hum la sedition dans ceci »Pphuin.(Il a semé le scandale/il a troublé les sens de qn) 
( 6l ) ,/ o*

(vhaDDa)(Z)('al-Tarfa)(can)(kadhâ).~V P0 Dét Ç Prép Dpa détov.rne’0rT hum le1côté de ceci,hum.
(Il s. détourné sa vue de...).

( 62 ) ’ - . / 1ÓS <3_le À« :..l I /_

(cacada) (Z )( ' al-niy3rata) ( calâ) (kadhâ).î Üq Mk ¿i Prép P2a noué I.nhum l'intention sur ceci.(Il a l'intention de../Il s'est décidé à...).
( 63 ) \ . / t»-A* VJ f

(ramâ)(Z)('al-bâTila)(calâ)(fulânin).
I , Ço Mi £i MM E2a jete nnhum la fausseté sur k0hum.(Il l'a accusé à faux/il a porté contre lui une accusation injustifiée).
(64 ) •/ O^-s u le —

(saHaba)(Z)('al-dhayla)(calâ)(kadhâ).
I Eo Mi il Prép P2a retiré ÏTnhum la queue sur ceci.(Il a passe sous silence ceci -).
(65) ./ lASu-JI JU^JI Ii/_

(shadda)^Z)('al-riHâla)('ilâ)(kadhâ).
i ,Iq Dét Çj Prép K2a attaché k nhum les bagages vers Ihiium, ceci.(Il est aile à. ./il s'est -rendu ch.ez. .. ).
(66) ./ iks i*_Le ^-±*1/-

('asdala)(Z)('al-sitâra)(calâ)(kadhâ).
i , i0 £i Prép Dpa baissé knhum le rideau sur ceci.(Il l'a passé en oubli ).
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(D j iJ.Mijhw* I !—

(bada'a-hg.) (bl-dhiliri-suhaylin).V Pron^xron,Prêt)-O--,-n?lî ^ £2a commencé i- hum la pa le rappel'^nhaylV (Il a pris la chose à la légère ).
(2) ' - " ./ *sau0_i* ^y_
(dalla-hu) (.calâ)(Dâllati-iii),
V Tvo Nj^ Prép ~ Gp Poss1

a indiqué Z à Ulram‘ égarée son*-(:il-Irti'.a montré ae ¿ontJLl avait besoin).
( 3 ) • / * <*•’' *
(laqiyâ) (Z ) (II) (bi-dhilmi-1 abî-’ ayj^abin).
V Prép £2_ ¿Ig ¡1-î ____ _a rencontre i'-?hum IT^hnn par esprit de "Abi-aj^youb".. (Il a de mauvaises intentions à son égard ).

(4) ./ JU-s «.r^ o- Iâ^/_
(xudh-hâ)(min)(dhî—qibalin).V Pron^Pronj Prép £2
prenez IT0hum la par celui d'avant.T?renez garde .
(5) •/ *.>“
(talla)(Z)(H)(bi-tallati—su1in).

I £3 ¿I, Prép Ç2a renverse I;^Imn :I^hiim par une renverse de mal.Il l'a mis dans une situation difficile ).
( 6 ) / JjU I I /—

('axadha)(Z)(H)(bi-dhanabi-'al-Dabbi).
I Io Ei Prép Ç2 a pris hrhum hum par la queue du lézard.(il l’a mis en colère ).-■

(7) «/
(ra'a)(Z)(H)(bi-'axi-'al-xayri).

Z Eo El Prép
1717 EôEüS. Pi. hum____a trouve"dans une situation critique).

c2a vu IvKum^ II,hum avec frère du bien. (Il i'-0'
(8) ’ ./ >Ji
(ra'a)(Z)(H)(bi-'axi-'al—sharri). V îl0 11^ Prép £2a vu ^-ohum "ITnhum avec le frère du mal.(il l'a trouve en bonne aanté/il ne#lui manquait rien)
(9) ./ jiJi ^jLc

( ' aqâina) (Z)(H)(calâ)(' al-tarri ).
Z , Eo Ei Prép Dét £2 

a dresse i-.nhum iT-jhum sur le cordon d'architecte.(Il l'a plie a une discipline stricte).
•/ g.’yôj. 11 <¿-9(ha j ara)(Z)(H)(fî)(*al-maDj aci).

Z Eo El Prép Dét £2 
a abandonné 17 0hum II /j hum ( e x, s a femme) dans le lit.
(Il a fait lit à part/il s'abstieni 
sexuel avec sa femme).

d'accomplir l'acte
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(il)' . / pi lli-Jl O-^ U—-»/_
(Hasaba-ha)(calâ)('al-caZâ1imi).V PronnPron-T Prc-t) Détf Cp
a compté IT0hum la sur les graves.
(Il a réservé les chameaux pour les grandes occasions).

(12) . / ^ 1 Af L-J 11 U*-W_

(Halaba-hâ)(bi-'al-sâcidi)('al-'ashaddi).
V Pron0Pronj_Prén Çp ¿d 3 ftraire ilghum la par le bras le plus fort.

(Il a obtenu telle chose par force/ il a eu qch à la 
pointe‘de l'épée).

(13) . / U-
(rashaoa)(Z)(H)(bi-'al-cayni).

V ‘ îi0 Ep Prén Détf C2 
a lance --/-jhum I• ^hum T'Pr 1 'ooil (Il a fixe droit dans ^ïes yeux qn)-.

( 1 4 ) • / ü l—LI Lj —
(rashaqa) (Z ) (II) (bi-' al-lisâni ).

1 ~ Eo Ef Prén Dét C2
a lancé IT hum 1'. hum par la langue.(Il l'a calomnie/il a ---
à l'égard de qn).

(15)

enu des propos médisants
/ ’-¿Si t-L- 0 Loj/_

(ramâ) (Z ) (PT) (bi-thâlithati-' al-'athâfî ).
Prén E2é -• nhum ceci,Phurn par la trcixiè ui a envoyé-sa malédiction/11 s' uï ^

eme pierre, est débarrassé
• / (j-. A«-! f 5 1 L»j/_

du

Va jet (Il lui de lui
(16)
(ramâ)(Z)(H)(bi-sahmi-hi)('al-'aswadi)('al-mudammâ).
E , Eo Ep Prép £2 Poss0 Adjf Adjfa jeté Ephum ceci par flèche sa noire portant (Il ne T'a pas manqué ). - • • .
(îT) . j 'A° 1 /—

( ' aTcama) (Z ) (l-T) (min) (kulyati -' al-'arnabi ).
I ., Eo Pp,Prén £0a ^.art manger^ £0hum Pi Eli10 de rognon du lapin.

(.11 a paruage,a part egale,qch avec qn).
' < ./ «iLS 4^uïJ/_(laqiya)(£)(H)(bi-shaHmi—lmlâ-hu).

sang.

E En El ,prop £2 Pos si 
rencontre EoEM 0001 avec graisse sa de rognons ses. (.11 1 a rencontre plein de vigueur,frais/..en bonne et due forme ).

(T9) % j (¿j ¿r® k*"'

(hâti-hâ)Imin)(dhî-tubuddi’a-t).
_E Pron^Pron-T Prén £2 Proni
donnes hnhum la par là où elle fut commencée.
(donnes tout/recommences par le début ).

(2°)
(fadâ)(Z)(H)(bi-'al-rûHi-wa-'al-dami).
E Eo El Prén Détf £2 a racheté ITnhum ceci,ITnhum par l'âme et le sang. 
.(Il s'est sacrifié pour ...).
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(21 ) ./ ijJx
(wasama)(Z)(H)(calâ)('al-rurTumi).

I il0 Pré^ Pét C2a marque Dieu7r'0frum I'^hum sur la trompe.
(Il l’a humilié/il a exercé des sévices sur lui).

(22 ) • / 1 l_< ♦ î-4c j 1« O— é/—
(ghasala) (ghafaqa) (Z ) (H) (M- ' al-sawTi ).

Vs£n ^0 % Prép ¡£2a lavé,+ fondre IT nhum p^hum par le fouet. 
(Il l’a roué de coups 7* . .

(23) * / 41*-1 /_
( ' axadlia) (Z ) (H) (bi-xammi-'usti-M ).

V lo £î. Possi
a pris ^0hum I.nhum par la salissure de cul son,
(Il s'en prend à lui/il s'attaque à qn en révélant 
ses.défauts ). ' .
(24) */ V Irf— 41>I/—

( 'axadha) (Z ) (H) (bi-jumci-tliiyâbi-hi ).
£L0 ¿M --re P. £2 oss-V _ __ ____ _ ____a pris IT^bum qñ par l'ensemble de habits 

(Il l'a malmené ).
(25). •/ »-*

(ramâ)(Z)(H)(bi-'aqïïâfi-ra'si-hi).

ses.

1 —O -t Prép k2 Possi
a jeté i'.0hum qn par les substances de 
(Il l'a arteré ).

(26) •/ JL *i-U/_
(calaqa)(Z)(H)(bi-lisâni-hi).

L G 0 G SSL •

V ¡li Prép C_2 Possia brouté n0hum qn par lanfqu sa.(Il médit qn par sa méchante-langue ).
(27) •/ 4^ü/_

(ghafara ,)(Z)(H)(bi-ghafrati-hi).VV £p îii PuiP £2 Possi IT .hum nem* upt* -par tunique sa.a couvert i; hum ceci (Il a bien arrangé telle, affaire ).
(28) ./ ** L?

(fad â)(Z)(E)(bi-'ummi-hi-wa-'abî-hi).
£ Pp £1 Prép(oC Poss°con.i! 

i radíete P0hum' ceci , 1:4hum pa:T 1 p es v>*í-ó o o ^ y» o-î-o/-» «? <^4-
p OSî )a x-ciuiiti be i.ncum ceci, 4 num par pere son et mère sa.(il a apporte sa p>rotection et son soutien inconditionnel 

à qn ).
(29) •/ 4->fi^ 44-i/_

(nabadha) (Z ) (H) (wars,’a) (Zahri-hi ).
"% ' Mo.Jk Pr,-T) £? Poss0a délaissé hc,num ceci ,hj_hum derrière dos son.(Il l'a abandonné/il n'a pas considéré ceci/il 

lias fait cas ). n'en a
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(30) ./ > W»
( ’ axadha) (Z ) (il) (bi - ’abdaHa-wa-dubayEa).

I I0 Hi Prép C2a pris En hum ceci ,Nj_ hum par "abdaha—wa-dubayha" . 
(il s'est fait des i-dees mauvaises- sur E).

(31) • / * I«j/—
(ramâ)(Z)(H)(bi-rîshi-hi-calâ-ghâribi-hi).
Z H Hi Prép Ç2 Possi 

a jeté ITnhum qn avec poils ses-sur-nuque sa.
(Il l'a laissé agir librement ).

(32) b>o-< * Uxc I /_
( ' acTâ) (Z ) (IT) (bi-Sûfi-raqabati-hi ). V Hn Hi Prép Çn Possi
a d onné h0hum qn du poil nuque sa. 

pas montré reconnaissant envers E).
. / i_» * d>^/_

(il ne s'es
(33)

(ivaTI ' a) (Z ) (H) (bi-' axmaSi-qadami-hi ). V IT0 E. Prép Ad j Çq Poss0sIT^hum qn ipar le talon 
a écrasé )(34) ' ' •/ Ait—1-« Aâc/_

(caDDa)(Z)(H)(bi-lisâni-hi).
V E0 Ei Prép (Ip Poss0

a piétinél.n (Il 1'- '“° de pied son.

a mordu -rO,(Il a parlé "mal de.
(35)

hun on par langue sa.lui ). p
/ «H* t*-1* 41 .W-

(Tawa)(Z)(H)(calâ)(ghirri-hi).
Z ,Ho H-Î Prép £2 Possi 

a plojré ITnhum qn sur plis ses.
(Il n'a pa.s sauté au secours de E).

(36) ' . / O-O A_Jil/_
(Ts.laba) (Z ) (H) (min) (Ea3'’thu-ua-la3'-sa).

Z ,H0 PiPrép Ç2
a demandé Enhum ceci ,Eihum par là(.où il se trouve)et 
là où(il n’y est pas).
(Il l'a cherché par tous -les moyens).

(37) ./ AyL, ó—1 A5.10 /_
( Sadaqa) (Z ) (II) (li-sinni-bakri-hi ).

Z Ho |îi Prép^ Cp Poss0
a dit hnbum a qn l'âge exact de premier chameau-son. 
(Il lui a dit toute la vérité et rien que la vérité ).

(38) ' . / I .M-C
(shamma-hâ)(cinda)('anfi-hi).

VProrinProiii Prép Cp Poss2
senuir n0hum la a nez son(Il l'a" bien voulu/il subit un mauvais sort ).

(39)
( shaHadha) (Z ) (IT) (bi-baSari-hi ).
Z Ho Hi Prép C2 Poss0

a aiguisé ITnhum qn avec regard son.
(Il ne le quitte pas des yeux ).
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(40) . / Ah L.J-. *-*—i—/—

(salaoa)(S)(E)(bi-lisâni-hi).
V ‘ In Prép Cp Poss0

a brûlé ITnnum qn par langue sa.(Il a froissé qn ). •
•/ *-r' Cus

( ’ asqaïa) (Z ) (H) (min) (Hisabi-M ).
I lo —P^P C2 Poss0a éliminé IT_hum ceci.IT^hum de compte son.—0— ■ ■ —• ’

(II n’a pas'tenu compte de IT/il -ne compte plus sur..),
(42) . J A "*o (^-» AjtS^- /—

(Hakkama)(Z)(H)(fî)(muhjati-hi).
V 1T0 EjPrép Cp Poss0mettre juge I" num qn dans, âme son.

(Il est soumis docilement aux charme»pouvoir,qu’exerce 
une personne sur lui ).

(43) ./ «i¿W-
(Eâfâ)(Z)(H)(bi-sayyi’atin).
I Ig li Prép Ç2 a entoure IT hum qn par un mal.(Il a passeqn au laminoir ).;•
(44) . / iy»

(Eadhdhara)(Z)(H)(min)(1al-cawâqibi).
1 I0 Prép Dét Cpa mis en garde IT hun qn des conséouences.

(Il le prévient des événements fâcheux qui peuvent 
se produire). . • '(45) ./IÃS 3 ¿.à.» O*
(Eadhdhara)(Z)(E)(min)(maghabbati-kadhâ).

.1 lo If Prép *' (pC___ E)
a mis en garde ITnhum qn de la remission de IT.( Il a attiré son attention sur cette chose ).

(46) ./ ^k-1=w H/-
(lam)(yaj cal)(Z)(E)(bi-Z ahrin).
Me 2 lo li Prép G?
n'a pas mis I.Qhum ceci de dos.(Il a en vue cette affaire).

(47) • / <3»- <£-â »■!■»->/_
(jacala)(Z)(E)(fî)(Eillin).

2 lo IiPr°P Ip 
a mis ceci»Khhum dans un acquit.(Il a donné congé à IT ).

(48) m ! *10 1
( jacala) (Z ) (El) (dabra) ( ’uàhni-hi ).

- ~o ili prép Ç2 Poss0 
a mis i-Lnhnm ceci ,ITf hum derrière oreille son 
(il ne tient pas compte de...).(49) ./ (II*
(jacala)(Z)(H)(calâ)(dhirâci-hi).

V
a mis

lo li Prép Ç2 P os s ° 
,hum ceci sur dos son.
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(50)
(jacala)(S)(H)(tanta)(qadami-hi).I I0 II Prép Ç2 Poss0 a mis P Iium ceci JT^lrum sous pied son.(Il est°sous sa ferule )'. ~ .

(51 ) ifi

( jacala) (Z ) (H) (fî ) ((sirrin) (Hafîrin).
I lo Prép £2 Ad j fa mis i£ hum ceci dans un secret profond.(Il a mi§ telle chose au secret -)-.
(52) . •/ t,-!* /_

('ajrâ)(Z)(H)(calâ)('adhlâli-hâ).
V P Pj Prép Ç2faire courir P^hum ceci sur docilités leurs.

(Il a pris du hon temps ). -
(53) •/ ‘lM/_

(’axadha)(Z)(H)(bi-Hu j zi-hi).
I lo li Prép Çj POSSOa pris P hum qn par ceinture sa.

(Il l’a maJLmené ). ~ m
(54) •/

('axadha)(Z)(H)(bi-sikkati-hi).I lo II Prép Ç2 Poss0a pris Pnhum ceci(affaire)par soc son.
(Il saisit cette affaire au bon moment).

(55) . */ ^
(’axadha)(Z)(H)(bi-laghabi-raqabati-M).V lo II Prép C2 Possi
a pris Prhum P^hum par les mauvais poils de nuque sa 
(Il l’a froisse dans sa pudeur ).

(56) •/ 11 tj-ic
(:aidh-hâ) (cala) ( ’ al-yamîni ).
V PronnPron^Prép Dét £2 

prenez Pnhum la sur la aroite.
(Avec succès .’ /profitez en! ).

(57) •/ Arf u-lc ¿¿¿-î/—
(’axadha;(Z)(H)(calâ)(yadin).

V P0 Pj Prén £2
a pris Pnhum qn sur main.
(Il l’a poussé à se repentir de...).

(58) •/ A^-S (¿-s J /_

(’axadha-hâ )(fî)(kummi-hi).
VProiipPron^Prép £2 Posso 

a pris Pnhum la dans manche sa.(Il a subi un échec,une défaité/il a été déçu ).
(59) ./ o li**

(’axadha)(S)(H)(bi-cinâni-hi).X lo II Prép CgPossia pris P hum hum rêne son.
(Il a mis l’épée dans les reines de qn).
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(6o) . . / IäJLS^. UJ L,/_
(nâla)(Z)(H)(bi-thiqli-hâ),

Y. tio Yi Prép C? Possl
a pris Nphum femme avec charge sa.
(Il s'esx marié avec une femme enceinte ).

( ^ "^ ) • / A—» 4 %
(nafaDa hâ)(fî)(janâbi-hi).
YPron0Pron^Prép Ç_2 Poss0 a épousseté ITchum la dans cotes ses.

(Il a subi une défaite ).
( 62 ) * • / «---■■ 1 o-* ' U/_

(mâ)(nasaca hâ)(min)(layta). 
nég V Pron?Pronj_Prép C2 n'a pas arraché I~0hum la de "layta" (si).
(Il ne cesse de faire des bêtises).

(63) ./ L.-L.
(naHata)(S)(H)(bi-lisani-hi).

Z H o Prép £2 Posso
a taillé IT hum qn par langue sa.(Il l'a réprimandé ).

( 64 ) • / & J / /_
(nabara)(Z)(H)(bi-lisâni-hi).
Z lo Zi Prén Çp Poss0a marqué IT0hum qn par langue sa.(Il a calomnié qn ).

( 65 ) * / • bhj L—X« tfr-r.- ^ I/—
(laqiya hâ)(bi-1aSbâri—hâ).
Z Pron^Pron^Prép £2 PossQ a renconuré IT0hum la avec flancs ses.(Il est dans un mauvais pas ).

(66) ./ 41 4a_SJ/_
(le^qaca) (Z ) (H) (bi—cayni—hi ).

Z Zo Zi Prop £2 Poss0 a jeté .N0hum qn par oeil son.(Il nuit à qn,par son mauvais oeil ).
( ^ 7 ) • / ^ i / 

( ’alqaïïa) (z, ; (H) (bi-Tarratin).
Z, Zo Zi Prép £p

a fécondé ceci,ITnhum par un colt.(Il est le plus vite du monde ).
(68) ./ L. I, ax—J/_

(lasaca)(Z)(E)(bi-lisâni-hi).
Z , Zo Zi Prép g2 Poss0 a piqué H^hum qn par langue sa.(Il l'a blessé ).
( 69 ) , • / «í-* 4-Ú-»/—

(qallala) (Z ) (H) (fî ) (ca3Tii-hi ).
Z rZû Zi Prép(pC___lî)

a dimunié i. hum ceci ,IT^ hum dans 3reux de H. --(Il a dévaloriséNceci,il le lui montré sous sa forme la plus reemite).
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O) / (^j JÜ^/—
(gharasa)(Z)(ra'sa-hu)(xí)(sinni-hi).

X Xo £i Foss°Prép C_2 Foss°a planté F^hum tête sa dans dent sa.
(lî se remplit de courage ).

(2) »J J «Ai;1-.»
( 'acTâ) (Z)(dMqna-hu)('bi-yadi-,aHadi-“Iiim).

X Ho Xi Poss Prép (2Ç___N )
a donné II0hum menton son à la main de II.
(Il s'abandonne à qn ). -- m

(3) ' (j-1* ¿-l6 /—
(callaqa)(Z)(jarratan)(calâ)('âdhâni-hi).

X Ho Hi Prép (2Ç____ IT)
a suspendu IT,hum une cruche aux oreilles de H. (Il a tourné §11 en ridicule ). - -

(4) . / 4-.XJ
(TaraHa) (Z ) ( ci S ama-' al-shajr ' i ) (t alita) ( qadami-hi )

I !U CjO_____ S ) ïrép £2 Poss
a pose I;chum le collier de ceci sous pied son. (il envoyé en l'air ceci ).-

(5) * j -* i-» O’*** f—
(shadda)(Z)(yaday-hi)(bi-gharzi-hi).

X ,Ho Hi Poss0 Prép(gC__^)
a attaché IT hum mains ses à l'étrier de IT. (Il est porte-serviette de II ).-#

( 6 ) ; . j «JJJ *^-01 f-L» 1 /—
('aslama)(Z)('amra-hu)(li-'allâhi).

X Ho Hi Poss°Prép £2a livré IT hum affaire son à Dieu.
(Il s'est confié à Dieu seul )

(7) JJ
(rakiba)(Z)(ra'sa-hu)(fî)('al-macSiyati).

X , Hn Hi Poss°Prép Dét monté ITnhum fête i«^9
______ _ ___ ^ G-
sa dans là désobéissancedYune cruauté sans- bornes ) .-(Il est

(8)
('arsala)(Z)(caynay-hi)(bi-* arbacatin).

X Ho Hi Poss0 Prép Cg a envoyé jT0hum yeux ses par quatre.(Il pleure comme une madeleine ).
( 9 ) • / A-.-* (j J I

(radda)(Z)(yada-hu)('ilâ)( fami-hi).
X H0 Hi PossoPrép Çp PossQ a retourne ITnhum main sa à bouche sa.(Il a oppose- des arguments de refus ).
^ ^ . • / 'r' A«. J j «Ji Jl/_

('adxala)(Z)(ra'sa-huj(fî)('al-qirâbi).
X , , Ho Hi PossQPrép Dét Ç2a penétre 1nhum tête sa dans le panier, (il consent tacitement ) .



<160)

( ^ ) • / 4 ÍA» (f* 1
(jacala)(Z)(’anfa-hu)(fî)(qafâ-hu)•

J. Eo 2.1 I’oss0Prép C9P0SS0
a mis h hum riez son dans nuque sa (Il s*e§t conduit d’une façon odieuse ).

(12) •/ 4>J-iuJai/_
(’alqâ)(Z)(dalwa-hu)(fî)(*al-dilâ’i).
V H Ç_. Poss Prép Dét £2a jeté ITgëum seau son parmi les seaux.

(Il a pris part dan-s.-..).
(13) •/ r

(’alqa- t)(marâsî hâ)(hi-dhî-ramrâmin).
V Pron0 Ç. Poss°Prép Cpa jeté h0hum amas ses à "dhî-ramrâm"(plante sauvage). 

(Il mène une vie tranquille )•
( 1 ^ ) ' „ _ • / j I tj. .»-J/—

(lahisa) (Z ) ( ’udhunaj^-hi ) ( calâ) (maDaDin).
Z £0 2.1 Poss0 Prép Ç2

s’est couvert h7 hum (de ) oreilles ses sur affliction.(Il passe sous °silence,à.contre coeur,qch ).
(15) . . / «-»>3. f-^/—

(katama)(Z)(ghayDa-hu)(fî)(jawfi-hi).
V h Ç PossoPrép C2 Possoa dissimule IT num colère sa dans ventre son*

(Il a dissimulé sa colère ). - -
(16) ( ./*LîiL. £ jj>/_

(qaraca)(Z)(jabhata-hu)(bi-’al-’inâ’i).
Z 2.1 PossoPrép Dét £2se cogne D°hum iront- son avec la chope.

(C’est un buveur ).
(17) • / * c u—Le J^JLxJ I / 

(lâ)(yucalliqu)(Z)(’al-juljula)(calâ)(cunuqi-hi)* 
nég V £0 Dét £j_ Prép £2 Posso
n’attache pas IT0hum la sonnette à cou son (Il n’est pas domptable ).

(18) • / 4 .« '■»■'V r jîl I

(caraka)(Z)('al-'adhâ)(bi-janbi-hi).
Z , Zo 2.1 Prép £2 Poss0a raclé ITnhum le malpar flanc son.(Il supporte l’injuslce ).
(19) • / 4-4> I ^ÜJSJI

(rama)(Z)('al—kalâma)(calâ)(cavâhini—hi).
Z , il0 -^t £j Prép £0 Possi a.jeté^il^hum le discours sur ses "cauahin"(veines à 1’ 
intérieur de l'organe de gestion chez la chamelle (Il a le don de la parqle ) - -

(^^) • / Al Lo*. L* d.g »■ JI
(lam)(yadhkuri)(H)(’al-baghla)(bi-’asmâ'i-^hi).
£eg V Zp Cj ,Prép _ £2 Poss0
n’a pas nommé I'7Qhum le mulet par noms ses.
(..et ce n'est pas assez! ).
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(21) / J » *■*- 1 U» jÀ3w/__

(yaHâhû) (Z ) ( ’ al-nacla) (‘bi-’ al-nacli ) .I Eofait suivre (sa riposte au tac). 
(22)

Dét
T,T

ni
S». ÇbPrép Déthum la sandale par-la sandale.' se fait pas attendre/il répond du tac
/ 0-1*

( 'ajrâ) (Z) (1 al-kalâma) (calâ) (v^ajhi-hi ).
I Eo Mi il Prép Ç2 Possi 

a fait courir II0hum le discours sur visage son.
(Il parle d'or ). - ,

(23) •/ (j—L* dL^>_J| (j-î-Jl/—

(’alqa)(Z)('al-Habla)(calâ)('al-ghâribi).
I En Ml ii Prép Dét C2 a jeté II nhum la corde sur le garrot (d'un chameau).

(Il traîne cette affaire en longueur ).
(24) ./ -ü* O-” i-/~

(mala 'a) (Z ) ( ' al-dalvra) ( 'ilâ) ( ciadi-’ al—karibayni )I Ip Mi il Prép * Ç2 
remplir II num le seau jusqu'aux noeuds des anses.(Il pousse trop loin le bouchon ).

(25) .- • / 1a*-* ti L» I ! /—
('anzala)(Z)('al-qidra)(bi-'athâfî-hâ).

i En -^st Çi Prép Gp Ppss°a déposé II0num la marmite avec supports ses.
(Il a fait de son mieux ).■

(26) ./ jüJi o- J~/-

(nashala)(Z)('al-laHma)(min)(* al-qidri).
i îlo Pét Çi Prép Dét Ç2 a tiré îl0hum la viande de la marmite.(Il a dévoilé un grand secret ).
(27) . / JL» L»J I J^a J_» l>_l I

(jacala)(S)('al—Hâbila)(mithla)('al-nâbili).
I E0 Mi Çi Prép Dét C2 prend ITchuéi le chasseur (avec un filetjpour un chasseur 

Iqui chasse avec un arc).(il s'est trompé d'adresse/iJ. confond les choses ).
( ^ ^ ^ « / *.1 I I (_f-J I *»■ 11

(yaïïmilu){Z)('al-tamra)('ilâ)('al-baSrati).
Z lo Péi G, Prép Dét G2porte ITnhum les dattes à "Basra(ville en Irak).(Il s'occupe -lui même de ses- affaires ).
(29) ./ r- Cr> vs^/_

(yarâ ) ('Z ) ( ’ al-Himâra ) (min) ( ' al-nacâ ' imi ) ( ' al-Mbâri ).
I . ,Ç0 M A prép Dét Ç2 Ad j f

considère h0hum l’âne comme(appartenant)aux grands(nobles) animaux • ;
(il est dupé ).

(30) •/
• »

I AJ ] Cl-Äi JÓ J

(2a^ala)(|)(¿|J-^arDa)C|gta .) ( J aâdâmi-^ ) .
a fait trembler IIQhum la terre sous les pieds de II. 
(il l'a frappé de terreur).
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(31) ' . / ‘-J-oJl ^i/_
(shanadîia) (Z K 1 al-mudyata) (fî ) ( * al-kudyati ).

Z Eo Pét; Gj, Prép Dét Ç.2a scié Dchum le rasoir dans le rocher.(Il a demandé des gratifications ).
(32) ./ «J-e-Ul (3^/—

(shaqqa)(Z)(’al-layla)(bi-camudin).V D. Dét Ca travers (Il
Dét (¿j. ire üum 1la nuit .gz.par^un bâton, affaire sans la moindreoí cettèse lance dans

connaissance ). t~
(33) •/ <*-* VfjJl v>/_

(Daraba)(Z)(’al-ra'ya)(fî)('al-ra'yi).
I Ep Dét Ei Pi'ép Dét Ç2a battu ITnhum l'avis dans l'avis.

(Ils se sont mis d'accord sur une même idée).
(3^) • / * 6» aJ i J .»h. i j V / 

(Daraba)(Z)('al-Tabla)(taHta)('al-kisâ'i).
Z Eo Pót Ci Prép Dét Ç2

a battu n^hum le tambour sous l'habit.
( Il joue un double rôle ). -

^33^ * / J kl» \S-ls J t^-l 1 fer*>/_
(Payyaca)(Z)('al-bikâra)(calâ)(TiHâlin).

1 Eo Eàl Ei Prép C2 a perdu k hum le grand matin pour une rate.(Il a peiné pour peu de cîioses ).
(36) . •/ tj

(tuTliqu)(Z)('al“Sirra)(bi-'al-'âqiyati).
1 Eo Pét Eî Prép Dét Ç2distribue hnhum(femjles gracieusités par once, (ulle a du sex-appeal }.
(37) •/ ii-JLe 4JJI

(yacbudu)(Z)('allâha)(calâ)(Harfin).
I , Eo Ei Prép'. Ç2

adore k^hum Dieu sur une lettré*(C'est un faux croyant ). ■ ,
(38) • / -k»»-*i »-L liV i u"-*/—

(caDDa)(Z)('al-'anâmila)(min)(’al-ghayZi).
Z Eo Pót £i Prép Dét C- mordre PT0num les ongles de colère.(il se mord les doigts de#ceci ).
(39) •/ ^ iEeSf <-ikc/_

(caTafa)(Z)('al-'acinnata)(bi-'uSbucin).
Z. , . Eo E-r Prép Ç9a plié TT0num les rênes avec un doigt.(Il est maître du terrain ).
( 4 0 ) _ / i «—-î-s-i o* (j-ik/—

(Tala) (Z ) (can) ( faj'-qati—hi ) ( ’ al—caiiyya).Z Eo Pr^P Ei Poss¿ Dét Ç2
a mis(la boue au pis d'une chamelle)de allaitement 
P'adoptif de la chamelle.
(il entreprend des mesures oppressives ).

—2

son
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(sâcia) (Z ) (fî ) ( ’ al-Tunbûri ) (naghmatan).
V IT Prép Détf Cj Cp

a ajoute N hum a sa guitare une mélodie.
(Il a trufié son discours èe...).

( ^ ^ ) • J ^ —! J <,f_S iSy~ /—

(shawâ)(Z)(fí)Cal—Harîqi)(samakata-hu).
I Iq Dét Cj Çp PossQa grillé IIchum dans l'incendie poisson son.

(Il a tire profit d'un malheur ).
(43) a>JU_, v^ô/_

(Daraha)(Z)(bi-salHi-hi)('al-'arDa).
Y II0 Prép Ç< Poss°Dét £2 a frappé n^hum avec excrements ses la terre.

(Il a fait” ses besoins ). -
(44 ) . • / I —

(Paraba)(Z)(bi-dhiqni-hi)('al-'arDa).
X IL Prép Ci Poss Dét Ç_2a frappé ITXhum avec menton son la terre.(Il a*été saisi par une grande stupeur ).

(45) * ./ ïi- O-tJl «,,-à alj/_

(sâda)(Z)(fî)('al-Tîni)(ballatan).I EqZ^íp Ml £i 2.2a a.joute I;^hum ceci dans la vase de l'eau.
(Il a aggravé une situation ).

(46) •/ °-:' I

(sâda) (Z ) ( fî ) ( ' al-shaTranji ) (baghlatan).
V 1T0 Prép Dét 0± Ç2

a ajoutH II0hum au ^eu d'échecs une mule.
(Il servit en trop ). ,

(47.) •/ * f

( 'aloâ)(Z)(fî) (yadi—hi ) ( simâma- ' al- 'umuri ).I ' PpPrép (jC II) (2Ç_______ P)
a jeté IT0hum dans la main de II la longe des affaires 
(Il a confié la responsabilité1- de ceci à II ).

(48) ./vi^ui
(Hathâ)(Z)(fî)(uajhi-hi)(*al-turâba)

1 , Eo 7TéT) _E) Ml £2a jeté Ffrhum dans1visage II^ hum la terre.
(il l'emporte sur qn ). ■ “" * ./ou^pi fi>/_
(Hatha)(Z)(fî)(uajhi-hi)('al-ramada).
V r ITp Prép(iÇ___ II) Dét Ç2

a jeté IL hum dans visage IT j hum la cendre.(il l'importune ).
(50) ./ O-*-» O-c ^S^/—

(Haddith)(Z)(can)(macnin)(ua-lâ-Karaja).
X lo Xnip £i £2

narles ITp,hum de I-Iaan et sans gêne.
(libre à vous de.../ vous pouvez parler librement de
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(5 ^ ) , J JLi U u le L. <_>_Lï/_

(qalaba)(Z)(sâfilan-calâ-câfilin).
Va renverse°Knhum' bas . sur haut.

(Il a mis dessus dessous ).
^ EJ2 ) • / O® Li_. ) I o V—L*/ 

( qalaba) (Z ) ( sauâdan-li-baj’-êliin).

Si

Y Eo Sia tourné h hum noir à blanc.
(Il a tourné de l'oeil - )•

(53) •/
(yajmacu)(Z)(sîrayni-fî-xurSatin).

Eo. Sirassemble hnhum deux lanières en une boucle.
(se dit de qch qu'on peut interpréter d'une façon équivoque )~. . • . '

^ • / o* i *^«5 L. i !—

(Darabà)(Z)('axmâsan-li-'asdâsin).
I Eo Ela multiplié N0hum les cinquièmes par les sixièmes.

(il a employé la ruse ). -
(55) •/ ivJJ=/_

(Talaba)(Z)('atharan-bacda-caynin)•
I ,E0 Sia demandé I.chum une trace après(avoir trouvé une vérité) 

(Il ne sait pas ce qu'il veut .).
(56) . • / f «S-s» l» J / 

(ghasala)(Z)(daman-bi-damin).
I Eo Sia lavé h hum sang par sang.

(Il a contracté des dettes ).
(57) •/ (jJâJI jj—üJI »ir'J) u-fc--'/—

(iiahâ)(z) ( • al-nafsa) (can) ( 'al-hawâ).
Y Nq Détf Ci Prép Détf C9

a interdit Zeyd l’esprit de la passion.
(:Zeyd s'abstient des désirs de ce bas monde).
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(Daraba)(Z)(H)(Darba-gharîbâti-'al-'ibill).
V Io El Ad.jf Détf £2 n , '

a tabassé iÇHum qn tabassement de 1’étrangère(chamelle)
(dans un troupeau)de chameaux.
(Il a passé tabac qn ). . '

(2) •/ 1 i^jrô/—
(Paraba)(Z)(H)(Darba-’awabî-1al-Humuri).

I Eo El Ad jf Çpa tabassé K hum qn tabassement des désobéissants ânes.(Il l’a roué°de coups ).-_ •
(3) 3'.' "’•/ t^L.^ *T^/-

( ’ara) (S ) (H) (lamîlan) (bâSiran).
Y E0 El £2 Ad jfa montre hnhum a qn un eclair voyant.

(Il a proferidos menaces contre qn ).
( ^ .) « / fwK V Q t-3^) A-lr A ^^ '< j

(nashaq^a) (Z ) (H) (nushûqan) (mucTisan).
V Eo El £2 MÎEpriser h b-um qn une prise eternuante.(Il a faît une hantise à qnX.

^ J * j b® i«»*V ^ ^
(kabbada)(Z)(H)(xasâratan)(fâdiHatan).

1 Eq El E2 Ad jfa infligé 1\0hnm qn une perte accablante.(Langue journalistique,iî a infligé une lourde perte à 
1’ennemi ).

(6) •/ La t/_
(oatala)(Z)(H)(qitlata-sû’in).

I Eo Ei £2a tué 1.0hum qn,ceci une tuerie de mal.(Il l’a tué d’une manière affreuse ).
(7) ./ î-lü i A-bj/_

(qatala)(Z)(K)(sharra-aitlatin)."I Eo Ei c2-
a tué IT0hum qn plus atroce tuerie.(Il 1’autué d’une manière affreuse ).

( 8 ) • / I» 11 "Â-le tau» A-Lo te /_
(camala)(Z)(H)(mucâmalata-’al-calûoi). 
ï ho Ei A £2traite I;0ïïum qn traitement de la chamelle qui ne donne 

nas promptement son lait.(il l’a fait attendre longtemps/il n’a pas jugé du sort 
de qn).

( 9 ) * / I*» 11 v-4** A .**.r f 

(caSaba)(Z)(H)(caSaba-’al-salamati).I JL> Ei £2a bandé E0hum qn bandage du liseron.(Il l’a traîné dans une sombre affaire).
(■ 1 0 ) » J A JÜj_l I I AÔÀ I / 

('axadha)(Z)(h)('axdha-'al-Pabbi-li-ualadi-hi).
Eo m. £2

a pris Çohum qn prise le lésard pour petit ne se separe pas de lui .). son.
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0-0 . / j i *-íZls/_

(kallafa)( Z)(H)(muxxa-1al-bacûDi).
I Eo —2a coûté ceci ,K?hura (à| IT-c hum cervelle de la moustique. 

(Il lui a impose une tache pénible).
.(-12) ; ./ f U-Jl *JÔS/_

(kallafa)(Z)(H)(bayDa-'al-samâmi).
Y N0 Ni C2a coûté ceci.N0hum (à) hum les oeufs des fourmis 

rouges .
(Il lui a causé un grand -dommage ).

(13) ./ ^ùs/_
(kallafa)(Z)(H)(caraqa-'al-qirbati).

V N N1 £2
a imposé ceci (à) IT^hum la sueur de la cruche.(il lui a imposé uñe tache ennuyeuse ).

.( 1 £(••)• ■ • / i <3^1 Us ^ I
(taqallada hâ)(Tawqa-1al-Hamâmati ).
V Pron^ Pronj £2se ceignit N0hum d'elle(qualité)(comme) collier de 

la colombe.
(Il est digpp de,qualité,situation).

(15) . • / 1 ^
(fashsha)(Z)(H)(fashsha-’al-waîbi)

I, »0 Si £2 ,a desenfle Kchum,ceci qn desenflement d'une outre.
(Il a calmé une personne en-colère ).

(16) '' •/ ^ I Ali é h *i c /_
(ghanaTa)(Z)(H)(ghanTa-jarâdati-*al-cayyâri).

I Eo Ei £2a irrité N0hum qn irritation, de la jument du Ayyar(Npropre (Il a vioTemmënt irrité qn ).
(17) Ht. o>r/_

(*ashraba)(Z)(g)(mâ-lam-yashrab ).I Eo Ei £2a fait boire cecitH0hum N4 hum ce qu'il n'a pas bu. (Il lui a imputé une monstruosité ).
(iS) . / pmj

(Sadaqa)(Z)(H)(wasma-qadHi-hi).
V lo Ei Poss°

Nbum -à qn la
).

Çpa donné pour*vrai N.
(Il a publié,une vérité,au

(19) ' ^
(mazzaqa)(Z)(N)(tamzîqan).

Y So Si 22
■a déchiré Nnhum ceci,Nihum déchirure.,C: il a partagé cecihumeen mille miettes).

marque 
grand j our

- *-»>•/-

de flèche sa.

(20) A 1» ^ /,
(jacala)(Z)(H)(nuSba-cayni-hi).E Eo Ei £2 Poss°a mis Nnhum ceci jalon de ses yeux, 
(il ne l'a pas quitté des yeux ).
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(21) • / i3 /—i
(sâqa)(Z)(H)(masêqa-ghayri-hi).

I lo Si 2.2 PossQa traite N^hum c'eci traitement des autres ses.(Il a procédé au même traîtement/il a appliqué la mime 
règle à...)•(22J •/ *b%/-
(jâzâ)(Z)(H)(jazâ'a-shawkata).

V So Si 22a récompenFé N hum qn la récompense de sh.awkata(lîpropre ) r 
(Il s'est conduit de la "façon la plus ignoble envers
Q11)* / \(23) •/ j
(jâzâ)(Z)(H)(jazâ'a-sinnimâra).
S So Si £2a récompensé N^itum qn récompense de Sénimar (impropre ). 

(Il s'est conduit de la façon la plus ignoble envers 
qn/il est ingrat ), -,

(24) •/ ‘à*!/—
( ' axadba) (Z ) (H) (xaMran-maDiran),I So Si £?a pris N hum ceci vert frais.(Il a eu°ceci de première main ),

(25) ; • / ■!> I él» I ¡_
('axadha)(Z)(H)(’axdha-Sabuca).

I So Si £2a pris ïï0hûm ceci prTse Sabua(Hpropre). 
(Il a savérement corrigé qn).

(26) ./ fiUJl 4| ^1/-
('aqra'a)(z)(H)(’al-salâma).

I So Si £2a fait lire Nnhum qn le salut.(Il a envoyé le bonjour à qn ).
(27) ./

( 'awTa'a)(Z) (H) ( 'al-cashwata)•
I So Si £2a fait marcher ïï0hum qnTsur)la borgne. (Il le pousse à agir à l'aveugle ),

(28) ' ./ 4^oJs/_
(Tacana)(Z)(H)('al-'anjalayni)»V So Si SÜ £? a Tventre^ N-hum'qn les aeux ventricules.
(Il a fait un affront à qn )«

(2^) ( »j ï JL..«» • i
(hadâ)(Z)(H)(subula-'al-salâmi).I Sç Si. . £2a conduit eu,ceci.Fghum qn les chemins du salut.(Il lui a montré la bonne voie ).

(30) • f Chî ^f*-**- ^ Í ^ ! OA
(hadâ)(Z)(H)('al-najdayni)#
V ÎTq Si £2a conduit ceci.Dieu.N^hum les deux "Nejds"(pôles). 
(Il lui a distingué le bien du mal ).
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( 31 ) . t I 4lÄJ Lj /_

(nâqasha)(Z)(H)(’al-Hisâba).
I Eo li £2

a dialogué Nr»num qn le compte.(Il exige de lui un compte-détaillé de ceci ).
• (32) . •/

( ’ alqama) (Z) (H) ( 'al-Ha jara).
Z, No £2a fait avaTer N^hum qn les pierres.

(Il le rédu-ït au silence ).
(331).

(kallafa)(Z)(H)(1al-ghâlî-wa-’al-nafîsa)»
I So Ni £2a coûté ceci »Wallum le cher et le précieux»

(Il lui a coûte les yeux de la tête )•
, (34) ./ * Uj /_

(dacâ)(Z)(H)(’al-naqara).
X NoIi £2a ‘convie’ N hum les gens au picore*

(Il a invTté les gens à un banquet ).
(35) , ./ ISo

(ghazala))(H)(diqqan).
X So Si £2

a filé N0hum qn un mauvais fil..
(Il a manqué de respect envers qn ).

(36) ./ 4 iki î/_
(»acTâ)(Z)(H)(HuSSa-hu).

I So Si £2 £ûss°
a donné Nr»hum à qn morceau de citron, ou d'oignon son.
(Il lui a donné sa part,celle qui JLui revient de droit).

(3.7O... ./ U-î o>»/_
(Daraba) (Z) (H) ('anfan').

X So Si £2
a battu Nr.hum qn nez.(Il l'a tué sur le coup ).

.(38) . / ÍXm¿- A-. L. /_
(sâma)(Z)(H)(xasafan).
X So Â £2

a impose NTThurn, ceci à qn une bassesse.
(Il l'a humilié ). t

(39j . / L^JLe 4i>Uf/_

(''aHâTa) (Z ) (H) (oilman).
X So Ni £2a entouré Njîum qn connaissance.

(Il a mis “au courant qn de../il porte à la connaissance de) 
(4ô ) . J çfl»—« te l V;.-r 6.Jj_

(jacala)(Z)(H)(caynan)(calay-him).
X So Si £2 Préu S3

a mis Nnhum qn oeil sur N-zhum.(Il a désigné qn pour veiller sur../..pour surprendre 
les secrets de...).



(169)
(4l ), • • /

(naja)(Z)(wa-1arhana-hum)(mailkan).
V —o conj V Pron0Pronj £2

a échappé K^hum et a livré leur Malek(Npropre). 
(Il sortit sain et sauf grâce à qn qui a péri à
Ea Pla(42)‘ ./ u-i «IjJL »/-
(lâ) (ya*lû-)(Z) (H) (riuSHan).
fié£ ï Eo Ei £2ne manque pas N rhum de donner a qn conseil. 
(C’est un très bon conseiller- ).

,(43) . oiJ/_
(laqqana)(Z)(H)(darsan).

I Eo Ei % £2a appris NQhum à qn une leçon,
(Il lui a infligé une sévère correction ).
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(1) / OV-
(sharaHa)(Z)(la-hu)(Sadra-hu), ^ N,-, Prép 0^2 ^n!=!!:5^d nSh; Poss-
a épanoui JNníium pour 
(Il lui a donné une

qn poitrine 
grande

(2).. I «X£ J» •
joie/il
fkif le

sa(son coeur).
l’a soulagé 
/-

(Sabla)(Z)(calay-him)(sawTa-cadhâbin).
I lo ^én Ni £2a versé N0hum sur Njhum un fouet de tourment. (Il a frappé qn d^n sévère châtiment ).

(3) # ./ V UT tsi/_
(callaqa)(Z)(calay-hi)(’amalan)(kibâran).

I So PréP Ü1 £2 Ad .if a attaché ïï^hum sur qn des espoirs grandioses. 
(Il attache une grande importance sur ceci ).

(4) •/ ^ ^c/_
(cala)(Z)(bi-hi)(kulla-markabin)•

V N0 Prép Ni Quant £2a p'ôrté N0hum qñ sur tout bateau»
(Il le p'ôrté en triomphe

(5) •/ fA‘f-.’ */—
(’alqaHa)(Z)(bajma-hum)(sharran)•

Y N0 Prép Ni £2
a fécondé Nphumtceci entre qn un mal.(Il a suscTté entre gens une guerre. ).

( 6 ) •/**!-* A-JLe <j-SJ i /_
(’alqâ)(Z)(calay-hi)(bâca-hu)•

Z Zo Pr^p Zi £2 possQ a jeté NÔnum brasse .sa”sur qn.
(Il s’eót confié à lui )". ',('/') •/ lc i /—
(’alqâ)(Z)(calâ-H)(sharâshira-hu).
Y N0 Prép Ni £2 Poss0 a jeté NÔhum sur qn esprits ses.

(Il s’est donné entièrement à lui ).
(8) • / 4«-**» *(jJLS-J «JJI /_

(yajcalû)(’allâhu)(li-kulli-shay’in)(salaban).- 
Y £0 Prép Quant Ni £2a mis Dieu pour toute chose une cause. ”

(Dans le langage religieux,tout s'arrangera ).
i (9) •/ V U»/-

(Hajâ)(Z)(bi-hi)(xayran).
Y N0 Prép Ni £2 _

pense N^fium de qn.ceci.bienr ill trouve bon ceci,il a confiance en lui 
(10) ./ LjLc

(* aHâTa)(Z)(bi-'al-shay’i)(oilman).
V Nq Prép £4 £2entoure N0hum par ceôi connaissance.

(Il comprend parfaitement cette affaire ).

).

de.. )
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** •»-/-

V îj[0 Prép Ç2s'est fait Nnhum de qn une mauvaise opinion.
(Il n'a pas confiance en lui/il ne lui inspire pas 
confiance ).^ i £ U»—-, i /_

( ' istaTâca) (Z ) ( ’ilay-M) (sàhîlan).
V N0 Prép Nj £2disposer N0htim pour ^hum une issue.

(il a les moyens de.../il lui est possible de...).
( 14 ) . • / k--»- Ai* ^y*/-

(Daraha)(Z)(can-hu)(SafHan).
I Ep Ei £2

a battu N~hum de Ni hum,ceci page-tournée.
(il a tourné la page de cecitNn hum sans se perdre 
en regrets ). - a ~

(15) •/ Arfj r-yl—
(tawassama)(Z)(fî-hi)(*al-xayra).
X Eo Préu El Ml £2

repérer N0hum dans N-» hum le bien,(Il a lu dans les traTts de hum sa bonté).
(16) .. . / *J JjLc /_

(caqala)(z)(la-hu)(dama-hu).
I ffn Prép NjfnC___ N)

a payé N0hum à qn le sang de N^hum.
(il a renoncé au talion et a accepté le 
d'un autre ), .

(17) • / 1 «J t»—< aJ 11 /_
('afcama)(Z)(la-hu)(sijâla-'al-nicami).

X NQPrép Nj £2remplir Diëu,N0hum pour qn les seaux de
.(il .lui a donné une grande fortune ).

(1.8.).. •/ îàj/Urf-î «!«-»/_
(facala)(Z j(fî-hâ)(’al-faHishata).

X . N Prép N, Dét £p 
a fait N~num dans N^hum la turpitude.
(Il s'est^vautré dans la turpitude,il a 
femme ). - - - 0

(19) •/ a*-i* tyu-
('afragha ) (Z)(calay-hi)('al-Sabra -wa-* al-sulwâna).

I , Eo MM El £2
a versé Dieu,ceci sur N-t hum la patience: et la sérénité 

(il?:a fait de lui un homme'-courageux et placide).

prix du sang

1'opulence.

violé cette

• /Ut,

(rafaca)(Z)(bi-hi)(ra'san).
V N0 Prép Nj Cpa levé N/^lîum ceci qn t¥le.

(Il le porte en triomphe ).
(12) */l^

(sa'a)(Z)(bi-hi)(Zannan).
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(zo) ./ «J
(fatala)(Z)(la-hu)(’al-Habâ'ila)•
L Ni Dét Cpa tressé iThum pour qn les ficelles.

(Il lui a rendu un guet-apens ). •-
(21 ) •/ 11 J** >/—

(’acmala)(Z)(fî-him)(1al-sayfa).
V lo Prép Ni Détf Cpa mis Nghum dans N-thum l'^pée.

(a/Il a^rendu justice a...,b/Il a^masacré N.).
(22) mf tV 4». 11 4^, «5'ji if—

(’aghraqa)(Z)(bi-hi)(’al-safînata).;
1 NoPrép Ni Dét Cp

a noyé N?hum par qn le navire.(Il lui a tendu un panneau/il a brisé sa carrière).
(23) • / i f b; i A.

(’aghashsha)(Z)(calay-him)(’al-'arDa).
X Xo Prép Xi Ml £2a étouffé Nplmm sur il a hum la terre.(Il a réduit 'à 1’extrémité ces gens.).

(24) ./ ÏjJmUI *-■—Le v^j/_
(aarraba)(Z)(calay-hi)(*al-xuTwata).

V N0Prép Ni Dét C2a ra'pproche’ t)ieu, ceci .Nphum sur qn le pas.
(Il"lui a facilite la tâche ).

(25) */ v^s/_
(qarraba)(Z)(calay-him)('al-shuqqata).

V N0 Prép Ni Dét Ç2
a rapproche N hum sur qn la distance.(II lui a simplifié les choses/il a montré ceci à qn 
sous son aspect le plus banal ). >

(26) • / L«_S_J I 4J f_
(qashshara)(Z)(la-hu)(’al-caSâ).

X Xo Prép N4Dét Ç2a décortiqué N^hum pour qn le bâton.
(IL lui a manifesté ses pensées .).

.(27) . / I . V» /_
(qaDâ)(Z)(min-hu)(’al-cajaba)»
V Nc Pré'p Ni Ml Çp 

a accompli N hum de ceci l'admiration*(Il est émerveillé par ceci/ceci le pénètre d'admiration 
pour...).

(28) çk-s/_
( qaTaca) (Z ) (min-hu) ( * al-vatîna).
I N^Prép Ni Dét Cpa coupé îï^hum de qn l'aorte.

(II lui a infligé une sévère correction ).
(290 ;

(kasara)(Z)(calay—hi)(* arcâDa—'al—nabli).
X Xo Prép Xi £p

a cassé Nphum sur qn les bouts des flèches,
(Il a couvert d'injures qn).
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(30)
( laqiya ) ( Z ) ( rni-hii ) ( ’ al- ’ aqwarayni ) •
V Prép Ni Set C2a rencontre f^httin ae qnt ceci al—^aqwarayni•

(Il a subi une - dure épreuve/il a été éprouvé par..).
(3I ) ./ <*SJ/_

(laqiya)(Z)(min-im)('al-fatkarayni)* 
v So ?rép Nj Dét C2a rêne on tri N^huni de qn.ceci " ’ al-fatkarayni" . 

(Il a subi dTverses avanies-)¿
(32)

(laqiya)(Z)(min-hu)(* al-buraHayni).
X So Prép Ni Déta rencontre IT. bum de qn.ceci "'al-buraHayni". 

(Il a connu Te”mauvais et le pire ).
(33).' • / ! 1 AXo i-1 /_

(laoiya)(Z)(min-hu)(’al-cajaba).X So Prép N* Dét C2 a rencontre N0hum cte qn.cêci l'émerveillement. ( Il en a vu~°de toutes les. couleurs ).
(3^) •O* «.y-î-l/—

(laqiya)(Z)(min-hu)('al-xayra)•X NQPrép Nj Dét Cp a rêne outre IT.humde qn. f .
(Il a été bien reçu par qn )• -

(35) •/ cr^.’/->J1 <3^* *—« «/-5-,/—
(laqiya) (Z ) (min-hu) (caraqa-'al-jabîixi ).X SQ Pré£ Ni 02a rencontre N^hum de ceci la sueur du front.(Il a eu affaire à un1 travail pénible et accablant).

(36) ' >■ •/ t-I4.1, I —I ] Alu. (1p-S—J f 
(laqiya)(Z)(min-hu)('ailatî-wa-'allatayyâ).
X NQPrép ^ Ç2a rencontre N^h-túñ de ceci .Njhum celle-êt-celles.

(Il a tant "souffert de...y.
(37) ./ V^J-SJI Alu.

(laqiya)(Z)(min-hu)('usta-'al-kalbati)• 
lu Sq Prép Ni £2a rencontre bnhum de ceci,Nihum le cul d'une chienne. 

(Il a trop peiné'/ce ci, qn Xui a causé une grande lassitude").
(38) •/ AuJl u-i-H/-

('alqâ)(Z)('ilay-hi)(’al-curâ).X , So Prép Ni Dét £2 a jeté N hum a N-rïïum les anses.(Il a laissé à qn le choix de .prendre une décision).
(39) ./ Alu.

(mala'a)(Z)(min-hu)('al-’arDa)*
Zu Ho Prép Nj Dét £p 

a rempli N0hum par qn la terre,(partout où il passe,il fait l’éloge de S).
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isJLe L/_
(mala*a)(Z)(calay-hi )('al-'arDa)•
V F Prép Nj Dét Çpa rempli N°hum sur qn la terre.

(Il a accaClé qn de reproches ).
(41) , • ./ las. ■*-•.-)i 4J Jà-/_

(naxala)(Z)(la-hu)('al-naSîHata)•
I 2o Prép Nj Dét C2a raffiné"" N hum pour qn le conseil.

(Il lui a donné un bon conseil).
(42) •/ «J J-."* If "li. J

(’axadha)(Z)(min-hu)(tha'ra-’al-Sumayli).
I NoPrép C2a pris qn de N-chum la vengeance de Samuel 

(Il s'est venge sévèrement^de qn).
(^3) **>•*/-

(hamaza)(Z)(bi-hi)(’al-'arDa).
I N0Prép N. Dét Çpa "frappé NphiMi par qn la ""terre.

(Il l’a jeté par terre ).(44) •/ ¿ya-i-li«-11 A-^-o ¿-Lr</_
(balagha)(Z)(min-hu)('al-bulaghayni).

1 Eo Prép Ni Dét Ç2a atteint NQhum de"~qn les sommets.
( Il l'a accablé d'injures ).

(45) ./ * tk»Jl âJ JJa.î/_
(’ajzala)(Z)(la-hu)(’al-cafâ'a).

I Eq Prép NjDét Çpa donné géñereusement N^hum¿á qn les dons 
(Il lui a offert plein de cadeatix ).

(46) ./ éj^l aJ i/_
('istàjmaca)(Z)(la-hu)(’umûra-hu).

V ^ N0 Prép Pron° Poss0
a rassemblé N^hum pour lui affaires ses. (Ses affaires vont bon train ).-

(^7) ’/ rJ1 ^ àJ*l-
(Haraqa)(Z)(calay-hi)(*al-'arama).

, 2o Prép Nj Dét Çp a brûlé N^hum sur qn les molaires.
(Il porte un jugement blâmable sur N).

(^S0 ,/iSj-ïJl AJoàJU/-
(HammaDa)(Z)(la-hu)(’al-qirâ).

V NoPrép Ni Détf Cp aigrir N0Sum pour qn le repas.
(il a maT reçu son hôte ).

(49.).; AJ û|j/_
(dâna)(Z)(la-hu)(’al-cinâna).
1 2ò Prép N. Détf Ç2 a rapproché N0huffl pour qn la rêne.

(Il le mène par le bout du nez ).
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Kj hum des vicissitudes
( tarabbaSa) (Z ) ( M~hi ) ( rayba- * al-manuni ).

V K0Prep Nj_
guetter K^humd* occasionjpour du trépasT
(Il attend avec impatience que K soit mort ).

( 5 O • / LÜ-J i J d O(rayyasha)(Z)(la-hu)(nibâla-1 al—talafi).
i Eo Préb Nj Cp

farnir N0hum pour qn les fleches de la perte.Il a Tait courir un grand risque, à K).
(5?) , ./ j L*-Jl ls-oj/—

(rama)(Z)(calay-hi)(* al-câra).
I E Prép N 4 Dét Çg ã .jeté hum sur qn l’opprobre.
(Il fait appel à la raison de qn,qui veut se venger; 
afin de rétablir la réconciliation avec lui et son 
ennemi).

(53) •/
(ramâ)(Z)(calay-hi)(’al-qurcata).
I Nq Prép Nj Ml £2 a Teté K?hum sur~qn le sortT

(Il le Tient en échec ).(54,) •/ 4-l
(ramâ) (Z)-(la-hu) ( * al-qurcata).
I N0 Prép Ki Détf a Jeté K hum a qn le sort.

(Il a Tait triompher qn ).
(55) - •/ J* *-•

(rawwa ja)(Z)(la-hu)(*al-sûqa).
I , N0 Prép M Ml £2a donné du débit Kr>hum,ceci pour qn au Souk(= marchandise). (Il a fait propager ceci/Il l’a appuyé en moyens de 
propagande).

(56') ^ •/ \J j^Jf—
(sajara)(Z)(la-hu)(Tayra-’al-shamâli).

X N0 Prép KjL £2a pourcha'ssé I\T_hum pour qn les oiseaux du nord.(Il nuit à N/il lui fait du mal ).
(^7) ,/üijj «j ¿Lj /_

(’as âgha)(Z)(la-hu)(* al-ghuS Sata).
X N0 Prép Kj Dét ¿2 3- fait avaTer Nnlium pour qn la boule(=l’angoisse).

(Il a donné du répit à ..,).
(58) . / « tvJ 1 4_. J-O-E /_

(camila)(Z)(bi-hi)(’al—fâqirata).
X Nq Prép Nj Dét Cp

a fait N^mim de N^hum la ’’faqira” (il lui a cassé les 
vetèbres)
(il a ^passé à tabac qn ).

(59)'■* . */^> o**/-

(Dafana)(Z)(bi-hi)(’al-* arDa).
V No Prép Nj Dét Cp

a Trappé Ñnhum par qn la terre.
(Il l'a jêVe à terre )•



U76)

' ' ■ • • / i *u< le ijô /_
(caraDa)(Z)(calay-hi)(xuSlatay-^al-Dabuci).
I ÏL) £1 £2a propose !i0ham sur qn les deux mèches de la hyène. 

(Il lui a offert un maigre choix).
(61) ./v*_fc).SJ!

(’acaDDa)(Z)(hi-hi)(’al-kalâlîba).V f0 Prén £1 Détf £2
a fait mordre N^hum par qn les tenailles.
(Il l'a soumis a la torture ). -

(62) •/ <JLe (¿V f *,1 le /_

(caDDa)(Z)(calay-hi)('al-'anâmila).X " Sq Si Ml £2a mordu R^hum sur qn,ceci les ongles.
( Il s'en veut de...). .

( 63 ) • / ü 3s * *>• 'r’jtt—
(Daraba)(Z eyd)(min)('al-qawmi)(kulla—banânîn).•V R0: Prép N-; Quanti C?
a frappé Zeyd des gens tout bout (du) doigt. 
vÇZeyd a puni sévèrement les gens ).
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O) • / o* Ve-1 i>S} **-»/—
(fî)(Z)(zakanu-’iyyâsin). 
f ré~p ^.4 2.0en N^num intelligence de Iyâs(juge arabe célèbre).
(Il est doué d’intelligence/il fait preuve d'une 
grande intelligence).

(-2) •/ ¿j* j
( f î ) (Z ) ( ruc-ô-dun-wa-buruqun) •
Prén Njt CDdans"~N^hum des tonnerres et des éclairs.
(Il profère souvent des menaces/il ne cesse de menacer).

(3) j ./ uili jî. a-üîi
(fî)(Z)(’al-'anafatu),(* al-'anafatu).
Prén Ni Dét CQ Dét Cqdans Njhum TYiûnsité;ou le nez.
(Il est plein d'orgueil/il est très fier)(4) . . / I is f.frv ¿-i/ 
(fî)(Z)(ribâfu-'al-xayli).
Prén Nj Cdans Njhum attache des chevaux.(être*”prêt à toute éventualité/ils sont disposés à 
attaquer^. •/ ■*» v-»/_
(fî) (Z) (ribâfu-*'al-câri ).
Prén Njdans lu hum attache de la honte.
(Ils-.ont essuyé un grand échec,une grande défaite).

(6),

(fî) (Z )'(naZarun) •
Prén Nj C dans Ft hum une vision.
(Ceci est à considérer/ceci doit être revu de nouveau).

(7) :
(fî)(dhiqñi-hi)(riddatun).
Nrén (jÇ____N) C0
dans menton de Nfhîûn refus.
(C'est un fainéant ). ,

(8) . ./ J U^JI Jlj-I 4^i/_

(fî)(Z)('abwâlU“*al-bighâli).
Prén Nj Cdans ceci l'urTne des mulets.
(C'est une affaire très délicate).

(9) . / 0 ^¡Jf O-e uii U, o/_
(bi)(Z)(Ta*ifun-min-'al-shayTâni).
Prén Nj Cqen N-fSum -^ne ronde(=; attrait) de Satan,
(Il est épris par des illusions sataniques).

(10) . . ./
(bi)(Z)(nacratun).
grén Nj C0
en Njhum une mouche verte.
(Il a la bougeotte ).

, / Vf*/—
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(11) ./wJUJsJI Mj *^/_
(bi)(Z)(dâ’u-* al-tbaclabi).
Prép Fj Ç_Qen F^hum la maladie du cliacal(= alopécie,par antiphras 
la tromperie).(Il aime bien tromper les gens).

0?) *.tj o/_
(bi)(Z)(dâ* u-'al-dbi*bi).
Prép Fj Qqen Fjhum la maladie du loup.(Il a une faim de loup )•

(13)/ */ ^ **/-
(bi)(Z)(dâ’u-Dabyin).
Prép F- Cen F<hnm la maladie d'un daim.(Par antiphrase,il a une santé de fer).

0 ^ ) • / o/_
(bi ) (Z )•( jûcu—kalhati—Hawmalin).Prép Fj Cqen F. hum la faim ae la chienne de "Hawmal"(Fpropre).(Il a une faim insatiable).

(15) • / cb-i-J 1 p IJ /_
(bi)(Z)(dâ'u—'al-fîli).
Prép F. Cpen F.»hnm la malaïïie de l'éléphant.(l'Elephantiasis,par antiphrase:il a une mémoire 
d'éléphant).

(16) ./ U pU 4J/_
(la)(Z)(xâtamun)(jâ'izun)•
Prép Fj Ç0 Ad .ifpour ÏÏ7hum~une bague- signée.
(Il est plein d'astuce/il est»partout,accepté).

( ^ 7) ' • / ¡jr1 jlt ï-5-< U *-J/_
(la) (Z ) (sâbiq[atun, sawâbiqun) .
Prép Fj Çq CpSyn
pour Fj-hum un précédent,ou des précédents.(Ses antécédents étaient mauvais).

( 1 S ) } m / A... < * 1 A-J j 
(la)(Z)(Hisâbun)(maca)(H)•
Prép Fj C0 Prép F2Pour ïï^hum compte avec F?hum,ceci.
(Il a affaire à../il a un compte à régler avec...). 

.(19), . / j. IjJ! (P j_ü aJ/ 
(la)(hu)(shafatun)(Hasanatun)(fi)('al-nâsi).
Prép F¿ Cp Adi Prép F2pour Fa hum livre bonne dans les gens.
(Il est bien estimé/il mérite considération).

(?9) ./ J J- f jj A_l/_
(la)(Z)(qadamu-Sidqin).

Fi £0pour F<fhum pied de vérité.(Il a le mérite antérieur de la croyance/sa conduite 
est irréprochable).
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(la)(Z)(yadun)(cinâa-hu).
Prép C0 Prép ^2
pour N-t hum main chezi Nphiun» % ^ .(Il jouit d’une grande”es'time autres de lui).

(22) ./ ja-ï^) «j/—
(la)(Z)(raqôun)(fî)(’al-qawli).
Prép Fl Ço Prép £2
pour %hum danse dans le discours.(Ses propos sont incompréhensibles)..

(23) ./ IÔS«iri(JJjJkJl o^-ll éJ/_
(la)(Z)(’ax-yadu)(’al~Tulâ)(fî)(kadhâ).
Prép Nj C0 Adjf Prép Np

?our liinum la main la plus longue dans ceci.Il a pris une part dans ceci ).
(24) ./ iis ^ *J/_

(la)(Z)(bâcun)(Tawîlun)(fî)(kadhâ).
Prép F, C0 . Ad.if Prép F2

?our Fj~num~une brasse longue, dans ceci.Il excelle dans telle discipline).
(^5) ./ *-J/—

(la)(Z)(dhaylun)(Tawîlun).
Prép £0 Adjf
pour H Ahum une queue longue.(Il a une grande fortune ).

(^6) . / ¿,*Li <ü/_
(la)(Z)(sha’nun).
Pré^ Fi C0
pour H^hum une occupation.
(Il a une grande notoriété ). .

(27) . / lei
(la)(Z)(’al-qurc atu).
Prép Fi Détf Cp
?our F-t hum le sort.
Il eTgagné ).

(28) •/ *J 4Ai-/_
(suqyâ)(la)(Z).
£3 Prép Fi 
arrosage pour Fjhum.ceci.'.
(paraphrasable pariQue Dieu étanche -votre soif,quand le 
K0=: Nhum; et : Que Dieu arrose cette terre.’, quand le sujet est F-hum).

(29.) •/ ^
(li~’allâhi)(darru-hu).
Prép Of (nC F)“aDieûtincombe)le lait en'grande'quàntité de Fhum; 
(manière de s’exclamer,majestueusement,devant une pers 
qui a des possessions avantageuses de qch).

(21 ) */ é*i-‘-c *-*/—
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{30} , •/ g l*/—
(ma)(fi)(2)(ghamîzatun,maghmazun). 
nég Pré-p Nj Cnsynpas dans hum faiblesse, , .
(Dn a pas prise sprrlut'),

(31) ..:/ • / O-r^ L»/—
(ma) (bi ) (Z ) (ca3mun). 
nég Prép Nj 
aucun en 'ceci "oeil*
(Il n’y a personne, c’est désert.),

(32) ./(joUl
(ma)(bi)(’al-bacîri)(qumâSun).
nég Prép Ci Ç0pas en le chameau agitation-
(Il a perdu son courage/il s’est calmé).

( 33 • / OI ù i-,-1»
(laysa)(salamânu)(ka-cahadana).
Prép Ç0 Prépn'est pas Salaman(Nlieu)comme autrefois.
(Les temps sont changés-). -

(3^) •/ <«M I—
(laysa)(fî)(jafîri-hi)(ghayru-zindayni).
Y Prép(tC_____ F) £o

il n'y a dans carquois son que deux allumettes.
(Il n'a rien).

(35) •/ 4-*^^ b>/_
(ma)(bi)(rîjli-hi)(duhnim).
nég Prép(^C___ ïï) C0
il n’y a pas dans le pied de Nhum graisse.
(C’est un poltron).

(36) ./ «v-i tg» L»/—
(mâ)(bi-'al-yadi)(Hîlatun). 
nég Prép Détf Ç-f C^0 
il n'y a pas dans la main ruse.
(Il n'y a pas1 moyen de.../on. peut rien faire pour...).

(37) • / L..fe l&uo \jU¿m L /_
(mâ)(fî)(sanâmi-hâ)(hunânatun).
nég Prép(iC_____F) Ç0
il n'y a pas dans dos son graisse.(Il n'y .a pas grand'chose derrière ceci).

(38) . j I £, xü» I «iU La /_
(ma)(la-ka)(’ustun)(maca)(’usti-ka). 
nég Prép C^ Prép C2 PossQ
il n'y a pas pour Fh hum cul avec cul son.(Il est tout seul/il est sans soutien).

(39) ./*l* ^ «J L./_
(mâ)(la-hu)(ghinan)(can-hu).
nég Prép £0 Prép F2il n*y a pas pour F^hum nul besoin de ceci.Fohum.
(Il ne peut pas s'en passer de...).
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(40) O-»

a aucun

(laysa) (la) (Z ) (min) ( ’al-’amriMshay’un).
V Prén Pa Prén Dét Op il n'y a pas-pour N-fhum de l'affaire chose.

(Il n’est pour rien dans cette affaire/il n* 
mérite).

(41).;,:.: •/ o- *JU/_

(mâ)(la)(Z)(min-hu)(falatun).
nég Prén T[i Prén Ü2 £oil n*y a pas pour-N^lmm~de ceci fuite.
(Il ne peut pas éviter ceci).

(^2 ) ./ 4^ o U/_
(mâ)(la)(Z)(fî-hi)(fikrun). 
nég Prén Prén N? £0
il n'y a pas pour Nhum dans ceci réflezion.
(Il n'est pas intéressé par..). .

(^3-)-; ; ./ JLj» *JL./_

(mâ)(la)(Z)(hi-hi)(qihalun). 
nég Prén NjPrén ^2 ¿qil n'y a pas pour Nhum-de ceci précédent.
(C'est du Jamais vu pour lui).

(^ ./ IÕS î_Us éJU/_

(mâ)(la)(Z)(qiblatun-wa-lâ-dibratun)(fî)(H). 
nég Prén Nj_ Ç0 Prép Np
il n' y a pas pour qn devant et ni arriéré dans ceci. 
(Il ne sait pas par où commencer ).

,.05) ./ j •IJ *J to/_

(mâ)(la)(Z)(qaddun-wa-lâ-qaHfun). 
nég Prén N-t £0il n'y a pas pour qñ ni écuelle en cuir ni écuelle en 
bois.
(Il ne possède rien ).*

(46) * / cr^~r° ^Ji* *-J Lo/—

(mâ)(la)(Z)('aqaddun-wa-lâ—marîshun). 
hég Prén N-t £0il nTÿa pas pour qn un sans plumes et ni un garni de 
plume s.
(Il n'a rien).

' / Le(47) .
(mâ)(ïa</(Z) (qîmatun). 
nég Prén Nt £0
il n'y a pas pour N-t hum,ceci une valeur. (Il ne vaut rien/sans valeur probante).

^ ^ ^ ^ aJ L*/_

(mâ)(la)(Z)(sabadun-ua-lâ-labadun). 
nég Prén N-t C0il n * y a pas pour NÏÏum poil et ni laine. 
(Il ne possède rien).

(4^) • / I -ÂS Ò-C A—) ta/_

(mâ)(la)(Z)(multaddun)(can)(kadhâ).
neg
il
(Il

Prén Nj 
n'y a pas 
ne peut pas

Çopour
Prén N^qn abri de —Ici,Nhum- 

'empêcher de.. .: )«
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(i?Q) - •/ fTíJj' *Jo*1í-V—
(laysa)(la)(Z)(qadímtm).
V Prép Nj Ç0il n’y a pas pour-N^hum •• un'„ancien.

(Ce n'est pas original).
(51) • / •r’jjij VJ-* t. f—

(mâ)(cinda-hu)(shawbun-wa-lâ-rawbun). 
nég Prén Ni £0il n'y a pas cbez N^hum lait et ni lait caillé. (Il est dépourvu de1 res-sources).

(52) ' »>jU «JU/_
(mâ)(la)(Z)(sâriHatun-wa-lâ-râ'iHatun).
' nég Prén Ni £oil n'y a pas pour N< hum celle qui erre et ni celle qui 
qui pâture le matin.
(Il n' a rien).(53) ./ îlj Vot- û-J Lo/_
(mâ)(la)(Z)(sacnatun-wa-lâ-macnatun). 
né£ Pré£ Ni Cqil n’y a pas pour N-< hum outre ni chose utile (eau).
(Il ne possède rien).

(54) •/ ^ C>/—
(mâ)(bi~hâ)(shufrun).
nég Prén Ni £0 il n'y a "pas en ceci un cil.
(Il n'y a personne).

(53) •/ *-» LS ¿-J b»/_
(mâ)(la)(Z)(shâmatun-wa-lâ-zahrâ'u). 
nég Prén Nf C0
il n'y a pas pour Njhum un grain de beauté(noir)ni une 
une tâche blanche.
(Il n'a rien).

(5.6).
(mâ)(la)(Z)(Sâdirun-wa-lâ-wâridun).
V Prén Nj £0
il n'y a pas pour Ni hum celui- qui revient de l’abreuvoir 
ni celui qui va s'abreuver.(Il n'a rien).

(57) ./ U u/_

/ j*11* *-11»/—

(mâ)(bi-hâ)(Sâfirun). 
n^g Prén N-f C0
il n’y a pas dans ceci un siffleur. (C'est un endroit désert).

(58) ./ ¿1, b il j, V- U «J b/_
(mâ)(la)(Z)(Sâmitun-wa-lâ-nâTiqun). 
nég Prén Ni C0il n*y a pas pour N^hum un muet et ni un narlant. 
(Il n'a ni bétail ni enfant).

(59) • / ° I b-j b /_
(mâ) (bi ) (Z ) (miSwâtTin). 
nég Prép Nj Cq
il nT' ÿ a pas en ceci celui qui résonne.
(Il n'y a pas une seule vie humaine dans ce coin).
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(mâ)(la)(Z)(DuHan). 
ség Prép C.0
¿1 n’y a pas pour ' ILf hum une clarté.(Il ne s’exprime pas bien).

- |6l. ) ./ Ji IL il/_
(lâ)(Tâ'ila)(taHta-hu). nég C0 Prép ^4 il n’y a pas de longlprofit)sous ceci.(Ceci est sans valeur probante).

(62) " ./^JLb^l./-
(mâ)(bi)tZ)(Zufrun). nég Prép C0il n'y a pas en ceci un ongle.(Il n'y a pas un être vivant dans cet endroit).

( 63 ) • / ojj *-J
(laysa)(la)(Z)(waznun).V Prép Ni Ç0 il n'y a pas pour ceci un poids.(il n'a aucun poids/il n'a aucune valeur/il n'a aucune situation).

(64) ./ J L 54* j U «JU/_
(mâ)(la)(Z)(câlun-wa-lâ~mâlun). nég Prép Nj _Ç0il n'y a pas pour ïï-fhum une charge et ni fortune.(il n'a rien).(gç.) • / u-1^ t b>/_
(mâ)(cinda)(Z)(’asâsun-wa-lâ-ra'sun).nég Prép Hi C oil n'y a pas pour ceci une base et "ni--tete; .(C'est sans queue ni tête).

(66) « /  Iÿj £ 4—1 U
(mâ)(la)(Z)(hillacun-wa-lâ-hillacatun). nég Prép N-t O0il n'y a pas pour N-t hum un chevron ni chèvre.(Il n'a rien).

(67) •/ V«?" h/_
(mâ)(cinda)(Z)(shawbun—wa-lâ-rawbun). hég Prép Nj, C_0
il n'y a pas pour N-thtnn du miel et ni du lait caillé;' (C'est un nécéssiteux],

(68’) •/ I ù-o «i» Jä« aJ U/_
(mâ) (la) (Z ) (macâthun) (min) ( 'al-'amri ). nég Prép Nj C0 Prép Np;il n'y a pas pour N-t hum voie de ceci.(Il ne peut pas s'en tirer de ceci).

(69) . / u/_
(mâ)(bi)(Z)(cawkun). nég Prép N¿ Q0
il n'y a pas en N-rhum,ceci une riposte.-.(il ne repousse rien/i1 ne montre aucune défense).

(60) • / cr3'*“ U /_
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(TO) / Lo ^
(bayna)(Z)(raHimun)(massatun).
Prép II Ad if

ces gens). 
**!-

entre N-rhum utérus touchant*
(Il y a une proche parenté entre

(71 ) / o^jî V Ls al.
(ba3ma)(Z)(qâba-qawsin).
Prép Fi £0entre ^hum(plurjcourbe d'arc.(Il y a entre ces gens -la distance d'un arc).

(72) •/ fj1-.'/—
(bayna)(Z)(dâ'u-'al—Darê'iri).
Prép Fi Ç_qentré ces gens la maladie des coépouses.
(Il y a des querelles continues entre ces gens).

( 73) •/ f'*-*-0 J** fl^-*- 7—
(bayna)(Z)(ciTru-manshamin).
Prép Fi Cqentre Fjhum parfum de "Mansham"(Fpropre).
(_De violentes querelles s'élèvent quotidiennement 
entre ces gens).

(bayna)(Z)(shirkatau-'al-Hazzâzi).
Prép Fi £0

entre F-jhum la coche d'un tailleur.(Ils "se contrôlent mutuellement).
( 75 ) , j i^-o ^ * f * "■* •’/—

(bayna) (Z) ( 'aHlitî-*wa-qûmî).
Prép Fj. C0entre Fjhum "AhlTti-wa-Qurni"(deux journées de guerre 
connues chez les anciens).

^7-

n'y a aucun lien qui unit ces gens).

(Ils sont en guerre)
(76) ' ./

(bayuia) (Z) (raHimun) (HâS S a tun).
Prép Fj Çq Adif
entre F-5 hum un sexe (de femme )rasé. (Il n'“

07)
(bayna)(Z)(Harbu-dâHisin).
Prép Fj Ç0

entre F-s hum guerre de MDahis".(Il s sont en duel).
* (78) •/ I j» jJ _< ¡_

(bayna)(Z)(dhanabu-'al-Dabbi).
Prép Fj Çq
entre Fhum la queue du lézard.(Un différend les oppose).

(79) .. ^
(bayna)(Z)(ghilZatun).
Prép Fj £0
entre Fhum(plur) une rudesse.(Ils ont ¿changé des propos hostiles).
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•(80) ' './ ül^-U/_
(calâ)(Z)(’al-mucawwalu).
Préu Nj Détf £o , _ ,sur Kham 1*assistance(le soutien).
(On compte sur vous pour..,).

(81) ./ 1^. 1 II **JLe/_
(calâ)(Z)(’al-lacnatu).
Prén Nj_ Pétsur Nhum la: malediction(de Dieu).
(se dit quand on s’emporte sur qn).

(82) ./ U
(’al-salâmu)(cala)(Z).
Dét £0 Prén Nj[ le salut sur vous‘Ta paix sur vous.
(formule de politesse "bonjour/au .revoir).

(83) ./ (.iUJi 
(wa)(cala)(Z)(’al-salâmu). 
conn Prén Nj Détet'sur vous la paix,le salut.
(formule de politesse,c4est une réponse à la formule:
*al-salâmu-cala Z).

'. ( 84 ) • / f I j*-/—
(Harâmun) (calâ) (Z).
£o.une (chose) illicite pour vousi.

(Ce n'est pas digne de vous/ne faites pas ça).
(§5) ./ 4-.-U iy-

(qalîlatun)(calâ)(Z).
C.0 Prénpetite sur hum.

(C'est bien fait pour lui ).
(86) ./ *-JLe/_

(cafâ)(Z)(*al-Salâtu-wa-'al-salâmu).
Prén Nj ÇQsur Nhum (le prophète) la prière et le salut.
(Il est convenu de citer cette formule chaque fois que 
le nom d|un prophète,est évoqué). ' " : ,

;(-87) t -- - Oo. 4.. ^y/ -''J— - ■-- <- • ' U
(calâ)(Z)(èittun-wa-sittun-dacwatan).
IZÈS. Si £0sur Nhum six cents soixante appels.(Il a fait les quatre cents coups).

(88) ./ fJJl U-_Le/_
(calâ)(Z)('al-damu).
Prén Nj_ Dét C^ 
sur N -t hum le sang.(en parlant d'une femme elle a ses règles»elle est 
indisposée).

.(89) . / I ta.... 1 c /_
(calâ)(Z)(« al-Birrû).-'
Prén Nj C^
sur N^ hum le secret.(en parlant d'une femme,elle a un charme piquant).
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(9Q) •/ -^Jl 'r'j>
(bayna)(Z)(Harbu-’al-baèûsi).

*/-

N£Lî £oPré pentre ïïhum la guerre du "Bassous"(guerre connue dans 
les annales de l’histoire arabe).(Ils se tuent pour rien,pour des futilités).

(91) , J ç-JLsü I Ifr... le/_

(calâ)(Z)(’al-milHu).
Prén N¿ Détf £0sur Nhum le sel.*"
(Il est,elle est très charmant,e).

(92)v • ./i-J* V2, V(Dilcun){jâ’iratun)(cala)(Z).
£0 Ad .1 f Prén Njcôte qui dépasse sur N^hûm»

(Ceci.Nnhum lui pèse 'ïïeaucoup).
(93) • / 3 ï-iû 4 j le/_

(calâ)(Z)(shafatun)(Hasanatun).
Prén Ni C0 Ad .jf
sur Njhum une lèvre belle.
(Il est bien aimé/on dit du bien sur lui).

(9^0 ./ Lti 4ji l< (j—Lt f_
(calâ)(qalbi-hi)(ghishâwatun).
Prén sur le (iS__ El Nhum un voile.

t^S\ /_

coeur de
(Il est d'un entêtement buté).

(95)
(’ilâ)(Z)(qaSdu-hu)•
Prén Ni ( C N)à N^hurnTuieu adresse de Nhum..
(Il invoque la clémence de N/il_réclame le secours de

(96) . / ^-s-J I /_
(’al-qurcatu)(calâ)(Z).

C0 Prén Elle sort sur N< hum.(Il a perdu).
(97) •/ *^/_

(calâ)(Z)(dacwatu-’al-sharri).
Prén Ni C0
sur Nhum l'appel du mal.
(Il a le gout de la malfaisance.).

(98) (¿j; L:j 
(calâ)(Z)(dacâwî-'al-balâ'i).
Prén El CQ
sur Nhum les appels des épreuves(dures).(se dit de qn qui fait un acte pervers).

• / o* bL.j ÜL*
(duna)(Z)(cikâsun-wa-mikâsun).
Prén Ni £0

avant ceci "ikas-et-mikas(cordage et marchandage)*
(Il ne s'agit pas d'un objectif facile à atteindre).

♦Ó*5/—
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(100) •/ T 4-0 Lo I W-
(mâ) (’tunâmatu) (min) (Mndin)?
interrog C 0 Prép Cj_ ■ .qui(est)Oumama(Fpropre) de Hind(Npropre).(Oumama ne peut pas être comme Hind).(se dit de qch,de qn qui se distingue par des privilège exorbitants,qui défia toute comparaison).

( 1 01,) •/ jß** fj-z! Lo/_
(mâ)(yaumu-Halîmata)(bi-sirrin).
nég Çio Prép Ci .ñr(est)pas jour de Halima(Npropre)Prép(bi)un. secret.(en parlant d’une chose,ou de qn qui s'est montré 
sous son jour véritable).

(102) • / o *“ U <*-*/—
(fî) (ra'si-hi)(shayTânun).Prép (iC___H) C0dans tete de hum tm diable.(Il a le diabTe au corps).

(IO3) ç-aJ_, t5_b/_
(cala)(baldaHa)(qawmun)(cajfâ).
Pré£ fil , MJfsur "Baldan"(Hlieu)gens maigres.(C'est indigne J,ce n'est pas raisonnable,en parlant de l'attitude abusive d'xme personne).

( 1 04 ) • / 4>i • J ù if*f—
( fi-) (baPni-zuHmâna) (zâdu-hu).Prép Ci C0 Possidans ventre de "Zuhmann"(Nchien)son viatique.(Il n'a besoin d'aucune aide).

( 1 05 ) . /
(fî)(qalbi-hi)(maraDun).PrépCiÇ____N) C0dans coeur de Nhum une maladie.(en parlant de qn qui ne résiste pas à l'appel de -la débauche).

(106) •/
(fî)(qalbi-hi)(Ducfun).
Prép (iÇ__H)
dans coeur de 
(Il manque de

*-r—O» ^-»/_

£0Nhum une faiblesse.
courage et de vigueur physique).

(107) ......
(fî)(qalbi-hi)(xayrun).
Prép (¿Ç____N) C_0
dans coeur de Nhum un bien.(il n'est pas méchant/il a bon coeur).

(108) ./ i+i
('al-karamu)(fî)(burdi-hi).
Pét Co Prép (¿C___N)
la générosité dans burnous son. 
(Il très généreux).
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( shaHmatu-hti) (fî ) (qalci-hi).
(0 Ç_____ K) Prép .0^ Poss°

fraisse de Nhum dans sacoche sa.Il ne lui manque rien).
(iiç) ■•■/ J^/-

(hi-kulli-wâdin)(hanû-cawfin).
Prép 0j_ £0
à chaque vallée(il y a)les fils de Aouf(Npropre).
(se dit d'une présence gênante/11 est présent partout) 

(ill) •/ •**■“ ils.-/—
(hi-kulli-wâdin)(hanû-sacdin).
£ré£ £i £0à chaque vallée(il y ajíes fils de Saad(Npropre).
(se dit d'une présence gênante/ll est présent partout) 

(lis) .y 3ju5^_)I 15 f—I /_
(hi-salîmin )(kânat)('al-waqcatu).
Prép £± V Détf C0a Salem(Npropre)est porté Te coup.
(Il a subi la loi du .vainqueur).

(l13) •/ JO-oîH fJLo j //—
(bi-yadi-hi)(maqâlîdu-'al-'umûri).
Prép(|C N) (0Ç_______N)
dans la main de Nhum les clés des affaires.(Il a un poste clef/il est maître du terrain).

( 109 ) • / *«. i < _
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?

( 1 ) • / I ï*-»* (jJLe /_
(Z)(calâ)(SayHati-’al-Hublâ).
No Prép £iN hum sur le cri de celle(femme)qui accouche.

Til est aux aguets).
Ç2 )■■/ •/ o* y>/—

(Z)(min)(shaj arati-*al-nubuwwati).
lo î’réb piqn(est)de l’arbre de la prophétie.(C’est un déscendant du prophète);

( 3 ) u* !"•£■ 1 lyâ f*>/—
(Z)(fî)(burdati—’axmâsin).
N0 Prép £in T est)dans une étoffe de cinq empans.Ils sont étroitement .liés les uns aux autres).

( 4.) •/ o» u-le JÄ/—
(Z)(calâ)(ra* si-’al-thummati).Kq Prép Çiceci.IT^hum sur la tête d’un bouquet d’herbes.(Il est en vogue).

(5) * / **fc*-J 1 «j-^ ^*/—
(Z)(calâ)(Zahri-'al-caSâ).
Eo Prép Cj.“’ceci (est )sur Te dos du bâton.(Ceci est à la portée de H)*

(6) •/ ^*/_
(Z)(fî)(’irthi—Sidqin).
So Prép C¿qn(est)dans.heritage de vérité.
(la vérité pour lui est une vertu de famille,la lôyaut de Ñhum est transmise de père en fils).

(7) .. */r UJ:J, c^/_
(Z)(calâ)(farafi-’al-thumâmi).N0 Prép Ciqn(est)sur le b^ut de la graminée.(Il est à la portée de/il est facile à atteindre).

(8) ./
(Z)(calâ)(kacbi-Hadharin).Nq Prép Siqn(est)sur un pied d’attention.(Il est sur le qui-vive,il est sur ses gardes).

(9) ./ 4*- ü-U
(Z)(calâ)(Haddi-mankibin)(maca)(H).F0 Prép Çi Prép FpN^,hum (est)sur une pointe de plume avec qn.Til l’évite partout.où il passe)*

0^) . •/ ¡¿J

(Z ) (fî ) (Hadaqati-»al-bacîri ).N0 Prép Cjqn(est)dans la prunelle du chameau.
(Il mène une vie large).
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(11) #

fiUfî)(bayti-1unsi-hi). re¿ Poss.0
Fr>ímm(est)dans maison plaisance sa.TÎT est dans 

( I'?)i
son élément). 

./ U^JI d>— «*-* f*/—
(Z ) (fî ) (mttsûki—’al-thacâlîbi ).
So gréJB SiF^hum dans les peaux des cnacals.T Ils vivent dans la peur),.

03) . ./ O-» J*»/—
(Z)(min)(Sîghatin)(karîmatin).
F o Prén ^ Ad .if^ hum(est) d'une forme généreuse.T0eu parlant d*un être humain:il issu d'une famille 

honorable/..d'un cheval:il.est. de bonne race).
0*0 . •/ -j u-i* j**/—

(Z)(calâ)(miTmâri-'abî-hi).
So jPrép Poss°~~F^bum(est)sur le cordeau de père son.
(Tls se"ressemblent;lui et son; père,comme deux goutte 
d’eau)

0-5) ./ ¿¿-.j (fJ ?*/—

(Z)(fî)(dawkin-wa-bawkin).
So PrépFnhum dans dawkin-et-bawkin(une mêlée).7ll s'est mêlé dans une affaire délicate).

06) ./ (¿¿j«-«-jJ
(Z ) ( fî ) (lababin) (raxiyyin).
Fp Prép Ci Ad,if

F hum (est)dans xm sable doux.Tlï mène une vie sans souci)-.
0 7 ) , • / -^1 j f*/—

(Z)(caía)(qarwin)(wâHidin).
So £i Ad jfCes gens(sont)sur un même conduit.
(Ils sont sur la même voie).

( ^ ^ ) . / ^ j ^ ï f j tw î i /—
(laysa)(Z)(bi-nâri-'ibrâhîma).

V F0 Prép Ci
n'est pas ceci +PrépTbi)feu d'Abraham.
(C'est sérieux.'/C'est une tâche difficile).

( "^ ^ ) % J tl*~«% **r /—
(Z)(taHta)(naZari-hi), _ '*
IL Prép (jC___F). • ,v: .
ceci (est)sous le regard 5è Fjhum.(Il est sous les bons soins de.../il est examiné par qn). ~ . ~

• .(20) • / o-** y*!—
(Z)(calâ)(Sîri-'al-'amri).So Pr^P (-rC F)F-hum est sur l'issue de l'affaire. Til mène à bonne fin son travail).
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(21 ) . J f ix- L»« jj-Lc j*f—

(Z)(calâ)(Simâti-'al“'amri).
Fq Prép (¿C____N)
Nnhum (est)sTir le silence d’une affaire.Tu est sur le point d’éxécuter. telle affaire).

) •/ O-0 J*/—
(Z)(fî)(ghalSamatin)(min)(H).

Prép Prép Nghum est dans larynx de NSum.Nfîr est bien estimé dans s,on entourage).
(^3) ./ *J»I jb o-* vT-ô1-*/—

(laysa)(Z)(min)(Tirâzi-hi).I NgPrép (iC N)n'e’st pas-- *ceci des broderies de Nhum.
\r* -W-

(Ceci n'est pas digne de vous).(24) . ./
(Z)(fî)(qabDati-hi).
Eo (iE___E)
Ceci(est)dans prise de Nhum.
(Ceci est sous son contrôle/..est dans sa possession)

^ ^ • / Ai t— Lo /_

(mâ) (Z ) (min) (ghaysâni—hi ).
nég Nç Prép (¿Ç______ N)

ne pas(être)Nnhum de vigueur de Nhum.
(Vous n'êtes pas de taille à.../ Il n'est pas de

/ Si* ü-J* ^*/-
son bord).

(2‘6)
(Z)(calâ)(ciddatin).Eo Prép ÇiNnhum est sur disposition.
(Il est prêt à attaquer,il est prêt à agir).

(27) .. .y ^ft/_
(Z)(calâ)(Zahrin).
No Nrép Çi N^humÇest)sur un dos.T±1 est sur le point de s'en aller,de partir).

(28)(Z)(calâ)('al-rîqi). •/ v^^Ji ^ ^7-
N o Prép Détf C¿NThumTestT sur Ta salive.

Til est à jeun,il-/il a une faim de tous les diables)
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(1') ./ »JU- *_kJi c-.-. íí/_
(là) (yanrattu)'(Z ) ( ’ilâ) (H) (bi-Silatin). 
nég V F0 Prép N4 Pré-p _Cp 
ne s’allie ceci à ceci par un lien.
(Il n’y a pas de rappoert entre ces choses,ni aucun 
lien).

(2 ) . • / «^jJLc cUwL>/_
(■jaljala) (Z ) (calâ) (H) (bi-Sawti-hi).
V ÏÏ^Prép Prép £2 Poss°

a c*rié N0hum sur Nhum par voix sa.(IL crie après lui).
(3) •/ Ul^ * t?/—

( jâ’ a) (ZH Dx-hâ) (fî ) ( ’ al—Tabaqi ) .
V NnPrép N-5 Prép Détf G?

est venu N0hum par elle dans le plat.
(Il a essuyé un échec)* - ~

(4) , •/ e ^ ^ ç3^1-/-
(mâ)(yarqacu)(Z)(min)(H)(bi-raqâcin).
né^r V Nq Prép N^ Prép
ne raccommode pas Nchum de ceci,Nhum avec un rapiéçage. (Il ne peut pas faire qch d’utile). .

( 5 ) • / l V»..» 4 j 11 j 
(rama)(Z)('ilâ)(H)(bi-maqâlidi-hi).
V Fq Prép N^ Prép £2 Poss°a"~jeté N^hum a qn^par clefs ses*
(Il lui""a donné la résponsabilité de gérer ses affaires.

(6).. . / Cm> •X-t- ê-j
(Daraba)(Z)(calâ)(H)(bi-yadayni-min-Hadîdin).

V N-Prép Prép £2a battu N^humsur qn par des mains de fer.
(Il l’a puni sévèrement). . -

^ y ) • / *^1 ***“ 1-» à-* le ^'je j^

(Daraba)(Z)(calâ)(H)(bi—'asdâdin).
I _ £0 Prép Nj Prép Cpa battu Nghum sur qn par des barrières.(II a mis des obstacles à ses projets).

. (8) ^ I-« I
(Daraba)(Z)(’amâma)(H)(bi-jarîdatin).
Z, , £0 Prép Ni Prép £2 a déposé Nnhum devant qn une branche de palmier.(Il lui a rendu un service).

. (9) • f u/ I c-/
(Daraba)(Z)(fî)(H)(bi-sahmin).

Z , Ho Prép NiPrép Cp 
a lancé N»hum dans ceci par une flèche»(Il a pris part dans ceci../Il est-au courant^de...).

( P ), • j (—> 4-1 ^ /, 
(Daraba)(Z)(la)(H)(bi-’awfâ-sahmin).
Z NnPrép 'N^i Prép Adjf £2

a donné N»hum pour qn par la plus parfaite portion.
(Il lui a donné la grande part).
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(il) ./ oMÎ/-
('alqâ)(Z)('ilâ)(H)(bi-'al-mawaddati).

Y Wo PréT3 2l 22,a ^été Nitram pour qn de l'amitié.
(Il cherche l'amitié de qn).

(kashshc.ra) (Z ) (la) (H) (can) ( ' anyâbi-hi ).
V Eo Prén K>Prép Ç2 Poss_°

a montré N-hum pour qn de canines ses.(Il a mentiré son hostilité pour qn).
.(13) • •/ 4o=*J'Ja «î-* ^(qaraca)(Z)(la)(H)(fî)(Ttmbâbi-hi).

Z K Prén U.Prén Op Poss1 
a tapoté NZhum pour qn dans tibia son.
(Il lui a aonné un coup de main).

( 14 ), ' • / í o t o-» 4* ^ /—

(*acudhu)(bi—'allâhi)(min)('al-shayï'âni)('al-rajîmi). 
YPron0Prén Gj Prép Détf Cp Ad .if

je me réfugie auprès Allah contre ‘satan le maudit.
(On emploie cette formule au début de la lécture du 
Coran/se dit aussi devant un spectacle,ou un'acte 
qui soulève la réprobation des honnêtes gens).

(15) * / (j-I* I >15 f Lï/_
(qâma)(Z)(fi)(kadhâ)(calâ)(rijlin).
V F0 Prép Ni Prép Cp

s'est levé N^hum dans ceci sur un pied.(Il a travaillé sans cesse,sans relâche).
(16) ‘ •/ y-»

(nasha'a)(Z)(maca)(nuHin)(fî)('al-safînati).
Z. Eo prép £l Prép Détf ^ a grandi ceci,N0hum avec Noé dans l'arche.

(Il est très vieux/c'est ancien.' ).
^ "I y ) . / é I I l_. A j le

(tadaxxala)(Z)(calâ)(H)(bi-'allâhi).
Z £0 Prép N-tPrép Cos'entremet Nnhum sur qn par ADIA’H.(Il l'exhorte au calme/..à oublier un malentendu/c'est 

aussi une exclamative,1'équivalent de:ce n'est pas vrai!).
( 18) • « ^ J^SÜI tij-» K,lé I / 

('aghlaZ a)(Z)(li-H)(fî)('al-qawli).
Z Eo Prép Nd> Prép Détf Cpdurcit Nnhum pour qn dans la parole.(Il durcil sa voix pour réprimander qn/il lui a dit des 

mots grossiers).
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(li / I oòj tïj I '-r’JJ-l

(Hattâ ya'û'ba ’ al-qâriDn ' al-cunzâ).
Prép V Cp 2.1jusqu'à ce-que 'al-qariDu(Npr7 retournera à Ounza(ïïlieu). 
(:à la Saint-G-linglin ).

(^ ) ■ J O-® ^2. (J--* 13—^1—
(Hattâ yajî'a nashíTu min marwa).
Prép V 2o ^ Pr4P. 2ijusqu’à ce que Hash.iT(Hpr) retournera de Karv(iMlieu) 
(:manière de renvoyer une affaire à plus tard ).

(3) ./ u^>/~
(Hattâ ya’uha 'al-muthallamu).
Prép V Ç0jusqu'à ce que ’al-muthallam(Npr) soit de retour.
(:à la Saint-glinglin ).

(^0 ./ JsUâJI (,^-i g-L. u-^/—
(Hattâ yalija ’al-jamalu fî sammi ’al-xiyâïi).
Prép V Ç0 Prép Çi
iusqu’à ce que passe le chameau par le chas d’une aigui11 
(:Jamais/à tout jamais ).

(5)
(Hattâ yarâ
jusqu’à ce 
(en parlant 
cantine).

./ I 'S Jri U-1*3’/—
’al-qirda Himâran).

2.0 2iqu’il voit le singe(comme)un âne. 
de l’état d’ébriété de qn/bourrée comme la

(6) •/ 4JL-II Lt o In j
(li-Hikmatin yaclamu-hâ ’allâhu).
Prép Çi V Pron Ç0
pour une raison que connait elle ALLAH.(îpour une raison qui échappe à l’humain et que seul Dieu 
connait ).

(7) UJI ^ o* uJI/-
(’ilâ 'ah yaritha ’allâhu 'al-’arDa ua man calay-hâ).
Lrép Que V ç0 Ç.i conj Pron Prép Pron1
jusou’à ce que hérite ALLAH la terre et ceux sur elle.(rjusqu’à la fin du monde ).

( 8 ) * j i L. o-) i /—

(’ilâ mâ lâ yuïïSâ wa la yucaddu).
Prép Pron nég Vuass conj nég Vpass 
nour^celui qu’on ne peut ni recenser ni déchiffrer.(rinéstimable,qu’on ne peut comptabiliser ).

(9) . ^ é ^ U* (j-J î /—(’ilâ mâ lâ tuHmadu cuqbâ-hu).
Prép Pron-tnég Vpass _C0 Poss1
vers celui qu’on ne peut louer ses conséajuences.
(:a des conséquences fâcheuses ).
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(10) U« " I aJU f /—

(calâ 'allâhi 'itmâmu 'al-munâ).
Prép Ci (être) Ç0à ALIAïï(incombe)l'accomplissement des voeux.

( ;à Dieu incombe la récompense.»se ■ dit a la fin. d*un
(11) ./ UJ^,^ >r! îJb> u_u/_

(calâ Hâlatin jmrthâ la-ba ).Prép 0^ TPass Prép Pron1
sur un état qu'on déplore pour (: dans un état lamentable/qui fait pitié ).

(12) ./ a..JI (•f» OjJ O-®/—
(min dûni bâdhâ qutila 'al-walîdu ).
Prép Ç± VPass Ç0en dépit de cela a été tué Al-walid(ïTpr ).
(:c'est là où réside tout le.problème ).

(13) •/ j-®-*-1 • / —
(Kattâ taxruja 'al-cumru ).Prép V Ç0
iusqu’à ce que sorte celle qui est habite;!'âme.
(:jusqu'à ce qu'il crève ).

( 14 ) • / l—-11 r^-5-2, ur^f —

(Hattâ taquma 'al-sâcatu).
Prép V Ç0
jusqu'à ce que l'heure se lève.
(:jusqu'à la fin du monde ).

(15) •/ jU-EÎl tr^/-
(Hattâ tafnâ 'al-'acmâru).Prép ^ V Ç0
jusqu'à ce que soient anéanties-les âmes.
(:jusqu'à la fin du monde ).

(16) •/ o-^/-
(Hattâ yaaûma 'al-Haqqu).
Prép V Ç0
iusqu'à ce que soit rétablie la justice.(:pas dans 1'immédiat/paa dans ce bas monde

(17) %f Uoa'l î (. Oí/ —
(câma jaddatin xaraqa-t 'udhna-hâ).
Adv Si V Pron G,

./ O* O-/ —

annee grand'mere a percé oreille son (jc'est ancien /ça .date depuis longtemps ) 
(18)

(ma ghabâ ghubaysun)
Ad y V ÇQ
tant que se derobe aux regard le loup. (:plus jamais,tant que ...).

(IP) ./ 'UJI o_L^ L»/-
(mâ Hamala-t caynu-hu 'al-mâ'a).
Adv V Pron (^0 H ) G^
tant que porte l*oeil"de'Hhum l'eau. (rtant que ça dure/pour toujours).

)®

énoncé).
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(20) ./ u-^'l U/~
(ma 'arsâ thabirun).
Ad y V Ç0tant que restera fixe thabir(ïïlieu). 
(:proférer force jurons(.

(Eawla-hâ nudandinu ).
Ad y Pron-^ V Pron0
autour d’elle on chantonne, 
({s’emploie par ironie:c’ëst ce que nous cherchons ).

(22) . / i* LfJ-1 Lo-Jj I^A/—
(hâdhâ wa lammâ taray tihâmata).
Pém conj Ady V Pronnceci et alors que tu n’as pa yue encore tihma(hlieu). 
({quelle que soit l’importance de.../coute que coûte 

à tout prix ).
(23) •/ (r^j «-JJ, vr^“/-

(Easbiya ’allâhu wa nicma ’al-wakîlu).
G G conj V

ma satisfaction(en)ALLAH et ô combien est bon le procureur 
(:je me rends à 1 ’ éyidence, elle renforce l’énoncé.').

(24) • / J à.yJJ L-# j /—
(wa fâza bi-’alladhatti ’al-jasûru). 
conj V Prép Ç± C0

et s'empara de la jouissance le téméraire.(: et que le meilleur gagne ).
(25) •/

(wa law yudâru bi-hi ’al-Hadîdu ). 
oonj^loc T Prép IT-t C0 
et même . si .on l'èntoure de fer. . ({pour qn qui est indomptable J.

(26) ^.à jLb j-lj/—
(wa law Tara fî 'al-samâ'i ). 
con.j loe V NnPrép Ci 
et même s'il s'envole dans le ciel, ({partout où il va ).

(27) ./ «JJL. ^j/- 
(wa nicma bi-»allâhi).
conj V Prép G* 
ef que* Si eu soit loué.(: et Dieu merci/ et c'est ainsi...).

(28) , / jAJjJ IJ I ç. Li Lo/_' / ^ 43>j^a—JI ç
ma faHa 'al—cûdu wa ’al—zahru). 
âdv I (qÇa conj Çb) tant que dégagé odeur'la rose et la fleur, 
{longtemps que ça peut durer ). -

(29) ./ (j-9i-HâjatinAfî nafs^ yacoubT- 
rép Ci (être) Prep _GjliPr-,- —J.. . --------pour quelque chose dans esprit de JaC0J* ¿-mit ’•pour Wpaée que seule une personne a le droit
de connaître).
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(30) , / pJ Va î. I I —
(calâ hâdhâ dâra ’al-qumqûmu ). 
Prép dém V Cq

a tourné le bocal.sur ceci _(rc'est cela le bon sens/elle renforce l'énoncé qu'elle 
accompagne ).

(31) • / J j 11 «Iaj t LJ I (j—Ls /—
(calâ 'allâhi qaSdu 'al-sabîli).
Prép 0¿(etre) Ç0 
sur Dieu le dessein du chemin.
(rà Dieu incombe la déstinée ).

(32)
(calâ mâ yurâmu ).
Prép Pron VPass 
sur ce que l'on souhaite.
(:comme il faut ).

■/ u ^-W-

îJ l> u_ic/_(33) •/
(calâ Hâlatin yurthâ la-hâ).
Prép Çi VPass Prép Pron1
sur un état qu'on déplore pour la.(:dans un état déplorable/pitoyable ).

(34) • f i*)j 11 ¿j I J—/—
(min dûni hâdhâ qutila 'al-ualîdu).
Prép Ady dém VPass Ç0en dépit "de cela a été tué Al-walid (ïlnr). 
(rc'est là où réside tout le problème

(35) / 1 àj_L, *!-
(bi-qalbin mil'u-hu *al-faraïïu).Prép V-n Poss-'Détf G,

— - -—Oioie.d'un coeur plein son la le (ravec joie/de bon coeur ).
(3g) •/ é-Uu-j /-

(wa bi-'allâhi 'al—tawfîqi). 
con.j Prép Çj_ Détf Cn 
et à AllAH(incombe) le succès.(:s'emploie pour clore un discours,un livre etc..)!.

(37)
(fâ-bl-hâ wa nicma-t). con.j Prép Pron^ conj y Prorir, lie et ô combien be!et par elle et ô combien belle elle.
(jc'est la meilleuré.',d'une manière fabuleuse).

(38 5
(wa_ *9,jru-hu cal

*XJ| u_Lp
conjf“ç___D)'Prgp Çj•allâhi).
et récompense de N(:incombe à) sur ALLAH,- '(:ALLAH le récompensera,s'emploie dans le L.,des messagerie)

(39) '! <j-A*
(wa salâmun calâ 'al—mursalîna). 
con.j ^Ç0 Prén Détf Ci et paix sur les envoyés.(¡s'emploie pomr clore un discours,™ énoncé,™ .courrier).
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( i ) . / i sj»-*-*!—
(bi-maHDi ’al-Sudfati).
Prép Ad.i 0Xpar pure coïncidence .
(:par basard/par coïncidence ).

(2) •/ ¿Lkill OJ^/-
(bi-duni 'inqiTacin).
Prép Ad.i 0X 
par aucune coupure, tîsans relâciie/sans cesse).

(j) • / J ^
(bi-maBDi 'al-'ixtiyâri).
Prép_Mi Çx
par pure choix 
(:sans aucune contrainte ).

(4) •/
(bi-ruHin câliyatin).
Prép Cy Ad j par esprit supérieur
(:avec de grandes qualités morales/d'une attitude majestueuse

(5) •/ 1 ^
(bi-’allatî hiya ’aHsanu).
Prén Çx Adn
par celle qui (est) la meilleure.(:à 11 amiable/sans violence/sans incident).

(bi-rûHin riyâDiyatin).
Prép C-sr Ad.i
par esprit sportif, tîd'une attitude conforme à 1' 

et souplesse).
(7)

. / a. j 11 â-3 J L»

esprit sportif/avec

(bi-niyatin Sâdiqatin?Hasanatin,Tayyibatin). 
Prép Çx MI MI Adi
par intention vraie,bonne (:avec de bonnes intentions ). -

(8) •/ ^ o-*
(bi-' aHrufin-min. nârin).
Prép Cy Adj par lettres de feu.(: par des moyens violentsrpar des armes ).

agilité

(bi-'anfasin mutaqaTTicatin).
Prép Çx 'Adi 
avec des souffles coupés.

( :manque de souffle )'.
(lO) • / O-o

(bi-Eurufin min dhahabin).
Prép Adi
par lettres en or
ijpour qch qui reste dans les annales )•
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ÖD
("can Tîbi xâTirin). 
Prép Ad_i Ojr de bon esprit 
(:à bon escient ).

• / ^ Cy^f—

/ «i«-» * / —

ù-*/—

(12)
(can sû'i qaSdin ).
Prép Adj C* par mauvaise intention.(:par maladresse/par mégarde ).

(I3) t J-T» I*
(can sâbiqi niyyatin ).
Prén Adj Cxpar antérieure intention.(:par propos délibéré ).

( 1 4 ) • / • ÎÀ* ' ''-¿JJ* trf-V-
(fî Zurufin gñámiPatin).
Prép* _ Adjdans des circonstances -ambiguës.( î'mystéri eu sement )'.

./ s-p-iA-« o-®/—
(can maSâdirin muTTalicatin)'.?rép Cx • .
de sottrces informées. '(:de sources bien informées ).

(16) • / (J-* * /—
('ilâ ghayri rijcatin)
Prén Modif Gx au non retour.(îAu point de non retour ).

(i?) ./ 'i U 0JI/_
('ilâ mâ lâ nihâyata).Prép nég Ç^ jusqu'à ce que non fin.(:jusqu'à l’infini ).

(ig) ./ Ac (jJl/_
('ilâ ghadin 'afDalin ).
ZH.ÍP £x Ml pour demain meilleur .(:pour un avenir meilleur ).

(19) ./ U—I-®/—
(calâ ghayri uajhi-hi ).Prép Modif Cxsur autre que son visage»(:non conforme à....).

(20) •/ * o-1-®/—
(calâ Haddin sawâ'in ).
Prép Çx Adj.. .sur un niveau égal(: sur un meme niveau/d'une manière égale )
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(21 ) ./ ^ uJI/_
C'ila cahdin qar$"bin).Prép Gx Adjpour une période proche.(:à une époque plus récente ) .

^22) • / «i I «> I I (J—I C/ —

( cala 'atammi ’ isticdâdirt).
Prép Adj Çxsur les plus complets préparatifs.(ïquand il s’agit de préparatifs bien élaborées).

(23) •/ <5^ ^ w-W- 
(cala ghayri hudan ).Prép nég Cxsur aucune voix éclairée.(:à l’aveuglette/à tâtons/sans connaissance de...

(24) ./ Ci—Le/ —
(calâ uatîratin uâHidatin).Prép aÇx Adj.sur un meme cordon.(:de la mime manière/d'une meme façon).

(25) ./ yJUJI c»—L®/—
( cala ’ al-uajhi ’ al-tâlx )Prép Çx Ad jsur le visage suivant.(îde la manière suivante/comme suit ).

(26) •/ 1J U-h:/-
(calâ ghirârin wâHidin).
Prép Çx Ad j sur un seul ordre.(:de la meme manière ).

(27) ./ J ^ u-W-
(calâ kulli Hâlin).Prép Quanti Çx sur tout état.
(: quoi qu’il en soit/en tout état de cause ).

(28) • / g ¿j-* /—
(can camadi caynin )..Prép Ad.i C-tr •.
par propos délibéré-oeil.
(:exprès/intentionnellement )• --

^29 ) */ L* (j-ic/—
(calâ darajatin câliyatin min kadha ).Prép Çx Ad isur un rang supérieur de ceci.
(:à un degré plus élevé/à un rang plus supérieur )
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(3°) ./ ^ O-0/—
(min ghayri lakacatin).
Prép nég ^ Cx sans aucun mépris(telle exprime un appel,inviter qn à quitter les lieux,ou 
qu'il cesse de nuire à..)* -

(3r) ./
(taHta 'al-riqâbati 1al-tâmmati). 
gré p Çx Ad.i
sous la surveillance complète.
(îsous surveillance,être sous clef).

( 32 ) . / V* t^f—
(fî sirriyatin tammatin).
Prép Çx Ad ndans secret complet 
(: secrètement à la dérobée ).

•/ 3-k 1 •“■■■■ I I irf-*/—
(fî muntahâ 'al-basâTati ).
Prép Ad .1 Cxdans l'extrême simplicité.
(:de la manière la plus simple).

(3^0 ./ ^ <#*/—
(fî ghâbiri 'al-'azmani).
Prép Ad 3 Çxdans les poussiéreux temps.
(îdans les anciens temps ).

(35) •/ *j.LSîll

(taHta ’al—Viqâmati ’al—’ijbâriyati).Prép ^Çx Ad.i
, sous la" 'résidence 1*.obligatoire.
( îsous -contrôle, ¿judiciare »astreint à la résidence).

(36) ./ u-W-
( calâ ghayri 'irâdatin).
Prép nég Cx
sur aucune volonte.
(:sans qu'on le veuille ).

(37) ./ >-Ji ü-uJ>W-
(bi-'aHlâ min 'al-ciTri ).
Prép Ad j Cx
par plus doux que le parfun 
(îpour qch d'adorable q_ui sent le musc ).

. •/ «-/Lfcs’l ¿¿JJ-fr’/—(bi-burudati 'acSabin ).
Prép Ad.i Çx
par froideur des nerfs 
(îcalmement/gentillement ).

(39) ./ ôAi U»
(bi—surcatin fâ'iqatin ).
Prép Çx Ad ipar unenvitesse qui dépasse.
(îà une vitesse très rapide ).
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(40) ./oüyüf y-» !—

dans les pins emportants des temps. (:dans la pins part des temps ).
(4l) . / o Lijîl I

(fî 'aScaM 'al-'awqâti).Prép Ad.i Détf Çx
' dans plus difficiles les moments.
Çîdans les moments les plus difficiles).
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(1) ./ J l-e? I j j

( bi—’ al—ghuduwi-wa— * al—' âS ali ) .
Prép Og con.j C b
aux matins èt anx soirs(:sana cesse/sans relacbe,état de ce qui est continu).

(2) ./ LiSjU_./_
(bi-' al-qafâ-wa-1 al—wajiii).
Prép Ça conj Çfb
par la nuegie et le visage(:de travers et à l’endroit convenu).

(3) ./ *LVJL,/_
(bi-*al-rafâ’i—wa-'al-banîn ).
Prép Ça conj Çbavec la concorde et les enfants.(: souhait formulé en l’honneur des nouveaux époux).

(4) . / jj.-iiJ L_./_
(bi-'al-nafsi-wa-'al-nafîsi)*

A £a conj, Çbpar l’ame et le précieux 
(:par tous les moyens ).

(5) •/ J>3-JL-»/_
(bi-’al-qawli—wa—'al—ficli).
Prép Ça conj Çb 
par la parole et l'actetîsans verbalisme/théoriquement et pratiquement).

(6) J j . ; 11 j . . i... 11 ./
( bi-'al-taslîmi-wa-'al-q abûii).
?r^p Ça conj 'Cb
par le consentement et l'acceptation (:par consentement/d'un avis très favorable).

(?) . / LS o-*=u.j
(bi-sittin-wa-sittîna-kâshifatin). 
f rép Ça conj Çb 
par six et soixante intrigues (îavec beaucoup de peine,péniblement,à grand-peine).

( 8 ) • / liOi. I A—l—j

(bi-'al-durbati-wa-'al-mumârasati).
Prép Çg, conj Çb
par l'entrainement et la pratique.(:à force de...,par la force des choses).

(9) • /1 o-*-*'/—
( bayna samci-'al-'arDi-wa-baSari-â).
?rép ^ Ça conj Çb
entre l'écoute de la terre et sa vue.(:au vu et au su de tout le monde ).
. ^ ^ */ Ãiíf I

(bayna 'al-'axdhi-wa-'al-raddi).
Prép 0% conj Çb
entre prendre et laisser(:elle marque le caractère irrésolu de qn ou^de qch/.les pas hésitants).(il) • / l*

(bayna cashiyyatin wa DuHâ-hâ).
Prép Ça PPMl Çb. ,
entre une soirée et sa matinee

(: tout d'un coup,elle marque un rapport de temps très brèf)
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(12) ./ V'j I O-rfW—
(bayna 'âwinatin wa 'uxrâ).
Prép Ça con.j 
entre des instants et antres 
(:de temps à autre )

(13) •/ iyn-tl—

('bayna 1 al-Hîni wa ’ al-1 âxari ).
Prép Ça con-tj £b
entre le temps et l'autre 
(îde temps en temps ).

(1^) •/ * *j<j“i «>"/—
('bayna 'al-ya’si wa ’al-rajâ'i).
Prép Ga con.j 0^,
entre le désespoir et l'espoir.
(: elle marque l'abattement d'une pers,et le fait qu'elle 
soit rongée d'inquiétude,dans une situation critique).

(15) */ ^-o-H cr**/—
(bayna 'al-maddi wa 'al-jazri).
Prép Ça conj C^,
entre le flux et le reflux(îétat de qn ou de qcb qu'on peut pas tenir pour assuré/ 

qui n'arrive pas à trancher ).
(16) • / j * L»—JI

('bayna ' al-samâ ' i wa ' al- ' arDi ).
Prép Çg^ conjentre le ciel et la terreT
(telle indique l'état de ce qui est en suspension).

(17) • / t3 ï^ ^^ O-® / 
(can jadaratin wa 'istiHqâqin).
Prép £ conj C 
par originalité et mérite.(:pour qn qui obtient de très bons résultats,et qui fait 
des efforts méritoires/qn qui tout le mérite d'une affair 
lui revient). -

(18) / *-*-1 * V o-*-5 /—
(calâ-kitabi—'allâhi wa sunnati rasûli-hi)
Prép C„ conj Çb

sur le livre d'ALLAH et la tradition de son prophète.(:selon des principes conformes à la religion/selon les 
normes).

(19) •/ 3 j f«*3 u-W—
(cala qadamin wa sâqin).
Prép Ca conj Çb 
sur un pied et une jambe.(: elle marque le caractère assidu d’une actioh )-.

(20) ./ llj W^JI
(cala 'al-raHbi wa 'al—sacati).
Prép Ça conj Çb 
sur le spacieux el le large.(manière de dire soyez la bienvenue.' ).
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(21 J ./ u_Lc/_
(cala *al-ra'si wa ’al-cayni).
Prép Ça con.j Çb
sur la tête et l’oeil (:avec plaisirs,volontiers).

(22) %j (j-o—Lb-J I j 4 LjJ I (_j—/—
Ccala ’al-bahi wa ’al-calama).
Prép Ça conj Çbsur 'al-bâM et ’al-calamâ (:au vu et au su de tout le monde ).

(23) O.UJI Ù-* iSl^» (j-1-*/—
(cala mar’â wa masmacin min 'al-nâsi).
Prép Ça conj Çbau vu et à l’écoute de tout le monde.
(:publiquement,elle s’emploie particulièrement,pour renforc 
la gravité d'un acte ou d'un»propos outranciers^.

(24) ./ O-«/—
(min gîiayri SayHin wa la nafarin).
Prép Ça conj Çbsans aucun cri et ni manoeuvre.
(rsans aucune raison )._

(25) •/ M>Ji cj-i/-
(fi'al—sarrâ’i wa 'al-Darrâ'i).
Prép Ça conj Çbdans la bonne et dans la mauvaise
(:dans la bonne et dans la mauvaise fortune).

(26) . / i J «-cl—Il (¿-s/—
(fî 'al-sâcati wa ’al-Hîni).
Prép Ça conj Çb
dans l’heure et dans le moment.(rdans l’immédiat J.

(27) •/ 4—J 4-1^ m~s/—
(fî Halli-hi wa tirHâli-hi).
Prép Ça conj Çb 

dans son séjour et dans son voyage(îpartout dans son voyage,en tout lieu,n'importe où).
(28) ./ I j

(bi-'al-qabûli'wa ’al-riZâ).
Prép Çg conj Çt,
par l’acceptabilité et la satisfaction.( :d 'un a\rls très favorable/par consentement ).

(29) •/
(bi-rijlay-hi wa caynay-hi).
Prép Ça conj Çb 
par ses pieds et ses yeux.(: en personne,c'est lui même).

(30) ./ alüJij ^/_
(fî 'al-raxâ'i wa ' al-shiddati )'.
Prép Ça conj Çb

dans l’aisance et la difficulté.(:dans la bonne et dans la mauvaise fortune).
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( 31 ) , J «-< / _
(min lozlli HadaMn wa Sawbin ).
Préu Quanti con.j Ct,
de chaque motte et plate (: de tous les coins ) .

(32) ' /
( bi shaiîmi-hi wa laHmi—hi ).
Prép Ça F conj Ch 
par sa graisse et sa chair.

(: tout entier ).

(Pi 'al—sirri wa ’al-calani ).
Prép Dét Ch conj G-bdans la discrétion et l’indiscrétion.
(:discrètement et manifestement )_.

(34) •/ * t#-V—
(fî’al-Zâhiri wa 'al-bâTini ).
Prép Dét GP conj Dét G~h dans l’apparence et la latence.
(:discrètement et indiscrètement )..

(bayna
Prén
enrre (î à d emi

(35)
’al-mawti 

. Pet O' n 
la mort et mort ).

(36)

./ ÏW>Jlj OW-
wa *al-Hayâti ). 
conj Dét Oh
la vie

(bi-’al-catâdi wa * al-’arwaHi).
Prép Dét Ca conj Dét G^par les moyens(techniques) et les âmes.
(: en employant tous les moyens,physiques et matériels)

(37) • j ô_J f ¿ 1/—

(li-sacadati-hi wa râHati-bâli-hi).
Prén C3 KF conj Gb Poss
pour le bonheur de N et la tranquillité de son esprit (:pour le bonheur et la tranquillité de N).

(3S) . ^
t bi-’al-tawfîqi wa 1al-na j âHi).

conj Dét GfrPrép Dét C,
avec la victoire et la réussite.(: triomphalement,victorieusement).

(39) ./vu^5ij
(bi 1al—dahshati wa ’al-’icjâbi)
Prép Dét Ce conj Dét Ca 
par l’étonnement et l’émerveillement (:avec admiration ).
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( 4 O ) • / A». I 4^ ! ó O-0 /—

(min dîiâti-îii li ra’si-iii).
Prép C. IT Prép Possde lui meme par sa'tete.
(:de son propre gré ).

(4l ) ./ «Ilü <3_. o-o/-

(min jrakkln li yakkin ).
Prép Ca Prép Çb 
de "yakk" en "yakk".
(:un par un ).

(i|2) •/ O-^- O-®/ —
(min Easanin ’ila ’aHsanin).
Prép On Prép Çb• de bien en très bien(:de mieux en mieux/qui ne cesse de s’améliorer ).

i**3) ./ '^-1 U-" cW—
(min sayyi'in 'ilâ ’asua’In).
Prép Ça Prép Çb
du mauvais aû plus mauvais.(îpour qn ou qcb qui ne cesse de se détériorer/état 
dégradation ).(44) •/ (jJl aù—ll ù-»/~

(min ’al-mahdi 'ilâ ’al-laHdi).
Prép £a Prép £bdu berceau au tombeau.
(îdepuis la naissance jusqu'à la mort ).

■ •/ cj-JI cr*/—(min faqrin 'ilâ faqrin).
Prép Cp. Prép Çb 
d'une misère à une misère.(îde misère en misère/de mauvais en pis ).

(min dârin 'ilâ darin).
Prép ça Prép Çb de maison en maison.
(îde porte à porte/d'une maison à une autre).

(47) ./ ^ ^ O-o /_
(min jaddin li jaddin).
Prép Ça Prép Çb 
de grandjpère en grand'père.
(îde père en fils ).

(48) • / Li o““0"—^ i o-*/—
(min Tuluci 'al-shamsi Hattâ-iiubâfi-hâ).
Prép Ça Prép Çb
du lever du soleil à .coucher son.(îà longueur de journée ).

de

(49) ./* i j o,,/_
(min 'al-'alifi Hattâ 'al-ba'i).Prép Ca Prép Çb
de a jusquTà b.
(îpas grand'chose,dans le langage scolaire,se dit pour 
un élève qui n'a rien appris)i
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(50) . ¡ « Lflj 1 (_jJ I • Lo-ä I Cr*/—

(minPrép
d e

’aaSâ-hu 'ilâ 'aaSâ-Im).^ preP I
son fin fond à son fin fond(:du point le plus éloigné au point le plus lointain encore )

( 5 ) m J t tX-f (j-J I à X-f / ““

(min yadi-hi 'ilâ yadi-hi).
Prép Ga K Prép Oh N
de la main de N à la main de N.
(:de propres mains ). -- - ■

(52) •/
(min ra'si-bi li-rijlay-hi).
Prêt) Cq F Prép Gb Poss 
de tete de F a ses pieds.(rde fond en comble ).

(53) •/ u-Jl *-0
(min 'ai-rwali—hi 'ilâ 'âmiri-hi). 
Prép Ca F Prép 
du début de.F à sa fin.
(:du début jusqu'à la fin de F ).

o-»/—

(54) •/ 4-^- u->> O-0/—

(min shamâli-hi 'ilâ janubi-hi).
Prép F Prép Po ss
du Ford de F à son Sud 
(:1e long de..•).

(55)

(min sharqi-hi 
Prép F
de l'est de F 
(:1e long de..

(56)

./ î O-®/—
'ilâ gharbi-hi).
Prép Co0 Poss 
à son ouèst.
)•

. / «la-» O""* /—
(min qablu wa min bacdu).
Prép Ca. con.j Prép Cb 
par devant et par après.(":antérieurement et ultérieurement ). .

(57) • / «3>*

(min taïTtin wa min fawqin).
Prép Ga conj Prép Oh
d'en bas et d'en haut.(:de haut en has )..

(58) cr»/—
Çmin fawqi 'aydî-him wa min taffti 'arjuli-him). 

Adv 2a Poss ' conj Prép adv Cj) Poss
par dessus mains leurs et au dessous pieds leurs. 
C:abondamment ).
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(i ) •/ —J ! ¿-a-j (j_Le/_
(cala wajhi 'al-surcati).
Pré£ Gx
sur visage de la vitesse.( : en vitesse rapidement )r--

£2) */ p*15 <j-W_
(calâ aadami ’al-tajarrudi ).
Prén * Gx
sur pied de la nudité

(: exprime le fait de faire les quatre.-volontés de qn).
( 3 ) • / Ï-Lü O-*-3- /—

('cala Hîni ghaflatin)".
Prén Cxsur moment d'inattention.
(:à 1Íimproviste ).

(cala cunuqi ’al-daîiri).
Prén £xsur le cou du temps .
(tdans l'ancien temps ). _

(5) •/
(cala ra'yi 'al-mathali).
Prén Cxsur avis du proverbe(:comme dit le proverbe/selon 1_'opinion de...).

( 6 ) * / U-Le /—
(calâ barakati 'allâhi).
Prép Çxsur bénédiction d'AILAH.
(rs'emploie dans plusieurs contextes,se dit quand on 
commenceqqch ).

^ y ^ . / V—L*-J I ij-* j 

(min Samîmi 'al-qalbi).
Prén Çxdu fond du coeur 
(îsans façon /de bon coeur ).

(8)
('fî sabîli 'allâhi).
Prén Çx-dans la voix d'AILAH.
(:...à Dieu incombe la récompense ).

(9)
(fî ramshati caynin).
Prén Çx 
dans un clin d'oeil.
(ren un clin d'oeil ).

/ ù-rr-e 1^-*/—
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(io) ./ o«—JJW-
(bi-*al-lisâni ).
Prép Gx 
par la langue
(:verbalement/par voix orale ).

( 1 1 ) • / Ax 11*. 1 ï A_» O j_
(bayna yaday 'al-sâcati).
'RlÂR Çxentre les mains de l'heure 
(îà l'instant même/entre temps ).

(bayna 'al-'awqâti).
Prép Çx
entre les temps
(relie indique une période située entre la 
de la journée et celle du coucher ).

(13) • / O-®/ 
(c an Tawâciyati nafsin ).
Prép Çx
selon volonté d'esprit.
(îcaractère de ce qui va de soi/sans qu'il

(l2*) •/ o-=/_
(can 'âxiri-hi ).
lEÉE Çx
jusqu'au dernier de h.

(îétat de ce qui est réduit à zéro ).
( ^ I 1 I /_

('ilâ yawmi ',al-bacthi ).,
Prép Çxjuqu'au jour (de) la résurrection.

(î jusqu à la fin du monde ).
(16) ./ ^,5l c-J!/-

('ilâ 'al-'abadi ).
Prép Cx
à l'éternité.
(îà jamais /pour toujours ).

(17)
(calâ Hidatin ).
Prép Çx
sur une isolation.(: séparément,isolement,à

(18)
(calâ Hadharin ).
Prép Cx
sur une précaution.(îsur le qui-vive ).

(19)

• / 0-1-®/—

part ).
• / o-L® /_

• / o--. J f O-^ / —
(calâ 'al-hâmishi ).
Prép Cx 
sur la marge
(îen dehors de/sur la marge ...).

prière du milieu

y est contrainte)
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(20) i / » Lï JUI '-L> I o-Ie / _
(cala * anrali ’al-liqa'i ).
Prép Çsur l’espoir ae la rencontre de..* 
(îdans l’espoir de vous voir...).

(21) • / * Aü-c (j_Le i_
(calâ caMi-hi ).
Prép Çx N
sur l’époque de N.
(:à l’époque de...).

(22) ./ A_iA_i ^ . y_
( b ajma yaday-hi ).
Prép Cx N
entre le« nains de...

(:devant tel ..).
(23) •/ <>> toJii I u_l_e j_

(calâ ’ightimâDin).
Prép Cx
sur clignement des y eux:.
(:à yeux fermés/à 1’improviste ).

(2Z0 . / ^SJl u-t®/-
(calâ ’al-kayfi).
Prép Cx
sur la façon 

( :à merveille ).
(25) '!

( calâ ’ al—davrâmi ).
Prép Ox
sur la continuation.
(rcliaque jour/pour toujours )

(26) "
(calâ Hâlin ).
Prép C sur un "état
(:c’est presque fini ).

o—W-

. / Jt> (j-Lc/—

(27) •/ u-L=/-

(calâ ’ayyin ).
sur tout. .r-- 
(m’importe comment ).

/ f-le(2S)
(calâ cilmin )'.
Prép
sur une connaissance.(tsacîiant que/tout en ayant à la tête l’id

(29)
(calâ Hubbi-M ).
Prép Cx N 
sur amour de....(:de tout coeur/de bon gré );

/ 4^ 0_Lc/_
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(30) , f (j—J-®/—
(calâ cayni-hi ).Prép Çr sur yeux de IT.(:sous l'oeil de /sous la vigilance de.../sous les soins 
vigilants de...).

(31 ) • / u-l®/-
(calâ bagîitatin ).Prép Cxsur une improvisation.
(:à 1*improviste ).

(32) •/ «J-L®/—
(calâ bali—M).Prép Çjt |Tsur esprit de IThum.(:ce n'est pas étrange à l'esprit de...).

(33) •/ >3-1» o-»/—
(min falaqi fî-hi).Prép Ox P de ouverture bouche de IThum.(:de sa propre bouche 7*

, j * L5. î " O-o /_

).
(34)

(min tilaâ'i nafsi-hi Prép Gx Npar fortuit esprit de IThum.t: fortuitement/sans que personne ne le contraint à. .)•
(35) •/ i¿.s <¿-V—

(fî ghuDuhi kadha )•
Prép Çx- F 
dans le courant de...
(au cours de.../durant la période de..»).

(36) * / VJ* 1 /—
(calâ bisâTi 'al-niqâshi ).
Prép Çx
sur le tapis de la discussion.(îen parlant de qch qui est mise en question).

(37) m/ Ar*—) I U-ijJa (j-JLc/_
(calâ Tuli 1al-xaPTi).
Prép 0^
sur la longueur de la. ligne/(îen accord sur tous les problèmes ).

•/ û *-*-*--^ O-« <S /—(calâ mar'â min 'al-ciyâni).
Prép Çx
sur vue des yeux.(îouvertement/d'une manière indiscrète).

(39) ./ C»r*^/-
(bi-cayni 'al-'ictibâri).
Prép Çx
par oeil de la considération.(r en considération/d'un avis favorable).
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(40) . / l*-SJ I fjri U-* * / —

('ilâ yawi *al-qiyamati).Prép Çxñusqti'au jour de la résurrection.(.: jusqu'à la fin du monde).
(41) •/ «-W- üJi/_

('ilâ Hâli sabîli-hi).Prép Çxpour l’état de sa voix(:quelque part,vers une destination inconnue).
./ J1 *->j (j_Lc/_(calâ wajiii 'al-EaSri).

ZlàP Çxsur visage de la restriction.(îd'une manière restreinte ).
(^3) ,/ ^-JLc/-

(calâ tawâlî 1 al-'ayyâmi).Prép Çxsur la succession des jours.(:jours après jour ).
(44) •/ J I J„■■ o—L5/—

(calâ sabîli 'al-mitbâli).Prép Çxsur la voix de l'exemple.(:à titre d'exemple ).(4^) •/
(calâ wajhi 'al-taHdîdi).Prép Çxsur visage de la précision.(îd'une manière précise ).-•

(46) •/ u-i«/-
(calâ wajhi 'al-taqdîri).Prép . Çxsur visage de l'approximation.(:approximativement/à peu près ).

(^7) ./ J I tjJb:/ —

(calâ wajhi 'al-tafSîli).
Prép Çx
sur visage de le détail.(:au détail,en détail,par le menu 3«

A ( ^ ® ) • / p J O «-11 o-b:/_
(calâ wajhi ’al-cumumi).
Prép Çx
sur visage de la généralité.(îgénéralement /en général ).

(^9) ,f t (j_Lc/ —
(calâ wajhi 'al-yaoîni).
Prép Ç^.
sur visage de la certitude.(îd'une manière plus exacte/d'une manière dure et certaine).
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(50) -=0U J-Jj/-
(wa law bi qurTay mâriyata). con.j loc Prép Çxet même si (c'est ) avec les deux boucles de Maria.
(:quelle que soit l'importance de l'effort nécessaire, coûte que coûte,à tout prix).

(51) / 1
( raghma ' anf i-M ). loc £x Emalgré le nez de l'ï.(:malgré lui/à la barbe de qn ).

/-(52)
(mundbu-nucûmati-'aZfâri-hi ). 
loc’ Çxdepuis la souplesse des ongles de N.(îdepuis son premier âge ). _

(53) */ «>=*1 3«^*/—
(bi-caraqi 'al-jabîni ).
Prép Çxpar la sueur du front(ïpar ses propres moyens/grâce à ses efforts ).

(54)
.(can Haqîqati 'amri-M ).

/ I O-c /.

UPrep Ça de la réalité de affaire de N. (:de son vrai comportement ).
(55)

(fî Haddi dbâti-hi).Prén Fdans limite de substance de F.(îen lui même ).
(56) • / I fri-? J IJ-3/—

(fî rabíci 'al-cumri ).Prén Çxdans le printemps de l'âge.(îdans le printemps de la vie ).
(57) . / V ù

(fî raycâni 'al-shabâbi ).Prép Ça Dét Çb dans le comble de la jeunesse.(rdans le printemps de la vie ).
(58)

(fî muqaddimati 'al—cumri). 
Prép Ça Dét Ch dans le début de l'âge."
(:dès l'âge premier ).

(59)
(bi-samâKati qalbin ).Prep Ça Çb JpSr-indulgence coeur*
{: avec indulgence)*

/ J* • • *^-0 <JÜLa (^_9 j_

. j »-iJLj •.<■» .»/ —
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(60) . / o-JLi -i I i^/-
(bi-sliiqqi ’ al-’anfusi ).
rre~p Cxavec la peine des esprits (:avec beaucoup de peine ).

(6l ) ./ Jl>ji

(bi-Tabîcati-1 al—Hâli).
Irán Çxpar la nature de l'etat.(:naturellement/ça va de soi/bien sûr ).

(62) ,/ OJ I j_
(bi-cauni—1allâbi).
Prép Cxavec l’aide d’AILAH.
(:grâce à Dieu ).

(63) ./ «-UI
( bi—Hawli- ’ allâîii ).
Prép Çxavec le pouvoir d’ALLAH.
(rsi Dieu l'accepte ).

(64) •/ 
(bi-Sibghi-tbamani-hi).
Prép Çxpar la teinture de son prix.
(telle accompagne une négation,même pas la moitié 
prix/à prix moins ciier).

(65) •/ O1—JLJI J lo--. /_
(bi—Hâli-’al-lisâni).
Prép Çx
par l’état de la langue 
(ten termes de,dans sa langue).

/ f-15(66)
(bi-jarrati qalamin).Prép Çxpar trait plume.
(¡d’un trait de plume/par un simple geste de...).

(67)
(li-'al-bayci ).
Prép Détf C-r
pour la-vente,"for sale".

(t à vendre,ext dârun li-’l-bayci,maison à vendre
(68) O-C /_

(can Tawâciyati nafsin). 'Prép .
de volonté esprit.
(¡sans .contrainte,volontairement).

de

).

son

(69) •/ V-bs O-s/—
(can Zabri qalbin).
Prép Çx par dos coeur (tpar coeur,de mémoire ).
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(70)

(Hattâ *al-thumâlati 
Prép Détf C-sr
jusqu’à la lie."

( : jusqu’au bout ).
(71) j i xs o—® j_

(calâ bâlin míñ kàdbâ..•).Prép C-sr Prép H 
sur une mémoire de...(: en mesure de...,en possession de...).

(72)
(li-'al-kirâ’i ). Prép Détf Gy pour le louer.(:à louer,ex: dârun li-’al-kirâ'i,maison è louer ).
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/ f u/_

(1) jIj/_
('dar ’ al-tariHati ).Ga Détf Cb 
maison d'hier(ten retard de quelques siècles ).

(2)
(câm ’al-fîl ).
Ça Détf Chrannée de l'éléphant.(: en référence à l'année où la Mecque fut attaquée par les éthiopiens ).

(3) ......• / (J -»-.*• H / —
(mathnâ mathnâ ).

Ça Çb d eux d eux(:deux par deux ).
( 4 ) . / L. i ° ^ • «O /—

( zarâfâtin- wa wiHdânan).
Ça con.i Çbgroupe et unité

(rmassivement et individuellement ).
(5) ./

(Zulman wa cudwânan ).
Ça conn Çbinjustement et haineusement.

(:caractère de ce qui est pris en aversion,et d'une manière injuste ). ~ --
(6) •/ * Ui-? i

(rijalan wa nisafan).
Ça conj Çbhommes et lemmes.(:tout le monde ).

(y) •/ ^ j
(shîhan wa shubbânan).Ça conj Çb vieillards et jaunes(gens).(rsans distinction d'âge ).

(8) ./ L.JS/_
(kamman wa kayfan ).

Ça conj Çb capaciteet qualité.(:de point de vue capacité et de -point de vue qualité).
(9)

(marratan marratan ).
Ça Çb
une fois une fois(î par moment /de temps en temps ).

(10)

/ SW-

(shaklan wa macnan ).
Ça Çonj Çb 

forme et sens
ç îen forme et @n sens)

/
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ÖD

(qafâ ’al-daîiri ).
Ça- Détf Gp 

nuque du siècle 
(:négation absolue

• / ï U_sl5 f ^ i

,Jamais).
(12) ./ liLbj U^-/_

(s am can T.Ta Tac at an ).
£a P.04I 2b ouïe et obéissance 

(stout oreilles ).
(13) • / I i>^Ji /—

(zamana 1al-fiTaHli).
Ça Détf Çb temps de la pierre molle* 

(:pour dire c’est ancien ).
(l^O • / 0 * ^ * !—

( ' awala dbâti jadayni ).
Ça Çbdébut de celle de deux mains.

(:à .l’heure où il fait encore nuit ).
(I3) • / * ^

(SabaHa masâ’a ).
2a 2bmatin soir 

(:matin et soir ).
(16) */ ‘-l'Wlj

(dhahâban wa ’iyyaban).
Ça çonj Çb 

aller et retour 
(:aller et retour ).

(i?) ./
(layla nahara ).
Ça Çb nuit jour 

(:nuit et j our ).
(18) •/ \A^/-

(bukratan wa ’aSîlan ).
Ça conj Çb
aurore et crépuscule (telle marque une contnuité dans le t

(19)

(madâ ’al-Hayâti).
Ça Détf Çb 
le long de la vie (:durant toute la vie ).

(20)
(barranrt ).wa 0 awwan

^a coni Çbterre et air 
(: en parlant des moyens

/ 'caj 1J*/—

de transport
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(21 ) ./ f^/_
(vawma—'al—mamati)." Ça Sét Ch 
jour (de) la mort.(:1e jour où tout être rendra son âme).

) . j ^ T i-. g li * i /_
(giiadâta-* al-qiyâmati). 
aa Détf Chjour (de) la resurrection.(:1e jour du retour de la mort à la vie).

(23) •/ ^c/—
( cahdu- ' al—Himâjrati ).Ça Détf Chépoque (de) le protéctorat.(:à l’époque du protéctorat,période de la présence des troupe: 
françaises au Maroc ).

particulière à la révolution Algérienn<
•/ * fu/-(câma ’al-jûci).Ga Détf Gp année la faim.(:année'de la faim,en référence aux années 4o,on dit dans le langage Pop.câm 1al-bûn:année du Bon(:de ravitaillement)

(26) ./ I f Lc/_

(câm ’abù Himârata).
Ça Çbannée de Abou îùnara.(: année rendue célébré grâce à la rébellion du dit AbouHmara).

(27) •/ 'joJj
(nifâqan ua sûran ).Ça conj Gh
hypocrisie falsification.(:d’une manière frauduleuse ).

(28) ./ I.WS.J 'vjj/—
(ruHan va jasadan).
AÇa Aon.i G h ame et corns.(: corps et âme ).

(29) •/ c>**~ j
(sinînan ua sinîna ).
Ça conj Gbannées et années.(:depuis de longues années ).

(24)
(câma 'al-thanra ti).Ça Détf Gh
année la révolution. (:cette forme adv.,est

(25)



(220)

(30)^ ./

(saHratan baHratan).Ga Cb"saHratan baHratan" f:aux aurores ).
(31) ./ pU/-

Ccâm 'al-cashrîn ).
Ça Détf Ch
année de les vingt. . %(tannée mille neuf cent vingt (i92o)»année de misere).

(32) "./ W-
( Hub ban wa karâmatan ) .

Ça con.j Çb 
amour et générosité.
(tavec amour et avec respect/très volontiers.').

(33) •/(shub-ftran wa sbubâran ).
Ça conj Çb 

do’s mois- et des mois.
(:durant plusieurs mois )•

(34) «/ ^Í u#*î/—
('ajyâlan wa ’ajyâlan).

7 Ça conj Çb
des^gériérations et des générations, 
(îdepuis plusieurs génératicms-).

(35) •/ iS* 1^/-
(barran barran ):.

2a Çb
terre terre.(tsans passer par..,sans faire de halte ).

(3 6) ./ LA* L&k/_
(Saffan Saffan).

O a CbràTTg _ rangT (: en rang ).
(3?) ./lJj 'is-V-

(dakkan dakkan ).
Ça Çb
compression compression.(: manière d*agir sur des individus,ou des choses pourries 
réduire à l'impuissance).

(38) ./ îIaI tl-M/-
C'ahlan 'ahlan ).
Ca Cb(bonne)présence(bon)prés ence.

(tformule de politesse:bienvenue.' ).
, (59)
(shadhara madhara).- , Ça Çbdébris dispersés (ten mille miettes ).

• / wA-» —
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(1) • / if* I Arf /—
(yadan fî yadin ).
£a ^ép Gb main dans main (:main dans la main ).

(2) •/
(kâMran can kâbirin ). 

Ça Prép Çb grand en grand 
O. de grand en grand ) .

(3)
(rijlan bi-rijlin ) .

Ça Prép . Çb 
pied en pied t:de pied en pied ).

(4)

o-s Ij-slS ./_

•/ '-4^' ^j/-

. / ô-i-JL> /_
(xalfatan bi-xalfatin ).

Ça Prép Cb: pas en pas("îde pas en pas/de près ).
•/ü-Jj-J "ij/—

0 t 0 .• / L-t I /—

(’al-sinnu bi ’al-sinni).
Détf 0a Prép Détf Ch

(5)
(ra’san li ra'sin).

A£a __£btete a tete- ( : tête à tête ).
(6)

la dent pour la dent.
(:dent pour dent ).

(7) • /
(Darbatan bi Darbatin ).

Ça Préu Ch coup pour coup.(:coup pour coup ).
(8) •/

(hadratan bi hadratin ).
-a .parole pour parole(îpour une personne qui répond insolemment).

(9) ./ liUJI

(mi'atun bi ’al-mi1ati).
Ça Prép___Çbcent pour cent 

(rcent pour cent ).
( ^ ^ • / 6-r-* <j-J I « lo/_

(fâ-hu 'ilâ tí-hi ).
Çgïï Prép CbF 
bouche de N à bouche de N.
(:de bouche à oreille ).
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(11) • / (¿j—J W Iam-» /—
(masHan bi ’al—sûqi)'. .
Pass AéloPrét) Détf C-h essuyage pour les jambes,(ren essuyant leurs jambes ).

(12) ./ /_
(masHan bi ’al-'acnâqi )«Pass Adj^Prén PetTC-w essuyage pour les coux (ren essuyant leurs coux ).

(13) • / cr ^ /—
(masHan bi ’al-ru’üsi ),Pass AdjgPrán Pét^Q-h essuyage pour les têtes.
(:en essuyant leurs têtes.).

O4) L^^/_
(ramyan bl ’al-raSâSi).Pass Ad j Prén- Pét C-kjet par le plomb (îles balles).(ïpar balle,en parlant de l’exécution capitale d’un individu

(15) ,/^l^JL, l _*>*-£/_
(sbucûran bi ’al—wajibi ).
Pass AdjQ Prép Dét Ch 
conscience du devoir (îconscient de ses devoirs ).

(16) ./
(Barban bi 'al-’acnâqi ).Pass Ad.ioPrén Bét C>,frappe pour les coux (:en trancbant les coux des H ).

O?) ./ i>^/_
(naZaran li *al—Zurtifi ).Pass Adj?Prép Bét Cp vue pour les circonstances .(:compte tenu de...).

(18) ./ *JUI C^./-

(maHabbatan fî ’allabi ).Pass Adio Prén Ç-h, amour en AïLAH.(trien que pour l’amour d’AILAH ).
(19) ./ ^jji ^

(maxâfatan min ’allâhi).Pass AdjQ Prép Cv, peur de "ALIAH.T: craignant ALLAH ).
(20) ./ lwj

(taqaSSiyan li 'al-’aHdâthi),l Pass Adja Prép Bét Çb
recensement pour les événements.(: en poursuivant le déroulement des événements).
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(21)
(nuqTatan bi iruqTatin ).

£a Préq Cfc paint en point 
("ípoint par point ).

(22)
(Harían bi Harfin ').

j 7 k « . Âb 'i-li /_

^ia Prén Chlettre en lettre(:point par point/de point en point). 
(23)

(ruHan li ruHin ).
n.2.a ^reoame pottr ame(îliés d’nne amitié très solide).

(24)
(wajhan li wajMn ).

Ç_a Prép
visage pour visage 
(:face à face ).

(25) /¿I Uîs-J I £. 7-
(tamashsbiyan maca 'al-'aHdatbi).
Pàss Adj Prép

ponrsuivs.nt avec les événements.
(:selon la chronique des événements).

/ r-U i I U_Üd/_(26)
(Talaban li 'al-cilmi ).Pass AdioPrép C>, réclamant pour la science.(rdans le but d’apprendre et étudier la science).

(27) ./ (_j-à La-oii /_
(Tamacan fî ’al-dunya ).Pass Ad.i3Prépambitieusement dans le bas monde.(ravec uñ désir-’dês richesses de ce bas monde).

(28) • / f La-J I U ÍL. ! 
(xidmatan li ’al—SâliHi ’al-câmmi).Ça Prép Çb Ad jservice dans^l’intérêt général (îdans l’intérêt général )._

A •/ JL?-' L»—Le I(nûrun cala nûrxn ).
Ça n P^ép Çb lumière sur lumière.(:d’une clarté qui sort de 1’ordinaire,il s’agit d’une 
adv.,Coranique).

forme
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(30)

(qawlun calâ qawlin 
Prén Cfo£a ).

/ Jjji ^

dit sur dit
(:de sujet en sujet,cette forme adv.,est plus particulièreme 
consacrée à la poésie,aux dictons etc.Elle a été,pendant 
longtemps,le titre d’une émission consacrée à la poésie 
arabe,programmes.arabes de la BBC ).

(31) •/ ôj-s ‘‘Sjj/—
(rizaan fauqa risqin ).

£a Prén Cb
fortune sur fortune :

( :une si grande fortune )_.
(32) ./

(marPIalatan bacda marHalatin).
5a ^ Prép Çbétape après etape (îpetît à petit,étape par étape).

(33)
(jîlan bacda jîlin). ■/

Ça Prén____Cb
génération après génération. 
(:de génération en génération).

(34) ./ fu. ^
(câman bacda câmin ).
5a |rén Çb an apres an

(td’une année à l’autre ).
(35) ./ »f

(s auâ’an bi—s avâ’in).
, 5a x 5begal a egal.(:d’égal à égal ).

(36) • / u-11
(xîzyan 'ilâ xizjûn).

Ça Prén Çbhumiliation pour humiliation. 
(:de plus en plus humilié,e ).(37) ' ./
¡(dame a tan bi-damcatin).

5a Prén 5b

t-u/_

* *.>"/—

«i j^

larme à larme- 
(:nour une uers.,cmi pleure

" (38) ‘ ' ^
(naSran bacda naSrin).

5a Prép Çb 
triomphe après triomphe 
C:victoire après victoire).

comme une madeleine).
•3 «T» I J0-" /-
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(39) • / jr1 (j-ic I ,>"/—
(sirran calâ Sirrin).£a Prén £b secret sur secret (:de plus en plus beau ). -

(40)

(taHaddivan li-’al-ra’yi ’al-câmmi).Ça Prép Détf Cb Adj
défi pour l’opinion générale.(:sans tenir compte de l’opinion mondiale ).

(41) ./ aJJI isJI
(taqarruban ’ilâ ’allâbi).Ça Prép Çbrapprocbement à ALLAH;(:cnaritablement ).

(42) './ *JJU
(’Htisâban li-’allâhi).Ça Prép Cbuniquement pour ALLAH.(îpour- l’unique cause d’ALLAH).

(43) ./ M^J/_
(fidâ’an li-’al-waTaniX.Ça Prép Détf Ch martyr pour la nation.(:en se sacrifiant pour sa nation ).

(44) / f>La-Jf 1/_
(’istifzâzan bi—’al—ra’yi ’al—câmmi).Ça Prép Détf Ch Ad.jen se moquant de l’opinion générale.(îen ridiculisant-l’opinion,publique ou mondiale).

(4 5) VUàJJ U-Lw « LsJttr»-«
( taf tdiyan , taHÔshiyan, ta j annuban li-’ al- ’ axlâ • i ’ al^utakarrirati ) .Ça CpSyn Casyn Prép ^ Ch Ad.jpour échapper a la fauterépétée.
(îpour ne pas tomber dans la meme erreur).

(4 6) ./ jSljJl o-»
(hurâban min ’al-wâqici).Ça Prép Dét Cb
en fuyant la réalité.(ien refusant de confronter la réalité).
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(D / r1* u-1*

/ 1 j v J ^kS/_

(ka)(nârin—calâ-calamin).
Préucomme feu sur montagne.(clair comme le jour/ qch qui ne peut pas passer- 
inaperçue).

^2 ) • / * ‘î'3, V«5/—
( ka) (SâHiM- al-bacrati ).Prén C^.comme l’auteur de la crotte.(pareil à la situation du crotteux).

(3).
( ka ) ( ghurâlbi-âêyata ).Prép C^j.comme' corbeau de "dâya".
( Sans vergogne ¡ ). ., ^
(ka)(sinnawri-cabdi-'allâM).Prépcomme le félin d’Abdellab.(Beau comme tout,, mai s idiot).

(5) ./lAriLÂi ^jJ=s/_
(ka)(Tarafay-naqîDin).Prén Ç?xcomme deux extrêmes d'un opposé.(îTn duel,comme deux farouches adversaires).

(6) ./ J Is
(ka)(mâ-qâla-'al-'âxara).Prép Ci-comme à dit'T^àûtre;- .
(Gomme dit l'autre/comme on dit parfois..).

(7)
(ka)(’al-'afcâ).Prép G-ercomme la vipere.(méchant comme une vipère ).

(8) •/ p-J ù is/—
(ka)('an-lam-taghna-bi-'al-'amsi).Prép CJ —
comme si elle n'a jamais été riche la veille.(Comme si cela n'a jamais existé).

(9 ) • / 6^*^3 11 IVI...-IS/ 
(ka)(laylati-cashrâ).Prép Ç^.
comme la nuit du dix(comme la dixième nuit), (comparable au clair de la lune. ;en_ parlant „d'une; belle 
créature,belle comme un "beau clair de lune).

. / ^3 is/_
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(10) ! 2J lajf l*S/_

(kamâ) ( jarat-' al-câdatti).
Prép £xcomme à couru la coutume.(Comme il est convenu/comme d'habitude/il est de c outume...).
(ka) ( ’ al-cur j-ôni-’ al-qadîmi ).
Préocomme xme brancke de palmier vieille.(Etat de ce qui est suspendu.On trouve cette forme-adv dans le Coran à propos de la description de la lune).

. ;(12) ./ 2Îa>Jf^/_
(ka)('al-Hadá’àti).
Prén Oxcomme "'aT-Hada'ati"(oiseau volant la nuit).(Qui ne cesse de bouger).

(13) •/ j**
(ka)(jawfi-cayrin).Préj). gxcomme-ventre d'anon.(Qui n*a rien de bon/..et rien d'intéressant).

(lZ0 •/
(ka)(cikmay-cîrin).Prép Çxcomme deux sacoches d'un âne.(Arrangé l'un sur l'autre/qui s'écroule facilement).

( 1 -S.),_ • J hj»\ /_
(ka)(Zahri-'ummi-M).Prép Çx Posscomme dos mere sa.
(Manière de se déclarer déta.cbé de. l'amour de sa femme).

(16 ) ,j I a_J I y.-» ts/ 
(ka)('amsi-'al-dâbiri).Prép ÇLç.comme la veille passée.(Cela appartient au passé ). .

(i?) . ./ *I>SJ|
(ka) (.ôamâdî 'ál-shawa,'i).Prép Cx
comme la tige de la cuisson (la broche). _(pour une personne maigre comme un clou ).( 1 § ) • / O ^J
(ka)(farasay-rihânin).
Prép Cxcomme deux cüevaux de course.(..comme deux gouttes d'eau)

' ' 0 9 ) . , J la. ^ / 

(ka)(julmûdi-Saxrin).
Prép Cx
comme une grosse pierre.(..comme une souche,ne pas se rumuer plus qu'une souche).
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(20) .j
(ka-Zilli-hi )
Prép ( C N)
corane ombre de N. -
(îêtre toujours derrier qqn,le suivre comme son ombre).

(21) ./ y-i fL=^îlLS/_
(ka-*al-*aytâmi fî ma'dubati ’al-li’âmi).
Prép Çi Prép
comme des orphelins autour de la table des ignobles. 
(:dans une situation fâcheuse,ridicule,pitoyable ).

(22) ./ êU j-L^J *UJI u-Jl
(ka-bâsiTi kaffay-hi ’ilâ 'al-mâ'i li-yablugha fâ-hu). 
Prép C-j Prép 2±í' Prép V C^iPoss0
comme celui qui tend ses mainé.vers l'eau pour qu'elle 
atteint sa bouche.
(îs'applique à celui qui veut tenter l'impossible).
, (23) ./^L*LS/_
(ka—'iyâsin).
Pr^P Çx
comme lyass (Npr,d'un juge célèbre).
(î juste,correcte).

(24) ./ ç^ê-JLS/_
(ka-'al-Dabuci)
Prép Çjc ~ 
comme l'hyène.( ï caractère nonchalant, étoui*di) .

• w w ****** <=; -
• j J Ulf f f

(ka-mathali 'alladhî 'istawqada nâran).
Prép Çx V Çy
comme l'exemple de celui qui qui a mis un feu.
(:se trahir,s'applique.pour celui qui révèle sa stratégie par 
une fausse manoeuvre).

(28) */ L«~-Lc
(ka -'annamâ rashshû calay-hâ sukkaran).
Prép Pron V Prono Prép Ni C? 
comme si~ jettent ils sur ceci sucre.
(îblanc comme neige).

(25)
(ka-mâ yurâmu).
Prép Fron V
comme ce qu'on veut, 
(:comme il se doit).

(26)
(ka-mâ yakunu).
Prép Pron V
comme ce qui serait,

I • A 1 -Pan +■ 1

(29) / •» 5*—* f-J „ÛJLS/-
(ka-'alladhî lam yasmac shay'an).
Prép Pron nég V
comme celui qui n'a rien entendu.
(îêtre complètement indifférent à...)
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(30)
(ka-bayDin maknûnin).
Prép Çx Adjf 
comme des oeufs cachés.
(îd'un blanc très vif,blanc comme neige).

(31 ) ./ çbL.
(ka-nûrin sâTicin).
Prép C„ Ad.jf
comme une lumière projectée.
(îclairement,de la manière la plus lisible).

(32) •/
(ka-sirâjin munîrin).
Prép Ad.jf
comme une lampe lumineuse.

(: lumineux, rayonnant )
(33) ./^jiout r-jJUs/-

(ka-'al-rasmi *al-dârisi).
Prép Çx Ad.jf
comme vestige en ruine.
(:de quelque chose dont il ne reste que peu de traces).

(3^0 •/ aJâS/_
(ka-jildi •al-'ajrabi).
Prép Détf Çb
comme la peau du galeux
(:isôlé,pour quelque chose qu'il ne faut pas toucher).

(ka-'asnâni 'al-mushTi).
Prép Ca Détf Cjj
comme les dents d'un peigne.
(îd'une manière égalé,être unis(...),solidaires).

(36) ./ 'j'JxJi
(ka-Haswi 'al-Tayri).
Prép Ca Détf Gy,
comme la façon de boire chez l'oiseau, 
(îd'une manière vite faite ).

(37) . / ) I ¿I jSS /_
(ka-kurâci 'al-jaHshi).
Prép Ca Détf Çb
comme le pied du petit de l'âne.

(: manière de marcher,de sauter qui s'observe,en 
chez des personnes maigres).

(38)
(ks—'al—baghli ). 
Prép Détf

camaa la mulat

particulier

(tun grand gaillard ! )
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(39) •/it 1 j I 1LS/_
C'ka—*al—badri. laylata tammi—hi).
Prép Détf ^Ci adv Poss3-
Cícrnme la lune nuit (de) plénitude-sa. • - -
(: en parlant d'un beau visage,ou d'une belle créature). 

(40 ) , / L»
(ka—caSfin ma'kulin).Prép Cx Ad.j 
comme fruit rongé.(:pour qch. d'inutile,qui ne sert à rien).

(41) ./ £,.>w.H¿/_
(ka—'al—sabuci).Prép Pétf ^x comme le iTdn.(:pour qn qui se conduit courageusement...).



LES FORMES ADJECTIVALES



TABLE : 1 .
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m
( 1 ) .-/

(mawaifun musharrifun). position qui honore.(Acte,appui qui pose qqn et le met en valeur).
(2) •/ (j I LôJI/—

(* al-xiyânatu 'al-cuZmâ). 
la trahison la plus grande.(la haute trahison).

( 3 ) • / U- Jito j/_
(rahTun-xâ’ihun). 
éléments décevants.(personne,s ayant une mauvaise conduite).

. •/ Jj^**** <tra'“/_
(sacyun-mashkurun). 
objectif approuvé»loué.(pour un travail ou attitude digne de louange).

(cumrun-madîdun,Tawîlun).
âge long*(longue vie).

(£) • /
(-'.al-shughlu 1 al-shâghilu) .
l'occupation la préoccupante. . , v(: pour une affaire qui inquiete,qui préoccupé).

, (7) -/frit- r-^/-
(cilmun-nâficun). 
science bienfaisante.(science utile,qui répond aux besoins des êtres humains).

(8) ./ i>^ij ^ l^/_
(tijâratun-râbiHatun). 
négoce gagnant.
(Chose ayant un effet bénéfique.»avantageuse).

(9) ./ íaL?.
(SiHHatun-jayyidatxm). 
santé magnifique.(très bonne santé,excellente santé).

(10) ./ t,.\ .1— 4_üa_c!_
(cuTlatun-sacîdatun). 
vacances heureuses.(bonnes vacances).

(11) • / J L> ’¿-6-S^ /_
(Hiltmatûn-bâlighatun ). 
sagesse '.finie.(attitude de ce qui a atteint le maximum de la perfection 

message,acte qui sevent d’exemple).
(iS) • J X ¿^j£_c /

(cishratun-Tayyibatun). voisinage bon*(se dit d’un bon voisinage,d’un bon ménage,d’une 
bonne conduite).
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^ ' . / L-ß-i-o Us US/_
(a a c an Saf5a fan ). 
fond .vide^(ten parlant d'un endroit désertique).

(14) ./
( c a. q a b a.tun ka ' û dun ) 

raarclae fatiguante.(:obstacle difficile à franchir/difficulté énorme).
(15) • / J *-¿-E (j°^° /—

( mar a,! un cuDâlun ). 
maladie durable.(:maladie chronique ).

(16) ./ Ç>s Jls
(sauacidun q auiyyatun).

bras forts
(:signe de force ).

(17) * / p U î.-.- Sr /._

(nandun banna'un ).
critiotxe construcive 

(rcritiaue bien fondée ).
(18) ./

(Harâratun mufriTatun).
chaleur oui dépasse 

(:chaleur étouffante ).
(19) •/ 2^—/-

(nat î j atun murDiy a tun ). 
résultat satisfaisant 

(: qui contente et satisfait )•
(20) .y VsJ= L> «jL.J,/_

(siyâratun ralifatun). 
visite volante 
(rvisite rapide,au vol ).

(21) . j %-, JlS-3í l~;J /—
(siyâmtun tafaqoudiyyatun ).
visite de mise au roint 

(:visiter un endroit pour se rendre compte de...).
./ ,5 l_àr/_

(nifâoun 1 iqtimâciyju.n). 
hypocrisie sociale

(:mode de vie qui obéità certaines règles du jeu économinue 
politioue etc..).

(23) • / /—
( rauTTatun iahanna_miy3^atun ). 

stratégie de l’enfer.
(: en parlant d'une stratégie diaboliquement préparée).
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/ 4ä-oJ/_

• / 4-0—J

(.2Ü ) . / L,
( shaxSiyatun-bârizatun) 
personnalité saillante.
Xpersonnalité remarquatile, célèbre ).

(25) , •/ cM3/—
(T'ablun-dhü-wa jhayni ). 
tambonr à deux faces»(pour personne ayant des compôrtements•ou des attitudes 
diverses¿Eomae à facettes).

(26) . •/ * 1*^ r^/-(raHimun-qaTcê'un).
utérus coupé.(Etat des liens coupés entre les membres d'une famille).

(27)
(damcatun-Harrâ). 
larme chaude.(symbole d'un grand chagrin,ou d'une grande peine).

(2S)
(yadun-Zâlimatun). 
main tjrrannique(s'emploie pour parler d'une personne qui fait'du 
mal,qui est injuste).

(29 ) ; • / •a-*/-
(yadun-qâtilatun). 
main meurtrière.(Pour un meurtrier,un assassin).

(3^) . / çb Ls ù -J/_
(lisânun-qâPicun). 
langue tranchante.
(pour les propos,les paroles dures,mordant,e).

( 3 ■ i ^ ^ T O w /
(sumcatun-Tayyibatun). 
renommé e bonne.
(se dit d'une personne qui a une bonne réputation 
ou de grande renommée).

(32,) •/ vSJkhô
( qi smatun-l)îzâ). partage défavorisé.
(se dit de qch qui est mal partagée,état de ce qui 
n'est pas équitable).

(33 ) . , . / * I'¿Al-sî /_
('af'idatun-hawâ'un). 
coeurs vides.(pour pëirsonnes insènsibles à..,gens indifférents).

. (34)
(qalbun jarîHun). 
coeur blessé.(Etat dont se trouve une personne très triste).

(33) . ! 4b— j
(Sibghatun-xâSSatun). 
une teinte spéciale.(se dit de qch qui diffère des autres,qui ne ressemble 
pas a ses précédentes/cas à part).

/ £-*.>?• V-*-5/-
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(36)
( 1 cru 1 al-* ^mpnu).• I * t * * /—

le bras droit
(:1e bras droit de 0:0,0* est sa force,son soutien,son aâde

./ V5LU '¿^/_
(Sûratun nâTiqatun). 
imaqe pa.rlante

( : nour Time imaqe parfaite).
(38) • / */—

(na^ratur nucabbiratun ). 
regard expressif

(:reqard oui exprime bien les sentiments de Í7).
(39) •/ JL»>/_

(Himlun thaoîlun). 
charpe lourde

(:-nour une grande responsabilité,ure lourde tâche ).
(40)

( * â d h p nun S â ghi y,y a tun ). 
oreilles attentifs(:rour des personnes oui écoutent attentivement).

(41) • j %sj¿ i_.^JLs i—( ou.lûbun >:â shi c a tun ). 
coeurs receuillants(:nour des uersonnes en train de prier).

(42) ./ iiaJJl. /_

(•1 al-laHDu * al-hindî ) . 
le cil indien.(:cette lou.ad3.,symbolise:1es beaux yeux noirs d’une fem

, / Lo o ,:s4/_

(43) • / fi Ls fi » I ^5 !_

(oirâ * atun câbiratun). 
lecture passagère.(:lecture vite faite,très rapide,superfici elle).

(44) ./ *_u LSJi xüJi/_
(’al-thiqatu *al-kâmilatu). 
la confiance l'entière.(:pour aqch.,qui inspire confiance).

(45) •/ fi^,JSJl/_
(*al-kalimatu 'al-'axîratu). 
la. parole la dernière.
(:1e maître mot,le fin mot ).

(46) ./ tJj/_
(rûdun fâhiratun ). 
âme pure.(: en parlant d'un défunt on dit:(...) ).
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(47) • j %*r*P t-J f—
(Darbatxm qâDiyatun ).
coup définitif 
(:K.—0,knock ont ).

(48) ./
('al-Tammatu ’al—kubrâ). 
la catastrophe la plus grande.

(: en parlant d'un grand désastre dévasteur ).
(49) */ Oj^I— 

(Sirâcun damawiyyun).
combat sanguin.
(:combat sanglant ). _ .

(50) •/ ïe-^»*3/-
(darajatun rafîcatun). 
rang supérieur
(:un haut rang,par ex: dans la société ).

(51) • / * * Î-» I ■ - •• ■ I /_
('ibtisâmatun Safrâ'un). 
un sourire jaune.
(:un faux sourire ).

( 52 ) • / 1 1 /—
( 'al-curuatu ’al-wuthqâ). 
l'anse la plus rassurée.
(:1a voie la plus sure,celle qui conduit au bonheur...et

(53)
(sîratun Hasanatun).
conduite bonne.

(-.dans le lang, »scolaire,une

• j V-

bonne conduite d’un
(54)

(nuqTatun Hassâsatun). 
point sensible (:point sensible,point

(55)
(m aS î run muH a 11amun). 
destin imposable. (:fin inévitable ).

(56)

• / w b j

névralgique).

• / i /—

élève).

('amânatun maTrûHatun). 
un trésor (confié) posé.
(: pour qqch.,qui est intacte;ou.pour qqn^qui.reste

(57)
(nafasun jadidun).
souffle nouveau.(:nouveau souffle .) •

figé)
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O)
(qawiyyu-'al-binyati). fort la structure.(fort,robuste,solide).

(2,) tJ-sj*/-
(marfucu-'al—ra'si). levé la tête.(tête haute,digne»majestueux).

(3) •/ W^Jl ^/~
(qawiyyu-’al-shakímati).fort le mors.(fort»vigoureux,solide).

(4) •/ tu-0-“'0/—
(masmucu-’al-kalimati).écouté la parole.(respectueux,qui est bien considéré dans son entourage).

(5) ./ ,>b-H »jj-*-/—
(sayÿi’u-’al-Zanni).mauvais l’intention.(pour qn qui a de mauvaises idées ..sur.,.).

( 6 ) . / I /_
(sayyi’u-'al-HaZZi). mauvais la chance.(qn qui a une mauvaise chance).

. . / g;Ja 11 / (sayyi'u-'al—Tabci). mauvais la nature.(personne dénuée de tout scrupule).
(8) . / I

(Dacîfu-’al-’irâdati).faible la volonté.(qui n’a pas une bonne volonté).
( S j . • / I * i#-*** /—

(saniyu,4-bahi3^yu-, al-f alcati ). beau,joyeux l'apparence.(personne ayant une belle apparence).
(9) •/ ï-orO-a-M yu-5/—

(qawiyu-’al-cazîmati)•tort la constance*(personne bien décidée,plein de courage)
00V ■Çy.jh/—

(TariHu-'al-firashi). posé le lit.
(En parlant d’une personne malade).

(11) ./
( Hâddu- al-naZari ).aigu le regard.(regard perçant).

' 0 2 ) . / íl-j—. ^ L. /_
CnâqiSu-tarbiyatin). 
manquant éducation.(qui manque d'éducation,qui n'est pas bien élevé).
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(13) ./ î ajus
('aHashafan-wa-sû'a-kîlatin). 
est ce mauvaises dattes et mauvaises mesure? 
(réprobation emphatique/c’est du vol/ce n’est 
sérieux).

(l4) > • / •1>=7-
(jarda-’al-caSâ). 
d i vulgué-1 e-bât on. 
(tous ensemble).

(15) ,
(kâsifu- ’ al-bâli ). 
assombri-1'esprit.
(soucieux)

(16)
(kasifu-'al-wajhi). 
assombri-le-visage. 
(pour personne ayant

, / J UJI tS/_

/ I 1-L, ls /_

l’air maussade).

pas

(17) .
( kâbî- ' al->ramâdi ). 
épais-la-cendre. 
(hospitalier)

(18)
(kazsu-’al-yadayni). 
crépu-les mains. (Avare)

(18)
('akzamu-'al-banâni). 
court-le doigt.
(Très avare).

(19)

•/ ^ Lo_>-l I lS/_

./ 0^-11 >/-

• / ù 1 pj>-S I /_

• / 1 p-Li- /_
(muqallamu-’al-Zufri).rogné l'ongle.
(qn qui manque de courage).(20) ./ oLsîl
(sûdu-'ai-'akabâdu). 
noirs les foies.
(des ennemi s,pour des gens qui ne s'entendent

(^l) «/ «¿1^1 vJ-e-Lü/—
(qalilu-'al-ra’yi). m*anquant- l'ideç.
(Qui manque de ténacité dans ..ses idées).

(22) ./ oU-Si
(qalxîu-'al-'îmâni). 
manquant la.foi.
(malhonnête qui n'est pas loyal ).

(23) •/ * <JLJL3/_
(qalîlu-'al-Hayâ'i). 
manquant la decence.
(Sans vergogne,impudique).

pas).
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(24) : •-./ jUjSi 2l±cLS/_
.(iCamllatu ' al-* avS âfi ) .
■parfaite les descriptions

( : s e belle femme ). 
• / !—

dit à propos d’une
(25)

(mushriqu-’al-wa ó hi). 
rayonnant le visage.
(Tout rayonnant).

(26)
(rnubranra-’al-casîmati). 
tressé la volonté.(ferme/décidé).

(27) ..
(mustàwfâ-'àl-shurûTi).
accomplissant les conditions.(qui remplit les conditions/parfait).

(28) . ./
(marqûmatu—’al—Hâjibi). pointiée le surcil 
(personne ayant de beaux yeux).

(29) ./ I 0-3 Le < /_

./

L>-_J I J_

(maqrunatu, câqidu, ' al-Hâjibasmi ). 
exiguë ,rejoint les surcils.(pour de beaux yeux,charmants).

(30) */ ^-s/-
( kaElu- ’ al-caynayni ). 
noir les yeux.(qn qui'a de beaux yeux).

(31,) • / «y*-J J * f I _
(rashiqu-’al—qiwâmi,’al-qaddi). 
mince la taille.
(en esthétique,femme svelte,élégante).

(32>
(mahîDu—’al—janâHi). 
déployé l’aile.(Affaibli,brisé»cassé,qui n’a plus de force).

(33) ./ Oe-g-T’/-
(bacîdu-’al-naZari).
loin le regard.(se dit d’un individu qui a une vision correcte sur 
les choses).

(34) ./ J-1V-
(qalîlu-'al-ra'yi). 
faible l’opinion.(Qui n’a pas grand’chose dans la tête un faible 
d’esprit).

(35) ■ •/
(nafidhu-'al-baSîrati). 
perçant la vision.
(esprit perçant).
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./ <5,9-5-11

• / o° ^r1 ^Z—

(36) .
(maniiuka-1 al-quwa) .
épuisé la force.(sans force,affaibli,meurtri).

(37)
(xâlî-’al-wifâDi). 
vide la serviette, 
(bredouille/déçu).■

(38) •'
(bu j ra-'al-Haqâ *ibi). 
bourrées les sacoches, (victorieux,affaire gagnée).

(39) ./ J Lü5 I 
(maSbughatu-'al-*ashfâri). 
teinte les cils.(pour un regard charmant).

Li=-j i 7-

(40)
(shadîdu-'al-lahjati). 
fort le langage.
(ton fort).

(41)
(s â^iru-'al-Tarfi). 
ensorcelant le côté(=leregard). 
(séduisante,charmante).

J ,JU I x\-j*X£ f_

/ ‘-ÎA-11 ^ i—/—

(42) ’ •/
(Tawîlu-’al-nijâdi)• 
long les tailles.
(homme fort,généreux).

(43) */ £. 4*-Ji JoV—
(Tauîlu-’al-bâci). 
long la brasse.
(d'une grande renommée/très célèbre).

(44)
(xafî fu-'al—rûHi). 
léger l'âme.
(aimable,sympathique,sensible).

(45) ./
(xafîfu—'al—dami).
léger le sang.
(personne aimable/se dit aussi d'une personne

(46)
(karîmu-'al-manbiti) 
généreux lá,pépinière.
(pour personne ayant des origines, nobles).

(4?) ./ ç_^ooJi
(karîmu-'al-manbaci). 
généreux la source.(se dit d'un enfant bien né).

„(48) ./ i
(sharîfu-'al-nasabi). 
honorable le lignage.
(personne honorable,descendant du prophète).

nerveuse).
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•(^9)
(râbiTxi-' al-ja’ sM ).affermi-le-coeur (stable,ferme,résolu).

(50)
(jacdu-1al-yadi) c répu-la-main (avare,radin)•

(51)
(jacdu-'al-'anâmili). crépu-les-ongles.(Avare,faible,poltron).

• / u- l>—11 A-j ^/—

• / Í j __

• f lLo f j

(52) ( •/ «jsj» ^^/_
(jacdu-'al-kaffi) crépu la paume (Avare).

(53) */ -*«7—
(jacdu—'al-qafâ). crépu-la nuque.(lâche,qui se laisse flouer).

( 5 i î ' ^* A j(Tayyibu-'al-cishrati). bon la coexistence.(sociable,aimable).
(55) • / t.^-1 s.! 1 i_â_Ls 1 /_

('aqlafu-'al-qalbi).
incirconcis le coeur.
(Incirconcis de coeur).

(carîDu-'ar-wisâdi). 
large l'oreiller.
(Idiot,sot,se dit aussi d'une personne qui manque 
d'ardeur).

(57) ./t-rbui
(kalîlu-•al-nâbi).
las-la-canine 
(..sans réplique ).

(58) •/ Ã.V.. l¿ <JL_lï/_
(qalîlu-Dilcatin) faible-côte.(faible,sans force).

(59) . / ai. I^/_
(Tara'idu-suyufin). noursuivis des sabres.len parlant des fuyards pourchassés partout).

( ) • / A» y 11 i—. ■ *. ^ 
(janîbu-'al-caSâ). voisin -du-bâton.
(personne qui est toujours rouée de coups).
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(61)
(qalílu-'al—'adati). 
faible-la-politesse.(Terme-d'injure,malappris/de mauvaise éducation).'(62)
(bacîdu—'al—qacri). 
rofond le fond.Très intelligent).(63)
(munqaTicu—'al-naZîri). 
épuisé-1'égal.(Qui n'a pas d'égal ni équivalent).

( 6^ ) • / J /_
(munqaTicu—'al—qarîni). 
épuisé-1'égal,le rival.
(qui est sans égal).

(65) */
(qaTîcu-'al-kalâmi). 
épuisé la parole.
(Qn qui est retenu en paroles).

(66) •/ f 
(qaTîcu-'al-qiyâmi). 
épuisé le lever.
(Qn qui ne neut pas se lever).

(67) •/ O-^/JI ci» |J/_
(qaSifu—'al—baTni). 
ébranlé le ventre.
(qui a l'éstomac dans les talons).

, / ^s-SJ i -'Z-

’ / “irí-í I ^-cS/_(68)
(qaSîru-1 al—yadi). 
court la main.
(Sans pouvoir/qui ne peut rien).

( 69 ) . / cãI lS/ 
(qâSiru-'al-Tarfi). 
court le regard.
(respectueux/Timide pour femme).

(7Q) , • / U/_
(mâDighu-shîHin-wa-qaySûmin). 
broyeur de thyn et de santoline.(Bédouin,paysan dans le sens pejoratif,rude).

(71.) •/
(Hasanu-'al-firshati).
Beau la natte.
(Qui a un extérieur beau,présentable/qui a une bonne 
tenue).

( 7.2, ), . / I /_

(fatiyu-al-cûdi). 
souple le rameau.
(Jeune et plein de vigueur).
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( 73 ) m j 'iLajuJl i ^ n J

(maftûlu-’al—caDalâti).Tressé les muscles.( Fort,robuste).
(maftûlu-'al-xulqi). tressé la forme.(pour qn qui est bien bâti physiquement).

(75) ./v-*-2-*» Onj=*l-
(Hazînu—* al—qalbi). triste le coeur.(le coeur brisé,se dit aussi de qn qui a un gros 
chagrin).

(75) ./v_Lâ_Ji
(saliyu-’al-qalbi).
exempte le coeur.(tranquille,sans soucis).

(77) JL_U/_
(salîlu-1al-dawHati-1al-nabawiyyati).qui dérive de l’arbre prophétique.(Un descendant du prophète).

• - ( 78 ) • / J h._oJ I
(bacîdu-’al-manâli). lointain l’atteinte.(Qu’on ne peut pas atteindre facilement/difficile).

(79) (j-1 k/_
(câlî-’al-kacbi).haut le talon.(Un grand,qui mérite respect).

(80) •/ iS^JiLe
(bacîdatun—mahwâ-’al-qirTi).
distante la tombée(la touche)de la boucle d’oreille.(En parlant d’une belle créature,jolie femme),

(81) •/
(.iïâdhi qu ’ al- ’ aTyâri ). le plus évéillé des oiseaux.
(•.qualificatif donné,dans la poésie puritaine au P.voyageur 

( 82 ) 1 • / / J Ji Âj-IItJ I *1)^
(mubâraku-’al-Talcati,’al-nâSiyati). béni la face Csyn(Qn qui porte bonheur/qn"quT inspire confiance).

(83) - / * L*>_M r^^/-
(cadîmu-’al-Hayâ’i). 
inéxistant la pudeur.(Individu sans moralités).

(8/f) ./ ¿-Ji-Ji
(mushawahu- ’ al-xulqi ). 
défiguré la physique.(pour qn qui est laid/d’une attitude déplaisante).
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(85)
(maria Kikmatin).
détenteur d’un savoir.
(:un irr and sage,un savant ).

./ 6^-isJi W-
(SaHibu 'al-kalimati 'al-'axîrati).
celui(compagnon) dû dernier mot.

(: oui a le fin mot ).
(87)

(Sâ^ibu ' a.l-.j alalati ).
celui( coirroagnôn)de'la majesté.(: sa m?jéstd ).

. / î u*/_

(88) i j —J J t—/—
( S a.Hi bu ' al-sumuuri ).
celui( compagnon )de 1 ' .éminence. 

(: son altesse...).
(89) . / I j v>J I V-» W-

(S âHibu 'al-Halli va 1al-caqdi).
celui (compagnon)oui noue et oui dénoue. 
(:celui qui détient tous les pouvoirs).

(90) / 11 1>>-J I V-3- o« /—

/

( S i bu ' a 1—Ha o o i ' al—ka.bî r i ).celui (compagnon)du droit grand.(:celui oui a le grand mérité/qui est le véritable propriétaire de...).
(91) . / îu» U>-sJ I V3" Oc/_

(SâT-Tibu ’ al—f = ramati ) .celui(compagnon)de grandeur.(:titre résérvé à certains présidents du monde,arabe).
(92)

(mavlâ xayrin ).eelui(compagnon)(de)bien.(:pour une personne qui fait du bien ).
(93)

(8 â”ibu Hâj ati-hi).celui(comuagnon) (de) affaire-son.(:pour qn oui ne pense qu'à lui ).
(94)

(dim dhavoin salîmin ).c elui(compagnon) (d'un)goût sain.(•oui a le goût sûr/qui discerne facilement ce qui est beau).
(94)

( Sâîïibu ksrashi—hi ).
celui(compagnon)(de) ventre-son.

(roui ne pense ou’à manger,et satisfaire pleinement son ventre

/

i-LW—

**>/-

' / (■ ..■-b» J**/—

/ W-
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(95) •/ ö-ij/-
(wâtMqu * al-zuTwati ).affermi le pas (îbien décidé à...)»

(96) •/ 'r**-*/—
(caS^biyyu ’al-mizaji).nerveux le tempérament (:personne nerveuse).

(97) ' ./ ^.bJI
(Hâddu ’al-Tabci). fin la nature(:pour une pers excitée,qui "porte sur le système).

(98)
(dhâtu *al-sbawkati). 
celle (de)l'épine (:1a plus difficile/la plus

./ *S^JI

dure de

iô/_

).
(99) . / iS i /_

(Tawîlu ’al-madâ )V 
Ion?: 1* et endue.(: en parlant d’un long'délai,ou d’un contrat on dit(...)).

(100)
(qaSîru 'al-madâ ).court l'étendue.(: en parlant d'un délai

• / tS »A.«. ) I 'Jmdjs

court on dit(...)).
(1^1) •/ /_

(Dayyiqu 'al-'ufuqi ).étroit l'horizon.(jfaible d’esprit ).
(102) •/

(Hadîthu cahdin ). récent époque.(:récent ,qui n'est pas vieux ).
(103) uh «J* i /_

(’ahlu ’al-tuqâ).ceux (de) la crainte.(:ceux qui craignent ALLAH,des êtres justes).
’ / U^1-^ J i iJ-£> J j_(104)

(’ahlu 'al-kitâbi ). ceux du livre.(:les détenteurs du livre saint,les ,juifs et les chrétiens
(IO5)

(’ûlû 'al-'albâbi). 
ayants les substances(:esprits,intélligence) (:l'être humain en général,ét les savants en

0°6) ./ ^î, jJji/-
Ç’^lu 'al-'amri ).ceux(qui détiennent) l'affaire.(:les dirrigeants, ceux qui gouvrernent ).

particuli er)
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(107) •/ Jaí/,

( * añlti ' al—miña ).
ceux(de) les esprits, 

f: les savants ,les hommes de la science
(108) ./ o 4lf

(qawiyytt 'al-'îmâni ). 
fort la fort.

(rponr un véritable croyant _)•
(109) •/

(dhù ’al-jalâli wa 'al-1ikrâmi).
celui(:teneur de,qui a) la majesté et 
C:ALLAH s’est qualifié de (...),Sourat

la générosité. 
’al-raHmân ).



TABLE : 3 .
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( 1 ) ./ 4—I—JI 1.« ^ /—
(nicmatun min 'allâM) . 
bienfait de ALLAH(:c'est une bénédiction/un trésor de bienfait).

(2) ./ <JU1 o- «W-
(hibatun min 'allâM). 
don de ALLAH(:pour qch.,de très chère/se dit aussi d'un enfant bien élevé)". . -

(3) •/ J«-*-»' «r» ^T/-
('âyatun fx 'al-jamâli). 

signe dans la beauté(:pour une personne qui est très belle/qch de magnifique

(marxDun bi 'al-wahmi).
malade par ( la faussé) imagination.

(:malade imaginaire).
(5) •/ ‘j-E-W-

(mulaTTifun li 'al-shacri). 
adoucissant pour les cheveux (: qui adoucisse les cheveux,en parlant d'un champoing).

(6)
(muTâbiqun li 'al-'aSli).
conforme pouf l'origine 
(:conforme à l'origine).

(7)
(musâyirun li 'al-zamani).
qui marche avec le temps (:qui est dans le vent).

. j /—

. / jri

( 8 j • / I(3-^ /_
(sâbiqun li 1awâni—hi).
qui devance temps son (:prématuré ). ~

(muxêlifun li 'al-'acrâfi).
contradictoire pour l'ordinaire.(:qui défie les règles,d'une société).

O0) ./ o-* ^-/_
(mucabbirun can dhâti-hi). 
qui manifeste son soi (: qui est manifeste,claire).

(il) ./ S^UJJ cUU^./_
(muxâlifun li 'al-câdati). 
non conforme à l'habitude.(: qui n'est nas habituel ).
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0'^) •/ .A-% « 11 S-ríJ*/—
(carxqtm fî ’al-majdi).
enraciné dans la gloire 
(:glorieux).

(13) •/ V*t-â-iJ >-*5-^-7—
(saxîfun li 1al-ghâyati).
espiègle jusqu'au bout.(:qùi est très espiègle)

( 1 4 ) • / 1¿_U ^ —
(basîTun li 'al-ghâyati).
simple jusqu'au bout.
(:simple très simple ).

(15)
(nusxatun min 'abî-hi).
extrait de père son 
(:qui ressemble de près

( 1 6 ).
(qâ'imun bi-dhâti-M).
debout en soi même 
(:qui est autonome ).

(17)
(xâlin min 'al-cuyûbi). 
vide de les défauts 
(:qui n'a pas de défauts).

(iS) * / â“' LS—Le n j 
(munTawin calé nafsi-hi). 
replié sur même lui 
(:replié sur lui même).

(19) ./
(mughadhäbin li 'al-ruHi). 
nutritif pour l'esprit (îfortifiant pour l'esprit).

(SO) « / l—• /_
(cumrun bi lâ sbabâbln). 
age avec sans jeunesse (tune vie triste).

( 2 1 ) » / ï /_
(Hayâtun bi lé rabîcin).

vie avec sans printemps (tvie malheureuse ).

(bidêyatun bi lâ nihâyatin).
début avec sans fin (:début sans fin).

• f 1 O** ■*# /_

à son père).
• / 4—^ I Us

« 1-»-J f J ^V—
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(23) • f
(jadîran bi 'al-dhikri ).
digne de la bitatíon (îqui merited’être cité ).

(24) •/ O-* 'x*j-9/—
(farîdun min nawci-hi).
unique dans genre son (:qui est unique dans son genre).

(25) * / I * O-» fJsOJL* /_
(macSûmun min 'al-xaTa'i).

exempte de l’erreur.
(: qui est parfait ).

(26) •/ w,W/_
(jêrin bi-hi ’al-camalu).
courant en lui l'usage (:qui est en vigueur/qui d’usage courant).

(Daribun fi ’al-qidami).
frappant dans l’ancien.(:qui est très vieux ).

(28) • / 1 «>* I—
(ghaniyyun can 'al-tacrîfi).

dispensé de la présentation.(:qui passe de commentaire /connu,célèbre).
(29) • / \y* ^ J I J ^ ^ I ■ J I <JTJ-*-a !—

(mabniyyun cala ’al-xidâci,'al-ghishsbi).
bâti sur la tromperie/et la duperie.(: qui n'inspire pas confiance ).

(3°) ./ U-Q.JU J^U/_
(qâbilun li 'al-niqâshi ).
apte pour la discussion (:discutable/qui offre matière à discussion).

(munâfin li 'al-’axlâqi).
contradictoire pour la moralité (:qui viole lès règles de la politesse).

(32) , ' 
(macnin bi ’al-’amri).
concerné par l’affaire (îintéressé par.../autorité compétente).

(33)
(xâfin^can ’al-ciyêni). * °
caché de les yeux (:qu’on ne peut pas aperçevoir

U«-T! 1 f

)•

O-* ,-iU/-
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(34)
(qabasttn min nûrin).étincelle de lumière 
(:lumineux)

('35),

• / J J " O-

• / ^ • j'? ^ 3
(su’âlun bi lâ jawâbin).question avec sans réponse (îquestion sans réponse/pour qch.qui n’a pas de

(36), ./ J
(quSârun min rimâlin). châteaux de les sables(rpour une histoire qui ne tient pas debout).

(37)' •/ !—
(Hibrun fawqa waraqin).encre sur papier (:un travail non exécuté).

^gV ■/ O-
(SafHatun min dhahabin). page en or
(:qualifie qch de très important ).

(furSatun min dhahabin). occasion en or(:pour une ocasion qui ne se répète jamais).
( ^ ^ ) m f Lfr Jkj I f £)-* 4-Jt f 

('ucjûbatun min 'acâjîbi ’al-dunyâ). 
une merveille des merveilles du monde.
(:c’est une merveille).

( ^ *1 ). % j ^ 11 *—I I j—

(’ucjûbatun min ’al-'acâjîbi ’al-sabci). une merveille des merveille sept (:pour qch de très rare).
(42) •/ o-*

(qirdun min 'al-qiradati).singe de les singes (:pour une pers.,pleine de malice).
(43) •/ o-iJL./_

(mulfitun li 'al-'anZâri). détournant pour les vues.(:extravaguant/qui attire les attentions).
(44) . / ) J (j—J-E !—

(xaTirun cala 'al-mujtamaci). dangereux sur la société (îdangereux pour la société,un danger public )
. A (45)(ma thilun,shâxiS un li-'al~ciyâni).
présents pour les yeux.(: indélibile,omniprésent ).



TABLE : A
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(1)
('saHêbatu Sayfin). 
nuage été(: pour qch qui ne dure

(2)
(’aHlâmu caSâfirin).
cervelles d’oiseaux 

(: stupides,bêtes,sans

. j '-iy'c /_

pas,brève).
•/ f^i/-

intélligence).
^ ^ • / cl 11 |i î /—

(’ajsâmu ’al-bighâli)• 
corps des mulets (îgaillards»personnes de santé).

(*0 ■/
(macrifatu xayrin). 
connaissance (de) bien
(:pour distinguer une nouvelle connaissance on dit(...)

(5) * ! ^ya I I Jo—f—
(masqiühi ’al-ra’si).
tombe de la tête 
(:lieu de naissance d’une pers).

(6) o¿i/-
(’udhnu xayrin). 
oreille (de) bien.
(:pour une personne de bon augure/qui détient une belle 
nouvelle). ...

(7) •/ ^ i-
(Ha j aru cathratin). 
pierre d’achoppement.
(:pour qn ou qch de nuisible).

(8)
(mawâcîdu curqûbin). 
rendez vous-C)urkoub (:se dit des rendez vous manqués).

, (9) ./
(bayDatu ’al-dîki).
oeuf du coq (:chose impossible ).

( 1 ® ) ’ / * i a»j /—
(wajhu ’al-shaqâ’i). 
visage de la corvée (:minable.’triste figure ).

(il) * / é^j/—
(wajhu ’al-ribHi). 
visage du triomphe(: oiseau de bon augure/qn qui porte bonheur).
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(12) J I ^ Ifc^o l/_
(* ummahatu—'al-kutubi). mères des livres.(ouvrage de référence èi; de_re"nvoi).

(13) •/ *Mj/—
(zallatu-qaïamin).faute de:plum8,ou de frappe.
(pour des petites lDavures,ou des fautes commises accidentellement).

(14) •/ «-Tj'jj/—
(ru'ûsu—1 al—fitnati). têtes de la sédition.(les fauteurs de troubles).

(15) ( •/ ã.Ti.»^/—
(tiscatu-rahTin). neuf-éléments.(individus nuisibles,qui sement la .discorde et l'effroi).

(16) . j o-k?-* * y°jl—(ramzu-'al-wéTani). symbole de la nation(Chef du pays,qui représente toute la nation).
. ( Ü 7 ) . / àjï / _(qurratù-caynin). garantie oeil(pour cph qui assure,qui met en sûreté).

(18) ./
(baytu-'al-qaSîdi). vers du poème(se dit de l'essentiel d'une chose,du point sensible de qch).

(19) • / i
(Tarîqu-'al—xalâSi) chemin du salut.(se dit de qch,de qn qui mène vers le salut aide à 
s’en sortir d'une situation difficile).

(20) ) I ^*”/—
(shâTi'u—'àl-salâmati,+ 'al-'amâni). 
côte du salut
(état d'être sauvé,et drltre à l'abri 

(21 ) ./ fÜJiíh V L^t/-
('arbâbu ’al-'aqlâmi). les auteurs des plumes.(Qualificatif donné aux grands auteurs

(22) .
(Darbatu-lâzimin)• 
coup obligatoire, (condition nécessaire pour réaliser-, ou

de tout

).

obtenir
(23) •/ àrljlj-M !—

(Hajaru-'al-zâwiyati). pierre de l’angle.
(Chose fondamentale,clef de voûte de qch)

danger).

qch).
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(2Z|) ./ •»■jt-

(wajîm 'al-xayri). 
visage de bien(:un bomme de coeur/bien veillant).

(25) •/
(fnrSatu ’al-cumri). 
occasion de la vie
(:pour une occasion qu'il ne faut pas manquer).

(26) •/ *1
(camudu ' al-shawâ ' i ).' 
bâton du grillage.(:pour une personne maigre comme un clou).

(27) . f 1 ù*i-E /—
(cayuu *al-Tayri ).
oeil de l'oiseau (:pour de beaux yeux).

(28) •/
(farHatu 'al-cumri).
joie de la vie (:pour une grande joie ).

(29) ./
(mawaTinu 'al—Ducfi). 
lieux de les faiblesses, (îles points sensibles).

(30)
(baSîSu 'amalin).
lueur espoir (:une lueur d'espoir ).

(3I) • / /—
(mawjatu cunfin). 
vague violence 
(:une poussée de violence).

(32)
(nuqTatu Ducfin). 
point faiblesse (:un point faible )

• j âljli. f_

(33) ,j L>Ji y. 1 j/_
(ra'su 'al-Hânûti). 
tête de l'épicerie(:qualificatif donné 'à un mélange d'épices).

i / i t-*1/—(34)
(Dâllatu 'al—mu'mini).
égarée (de) le croyant (:ce que un croyant ,en ALLAH»doit chercher).
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(35) ''
(bayâdiqii 'al-'isticmâri ).
pions (de) l'impérialisme.

(:suppôt,personne à la solde des forces impérialistes).
(36) •/ Ij-süI a-W-

(jnndm 'al-fidâ ).
soldats (de) le sacrifice.

(:personnes portées volontaires pour défendre nne canse).
(37) •/

( ’asaTÎru *al-**auniJalîna )• 
mythes (de) les premiers.

(¡pour une histoire qui ne tient pas debout.,discours creux vide de 
sens,sans importance.).

V V V


